


Vložka č. 1
k návrhu poistnej zmluvy
č. 5519001989

S ú borové havarijné poisten ie motorových vozidiel

í. Poistenie sa vzt'ahuie na:

Predmetom poistenia je Vozidlo, jeho časť a príslušenstvo tvoriace jeho štandardnú, povinnú výbavu
a zvláštnu \^ýbavu.

Poistenie sa dojednáva pre prípad:
o poškodenia alebo zničenia vozidla v dósledku havárie,
. odcudzenia celého vozidla alebo jeho óasti,
. poškodenia alebo zničenia vozidla v dósledku živelne' udalosti,
. úmyselného poškodenia alebo zničenia - vandalizmus,
. poistenie proti poškodeniu vozidla spósobeného stretom so zverou,
. poistenie rozbitia čelného skla a všetkých skiel vo vozidle

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú:
o všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku právnických osób a podnikajúcich

fyzických osób (VPP MP 106),
. osobitné poistné podmienky poistenie motorovrých vozidiel 356,
. osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad žive|ných udalostí (OPP Ž 156),

o osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu
(oPP oV 206),

o všeobecné poistné podmienky pre havarijné poistenie motorových vozidiel ě. 900 (vpp
900),

. Zmluvné dojednania pre havarijné poistenie EUROKASKO-súbor č. 90't (ZD 901),
o osobitné poistné podmienky pre rozsah asistenčných služieb havarijného poistenia vozidiel

do 3 500 kg ó.2010,
. Asistenčné služby Auto komplet do 3,5 tony,
. všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie vpp č. 809
. Osobitné dojednania podía bodu č. 6 tejto vložky č. 1 ,

. ustanovenia Rámcovej dohody pre havaijné poistenie (kAsko) motorových vozidiel, poistenie
osób prepravovaných v motorovom vozidle a pre poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú
prevádzkou motorového vozidla

3, Územná platnost':

Pre bod 4. písm. a)-b): Poistenie sa vžahuje na geografické územie Európy.



4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

a)
Osobný automobil, dodávkový a malý nákladný automobil s celkovou
hmotnosťou do 3,5 t - poistná suma v EUR: 54 458,00

Sadzba v % (percentách): 1 ,21 o/o

Ročné poistné vrátane dane z poistenia v EUR: 658,94
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Celkové ročné vrátane dane z poistenia v EUR: 21

5, Spoluúčasť:

Pre bod 4. písm. a)-b): Poistenie sa dojednáVa bez spoluúčasti.

Poistn ík/poistený sa na každej poistnej udalosti podiela Vyššie uvedenou sumou z poistného
plnenia.

6. Osobitné dojednania:

1. V rámci poistenia je poistením kryté aj poistenie óelných skiel so spoluúčasťou 16,60 EUR,
2. Poistenie je dojednané s územnou platnosťou: Európa.
3. Hodinová sadzba za opravu motorového vozidla je neobmedzene.
4. poistenie bude realizované najmá pre vozidlá do veku 10 rokov, v prípade ak poistník Žiada

poistiť staĚie vozidlo, bude mu to umožnené a o tejto skutočnosti bude informovať
poisťovatela.

5. irri svojpomocnej oprave nie je obmedzená 'suma za opravu", za materiál 

'e 
nutné predložiť

doklady o nákupe.
6. parciáine škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do Wšky 95% všeobecnej hodnoty

motorového vozidla.
7. odťah motorového vozidla bude preplatený do najbližšieho servisu ,,schopného opravu

vykonať". Hradia sa aj náklady spojené s poplatkami za dialnice (nie ročná diatniČná známka),
tunelov, lodí, trajektov pre prepravné aj prípojné motorové Vozidlo.

8. v rámci poistenia sú dojednané aj asistenčné služby, v prípade poistnej udalosti
a nepojazdnosti motorového vozidla v zahraničí poisťovňa uhradi náklady na odtiahnutie na
územie slovenska

9, opravu do uýšky 50o,oo EUR uhradí klient priamo v servise a následne postúpi faktúru za
opravu poisťovni, náklady na opravu nad 500,00 EUR bude hradiť priamo poisťovňa servisu -
krycí list. poisťovňa je povinná vystaviť krycí list do 1 hodiny od doručenia predbežnej
kalkulácie za opravu (proforma faktúra).

10. Poisťovňa bude akceptovať bez krátenia poistného plnenia stávajúci spósob zabezpeČenia
motoro\^ých vozidiel klienta a poistné sumy poistených motororných vozidiel bez potreby

doplnenia d'alšieho zabezpečovacieho zariadenia. Motorové vozidlá sú zabezpeČené iba bi'mi

zariadeniami, ktoré sú inštalované. Poistné sumy predstavujú novú hodnotu vozidiel.
11. Poisťovňa nebude Vyžadovať Vstupné obhliadky motorových vozidiel pň Vstupe do poistenia.

12. poistenie sa vzťahuje aj na škody na motorových vozidlách v dósledku poškodenia
akýmko[Vek zvieraťom.

b)
Nákladné vozidlá s celkovou hmotnosťou nad 3,5 t, traktory a príVesy

- poistná suma v EUR: 119 832,70

Sadzba v % ( percentách): 1,21 %

Ročné poistné vrátane dane z poistenia V EUR: 1449,98

I



13.

14.
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Dojednáva sa, že poisťovňa bude akceptovať elektronicky zasielané žiadosti o dopoistenie
a odpoistenie motorových vozidiel bez potreby podpisu klienta alebo doloženia originálu
zaradenky / Vyradenky poŠtou.
Dojednáva sa, že poistením je kryté aj vozidlo alebo jeho časť, ktoré boli zničené alebo
poškodené v dósledku požiaru alebo výbuchu, pokial sa preukáže neoprávnený zásah inej
osoby. Toto uslanovenie sa platí aj V prípade aj na poškodenie alebo zničenie vozidla, ktoré
sa v óase takého požiaru alebo Wbuchu nachádzalo v dosahu jeho účinkov a neoprávnený
zásah nebol proti nemu smerovaný.



Návrh poistnej zmluvy č. 55190019B9

Daň z poistenia vo Výške 8% je vypočítaná v zmysle zákona č. 2132018 Z.z. o dani z poistenia
a o zmene a doplnení niektot,ých zákonov v znení neskorších predpisov.

Platenie poistného

1. poistné vrátane dane z poistenia (d,alej len ,,poistné") sa bude platiť v ročných splátkach do
15.01 . príslušného kalendárneho roka (okrem prvej splátky - alikvótne poistné).

Alikvótne poistné (prvá splátka) za obdobie od 01.07.2023 (0:00 hod) do 31.12.2023
(24:00 hod) činí 1 054,46 EUR. Alikvótne poistné (prvá splátka) je splatné 15.07.2023.

2. Poistné za poskytované poistné kMie sa považuje za uhradené po zaplateni poistného,

Vrátane dane z poistenia.

Poistený platí poistné na účet poisťovne:
Konštantný symbol: 3558
Variabilný symbol: číslo náVrhu poistnej zmluvy alebo číslo poistky

3. sadzby poistného do.|ednané v tqto poistnej zmluve sú závázné počas celej doby platnosti
poistnej zmluvy.

4. cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18i1996 Z.z. o cenách v znení neskoĚích
predpisoV.

Hlásenie poistných udalostí
poistník/poistený v prípade vzniku škody na poistenom vozidle nahlási túto udalosť telefonicky na
centrálny dispeěing škód na tel. ó. +421 2 5729 9999,

Súhrn poistného

čísto
vložky Druh

Poistené
áno - nie

Celková poistná
suma v EUR

celkové ročné
poistné

vrátane dane
z poistenia

v EUR

1 Súborové havarijné poistenie
motorových vozidiel

ano ,l7 4290,7 0 2108,92

Ročné poistné Vrátane dane z poistenia v EUR : 2 108,92

z toho daň z poistenia 8% v EUR: 156,22

Ročné poistné bez dane z poistenia v EUR: 1952,70

Dohodnutá splátka k úhrade v EUR: 2108,92

NAZOV BANKY |BAN účet sWlFT / BlC kód

Slovenská sporitelňa, a,s. sK25090000000 0o17 51 26457 GlBAsKBX



1.

prípadne elektronicky na adrese: httos://webcalc.kooo.sk/koop/hlasenia#identification.

záverečné ustanovenia
Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia V centrálnom registri zmlúv/na internetovej stránke
poisteného, nie však skór ako 01 .07.2023 (0:00 hod).
Pre toto poistenie platia príslušné ustanovenia zákona č. 4011964 zb. občianskeho zákonníka
v znení neskorších predpisov, Všeobecné poistné podmienky (VPP), Osobitné poistné
podmienky (OPP) a Zmluvné dojednania (ZD), (d'alej len ,,Poistné podmienky") uvedené vo
vložke ó. 1 tejto poistnej zmluvy, Osobitné dojednania podla bodu č.6 vložky č.'l a
ustanovenia Rámcovej dohody pre havaijné poistenie (KASKO) motorových vozidiel, poistenie
osób prepravovaných v motorovom vozidle a pre poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú
prev á dzkou motorov é h o vozidl a.
Túto poistnú zmluvu |e možné meniť a dopíňať len číslovanými dodatkami podpísanými
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
Poisťovňa nem6že znižit požadovaný rozsah poistenia svojimi VPP, oPP ani ZD, V prípade,
ak by VPP, OPP aZD obsahovali výluky, ktoré by akýmkolvek spósobom menili alebo
obmedzovali rozsah poistného krytia v rozsahu poistenia podra tejto poistnej zmluvy, majú
ustanovenia deíinované v rozsahu podía poistne,j zmluvy prednosť pred akýmikotvek
ustanoveniami a uýlukami obsiahnutými vo VPP, OPP a ZD.
Zmluvné strany Vyhlasujú, že túto poistnú zmluvu uzavreli na základe ich vážnej a slobodnej
Vóle, ich zmluvná volnosť nebola obmedzená, ustanovenia zmluvy sú pre nich zrozumitelné a
určité, neuzavreli ju V tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle. Poistnú
zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.
Poistná zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktoni,ch poistník obdží dve
vyhotovenia a poisťovňa dve Vyhotovenia.
Poistník Vyhlasuje, že peňažné prostriedky použité na poistné z tejto poistnej zmluvy sú jeho
Vlastníctvom a uzatvorenie tejto poistnej zmluvy vykonáva Vo Vlastnom mene a na vlastný účet.
Neoddeliternou súčasťou poistnej zmluvy sú:
o príloha ó. 1 - zoznam motorových vozidiel
o príloha č.2 - všeobecné poistné podmienky, osobitné poistné podmienky a zmluvné

dojednania uvedené Vo Vložkách tejto poistnej zmluvy

J.

4.

6.

7.

8.

1. Poistník svojím podpisom prehlasuje, že:
a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený

s dóležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom lnformačného dokumentu
o poistnom produkte (d'alej len ,,lPlD");

b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané
touto poistnou zmluvou a ktoré:

prevzal v tlačenej podobe pň podpise teito poistnej zmluvy,
pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona
ó,4ol1964zb, v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na Webovom sídle
poisťovne www.kooperativa.sk vo formáte pdf, s možnosťou ich následného stiahnutia alebo tlače;

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky ti,kajúce sa dojednávania poistenia podta tejto
poistnej zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytoěného
odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch;

2, V prípade, ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník alebo oprávnená osoba prehlasuje, že
má oprávnenie poskytnúť poisťovni osobné údaje poisteného alebo oprávnenej osoby na účely uzatvárania, správy
a plnenia tejto poistnej zmluvy podra zákona č. 39l2o15 Z.z. o poisťovnícfue a o zmene a doplnení niektoných
zákonoV.

3. spoločnosť KooPEMTlVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group informuje poistníka a poisteného, že
osobné údaje dotknutlých osób spracúva v súlade s Naňadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2o161679 z
27. aprila 2016 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní osobných údajov a o vornom pohybe takýchto údajov,
ktoryím sa zrušuje Smernica 95i46/Es (Všeobecné nanadenie o ochrane údajov) (d'alej len ,,Nariadenie") a

i. zároveň informuie, že informácie o spracúvaní osobný
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KoopeíativaA

1,

1,

3

KOOPEMí|VA poisÍovňa, a,s. vienna lnsuíance GíoUp
§t€lónoviťOva 4,816 2] Bíatis|ava 1, slovenská íepublika
lco, 00 585 441, 01i 2020527300, lť DPH: sK702000074ó

spoločnosl je ilenom §kupiny píe oPH,

Reqi!líá(!a, okhodný íeoisteí okíe§ného !údu 8íatislava l,, oddiel; só, v|ožkó ( 79/BvlENNA lNSURANcE GROUP

člltlox t
úvodné ustanovenia

Zmlůvné poislenie majetku, ktoré uzaviera KOOPERAT|VA
poisťovňa, a,s. Vienna lnsurance Group (ďalei |en

,,KOOPEBATlVA"), upravulú príslušné ustanovenia 0bčian-
skeho Zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky píe
poistenie maietku č, 106 (da|ei len 

"VPP 
MP 106"), pri

slušné osobitné poistné podmienky (ďalej len 
"OPP"),

príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.

Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnei zmluW.

čLANoK ll
Predmet poistenia

Poislenie sa Vzt'ahuie na hnutelný alebo nehnutelný ma1+

tok, bližšie utčený a špeciíikovaný v poislnei zmluve a|ebo

iei prí|ohách, ktorý nie je vylúčený v tichto VPPi/ 106

a|ebo v príslušných OPP

Poisliť 1e možné veci, kioré íyzická alebo právnická osoba:

a) má vo vlastníctve alebo v správe,

b) opánene má u seba,

c) užíva na základe písomnej dohody, ak je podía nej

povinná užívanú vec opraviť, zaobstarať vec novú

alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec p+
škodená, zničená, odcudzená alebo stratená,

d) prevzala píi poskytovaní služby na základe platnej

zmluvy (cudzie Veci pIevzaté),

Veci podla bodu 2 sú predmelom poislenia, len ak:

a) boliodovzdané do riadneho užívania nazáklade napí,

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe úspeš-
ného absolvovania preberacích testov,

b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase Vzniku poisl
nej uda|osti vyhovujú prís|ušným bezpečnostným
a technickým normám, sú v prevádzkyschopnom

stave, riadne udržiavané,

c) ich poistený riadne využíva na mieste poistenia na

účely, pre ktoré sú dané predmety určené.
Ustanovenia podra písmena a), b), c) sa nelrzíahujú na
predmety poi§tenia počas doby vykonávania stavebno
montážnei činnosti na týchto predmetoch (napr,: počas
uýstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístavby alebo nad-

slavby),

VPP MP 106

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODM|ENKY PRE POISTENIE MAJETKU
právnických osób a podnikaiúcich fyzických osób

5,

4-

7,

Poistiť je možné vec jednotlivo určenú, ýber a|ebo súbor
vecí, Určené veci, výber vecíalebo súbor vecí, na kloré sa
poistenie VZťahuie, sú vymedzené V poistne1 zmluve (ďalej

len ,,poistené veci"),

Ak bo|o doiednané poistenie súboru vecí, vzťahule sa
poistenie aj na veci, ktoré sa stali súčasťou poisteného

súboru až po uzavreti poisinej zmluvy, Veci, ktoré v prie
behu lrvania poistenia prestali bl súčasťou súboru,
preslávajú bť poistené okamihom svojho vyradenia zo

súboru,

Predmelom poislenia sú v poistnej zmiuve predmety ako:

a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,

b) lnirobné a prevádzkovoobchodné zariadenia, t.j, hnu-

terný hmotný majetok, ktorý poistený používa na za-

bezpečenie plynulého chodu svojei prevádzky (napr,

uýpočtová a kancelárska technika, stroie, prístroje

a zariadenia, inventár, dopravné prostriedky bez EČU,
c) zásoby, t.j, skladovaný materiál, suroviny, palivo ur-

čené na uýrobu, nedokončená lnýroba - po|otovary

v|astnej {roby (okrem nedokončenej stavebnej ui-

roby), hotové ýrobky a tovar, s klorým poistený ob
choduje, Za zásoby sa nepovažujú píedmety poisl+

nia uvedené v bode 7,

d) sk|o, ktorého poistením ie kíyté nepredvídané a náhle
poškodenie, ktoré obmedzuje, a|ebo vylučuje jeho

tunkčnosť, t,j, lom skla. Za rozbitie sk|a sa považuje

každá náhodná uda|osť, ktorá nie je vo VPPlt/ 106,

0PP alebo v poisinej zmiuve vy|účená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré

upravujú priestory na chod prevádzky, ako napr.

priečky, sanila, nátery, malovky, obklady, dlažby
a pod, Poistenie takýchto predmelov sa dolednáva
vtých prípadoch, ak poistený nie je v|astníkom, ale
nájomnikom budovy, resp. časti budovy.

Ak je v zmluve lnýs|ovne dojednané, poistenie sa vzlahuje

aj na:

a) peniaze,

b) cenné veci,

c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po
dobné dokumenty, cenné papiere,

d) ceniny,

e) veci zvlášlnei hodnoty,

t) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnú doku-

mentáciU, kartotéky, uýkresy, nosiče,
g) Vzorky, názorné mode|y, prototypy a predmety na ui-

stavy.



Na veci uvedené V tomto odseku pod písm, a) až g) sa
poistenie vzťahuje za predpokladu, že sú uložené v súlade
so Zmluvnými dolednaniami pre poisienie veci pre prípad
odcUdzenia alebo VandalizmU - spósoby zabezpečenra,

8, Všelky ustanovenia tohto článku móžu byť upravené, dop|-
nené alebo pozmenené poislnou zmIuvou,

čuqnox tlt
poistné riziká

Poistenie je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcu-
dzenie alebo stratu poistených vecijednolliými rizjkami, íesp,
skupinami rizík uvedenými v príslušných OPP Poistenie sa
vztahuje |en na jednotlivé riziká, resp, skupiny rizík, ktorých
poistenie je dojednané v poistnej zmluve.

čuruox tv
Výluky z poistenia

1, Poistenie sa nevzťahuje na:

a) škody vzniknuté následkom vojnowch udalostí (bez

oh|'adu na to, či bo|a vojna vyhlásená, alebo nie), invá-
zie, aktu zahraničného nepriaterstva, občianskej vojny,
následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenei moci,
zabavenia, rekvirácie pre vojenské úče|y alebo činov
osób iednajúcich zákerne alebo v mene alebo v spo
jenís nejakou politickou organizáciou, vzbury, občian-
ske nepokoje, íebélie, povstania, revolúcie alebo
iných hromadných násilných nepokojov, štraikov, W-
luky z práce,

b) škody vzniknuté následkom leroristických akcií (1,j.

násilných poIilicky, sociálne, ideologicky alebo nábo
žensky motivovaných konaní, alebo iných podobných
pohnútok),

c) škody vzniknuté následkom pósobenia jadrovej ener-
gie, t.j, škody vzniknuté:
ca) z ionizujúceho žiarenia alebo konlamináciou

rádioaklivitou z jadrového paliva alebo jadrového

odpadu alebo zo spalovania jadrového paliva,

cb) z rádioaktivnych, toxických alebo inak Iiskan!
ných a|ebo kontaminujúcich v|astností nukleár-
neho zariadenia, reaktoru alebo nukleárnej mon-
táže alebo nukleárneho komponenlu,

cc) z pósobenia zbrane využívajúcej atómové alebo
nukleárne štiepenie, syntézu alebo inú podobnú
reakciu, rádioaktívne sily alebo materiály,

d) škody vzniknuté tažbou, ui robou, spracovaním azbes
tu a|ebo škody vzniknulé v akejkolvek ďalšej priamei

alebo nepriamej súVislosti s azbe§tom,
e) škody spósobené znečistenim, zamorením, kontami-

náciou vrátane presakovania,

í) škody spósobené akýmkolvek rozhodnutím štátneho
orgánu, orgánu územnej samosprávy alebo súdnym
rozhodnutím (alebo inými úradnými opatreniami),
uskuločnenými na iné účely než na obmedzenie poisl
nei Udalosti,

g) poškodenie, zničenie, stratu, deíormáciu, vymazanie,
zmenu, skreslenie alebo inú škodu na e|ektronických
dátach z akejko|vek príčiny (napr. v dósledku počita.
čového vírusu, počítačového podvodu, počílačove;
kriminality),

h) v dósledku slraty, zmeny, poškodenia, znženia íunkč-
nosti, dostupnosti a|ebo činnosti počitačového sys-
tému, programu, soffuéru,

i) škody na poistenom majelku spósobené úmyselným
konaním alebo vedomou nedbanlivosťou poislníka,
resp. poisteného, ieho zástupcov či splnomocnencov,
ako aj osoby poistníkovi, resp, poistenému blízkej
alebo konajúcej na lch pokyn,

j) čisté finančné škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akéko[

vek iné sankcie, záruky lgarancie (napr, finančného
p|nenia, vykonania alebo výrobné, produktové zá-
ruky), úvery,

|) škody spósobené spreneverou, obyčajnou krádežou

{bez prekonania prekážky),

m) škody spósobené pohybmi pódy spósobených čin-
nosťou človeka (napr, sadanim, vibráciami),

n) nás|edkom trvalého pósobenia vlhkosti, chemických,
teplotných, mechanických a elektíických vplyvov,

o) v dósledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usade
nín všetkých druhov alebo únavou materiálu,

o) trvalým vplyvom prevádzky, prřodzeným opotrebova-
ním alebo starnutím, predcasným opotrebovaním,

Poislenim nie 1e krytá maletková ujma, ktorá nastala
v dósledku negatívneho pósobenia obchodných alebo
pod n ikate l's kýc h rizík,

Pokjal lo nie ]e v poistnei zmluve ýslovne dojednané,
poislenie sa nevzťahuje na:

a) živé zvieratá, mikroorganizmy,

b) pozemky, raslliny a porasty,

c) pódu, polia, vodsfuo, lesy,

d) vzorky, názorné modely, prototypy,

e) škody vzniknuté pri ťažbe surovín v podzemných ba-
ntach,

í) motorové a prípo|né vozidlá s prideleným EČV alebo
registračnou značkou, s v.ýnimkou pracovných slrojov
s vlastným pohonom a prípojných pracovných strojov
bez ECV

g) koraiové vozid|á, lode, lieladlá, prípadné iné predmety

schopné pohybu v atmosfére,
h) verejné pozemné komunikácie (vráane podjazdov,

nadjazdov, podchodov, nadchodov, mostov, tunelov),
píiehrady a stavby povodňove] ochrany, železničná
intíaštruktúra, iné civilné inžinierske stavby,

i) vereiné rozvodové a dislribučné siele Vody, plynu,

tepla elekkiny (líniové slavby),

bankové riziká BBB,
kontingentné poistenie (napr, íilmová produkcia, kon-
certy),

maietok na ofuorenom priestranstve (napr, lanovky,

otvorené, resp, nezakrylé sklady, parkoviská a pr+
dainé priestory),

3

j)

k)
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m) poistenie prevádzky v dósledku iníekčných chorób a/
alebo akejkoíVej íormy nákazy, a to ani v píípade, že

sú súčasťou súboru vecí uvedených v článku ll,

čunox v
Územná platnosť poistenia. miesto pdistenia

Poistenie savzťahule na poistné udalosti, ktoré nastanú na

území Slovenskej republiky, ak nie je v poistne| zmluve

dohodnuté inak.

Miestom poistenia je budova, priestory alebo pozemok

vymedzený v poistnei zmIuve adresou a|ebo katastrálnym

územím s čis|om parceIy, Ak je v poistnei zmluve doiedna-

ných viac miest poistenia, vzťahuje sa poistenie na všelky

tieto miesta poistenia,
poistenie sa !.áhhule len na poistné udalosti, ktoré vznik-

nú na mieste uvedenom v poistne1 zmluve ako miesto
poistenia (adresa rizika),

čLANoK Vl
Začiatok, zmeny, doba kvania a zánik poistenia

Poistná doba, t.i, časolni úsek od začiatku do konca trva-

nra poislenia, je určená v poistnej zm|uve, Časť poistnej

doby dohodnutei V poistnej zmluve, za ktorú sa platí po
istné, ie poistné obdobie, Poistným obdobím ie jeden rok,

za klorý sa považuje 365, resp.366 po sebe nas|edujú-

cich kalendárnych dní, Pri krátkodobých poisteniach
(poistná doba kralšia ako ieden rok) sú poistná doba

a poistné obdobie totožné,

Poislenie sa doiednáva na dobu neurčitú, pokial nie 1e

v poistnej zmluve uvedené inak,

Povinnosť KOOPERATI\^' nahradiť škodu a jej právo na
poislné (začiatok poistenia) vznikne nultou hodinou prvé
ho dňa nas|edujúceho po dni uzavretia poistnejzmluvy, ak
nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavrelím poisl
nej zmIuvy alebo neskór.

KOOPEHAT|VA má právo v súvis|osti so zmenami pod-

mienok rozhodujúcich pre stanovenie Wšky poistného

upraviť Wšku poistného k uýročnému dátumu poistnej

zmluvy, Ak poistený nebude so anýšením poistného sú-

hlasiť, móže poistenie vypovedať odchylne od ustanovenia

§ 800 ods, 1 Občianskeho zákonníka do iedného m+
siaca od doručenia oznámenia KOOPERAT|W o zlníšení
poistného, Poistenie zanlkne dňom, kedy bola
KOOPERATIVE preukázatelne doručená písomná uipa
veď zo strany poisteného,

poistenie zanikne:

a) up|ynutím doby dohodnutei V poistnej zmluve,

b) písomnou,Wpovedou jednej zo zmluvných strán ku

koncu poistného obdobia, píičom ýpoveď musí byť

doruóená druhej zmiuvnej strane najneskór šesí džd-
ňov pred koncom poislného obdobia,

c) písomnou uýpoveďou jednej zo zmluvných strán do
dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmIuvy;

vripovedná lehota je osemdenná a začína plynúť nu|-

lou hodtnou dňa nasledujúceho po dni doručenia vj,-

povede díUhej ZmIuvnej strane, up|ynutím uýpovednej

lehoty poistenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má
právo na pomernú čast poistného zodpovedajúcu
dDke trvania poistenia,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové

poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa

ieho splalnosti, poistenie Zaniká uplynutím tejto |ehoty,

e) ak poistnó za ďalšie poistné obdobie nebolo zap|a-

tené do jedného mesiaca odo dňa doručenia vizvy
KOOPERATlvY na ieho zaplatenie, ak neboIo poistné

zaplatené pred doručéním tejto !^izvy, Výzva poistitela

musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne

v prípade jeho nezaplalenia, To isté platí, ak bola za-
platená len časť poistného, Výzva sa považuje za do
ručenú, ak ju adresát prijaI, odmietol prijať alebo

dňom, keď iu pošta vrátila odosielalelovi ako nedoru-

čenú,
í) Wpoveďou jedne| zo zmluvných strán do jedného

mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia

alebo jeho zamietnutia, pričom {povedná lehola je

osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne,
g) ukončením činnosti poisteného, resp, poistnika, zru-

šením oprávnenia na podnikatelskú činnosť, zánikom
poisteného,

h) ak odpadla možnosť, že poistná udalosť naslane,

i) na základe písomnej dohody KOOPEHAT|VY a poiste-

ného, resp, poistníka.

Ak dójde v priebehu poistného obdobia k zmene spósobu

alebo druhu podnikaterskei činnosti, ktorá má za následok
zmenu poisteného rizika, ie poistený resp, poistník p}
vinný bez zbytoóného odkladu písomne o teito skutoč-

nosti písomne informovať KOOPEHATIVU, V prípade zvti-

šenia poistného rizika ie KOOPERAT|VA oprávnená dňom

nasledujúcim po dni priiatia písomnej informácie o anišení
poistného rizika účtovaí zlnýšené poistné, alebo do jed-

ného mesiaca odo dňa, keď sa o zmene dozvedela, pois
tenie vypovedatl Výpovedná |ehota je osemdenná, |ei

UplynUtím poistenie zanikne.

V prípade vzniku poistnej udalosti je KOOPEHAT|VA pe
istnú zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia
poistného plnenia. Výpovedná lehota je 30 dní a začína
plynúí odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp.
poistníkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu,

Poislenie móže zaniknúť ai zmenou osoby vlastníka hnu-

telnej alebo nehnutelnej veci, Poistenie zanikne aj zme-

nou sprár,y veci alebo užívania veci.

Pri poistení veci, ktorá bo|a v bezpodielovom spoluv|ast
níctve manže|ov, ktoré zaniklo smrfou a|ebo vyhlásením za
mifueho toho z manželov, ktorý uzavrel poistnú Zm|uVU

o poistení veci, palriace1 do bezpodielového spo|uvlaslníc
tva manželov, vstúpi do poistenia na jeho miesto len

7.

8,

9,

5,
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z manže|ov, ktorý je naďalei vlastníkom alebo spoluvlastn!
kom poistenei veci, To isté plati aj o poistenom súbore
vecí.

Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníclvo manželov inak,
ako je uvedené V bode 9, poistenie Zanikne uplynutím
poistného obdobia, za ktoré bo|o zaplatené poistné,

Ďalšie dóvody zániku poistenia dané všeobecne záváz-
nými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto
č|ánku dotknUté,

čt-lnox vlt
Poistná hodnota, poistná suma

Prl uzatváíaní poistenia je poistnou hodnotou veci |ej hod-
nota v čase dojednania poistenia. Poistná hodnota Veci je

hodnola rozhodujúca pre stanovenie poistnej sUmy,

Poistná hodnota móže byť stanovená ako:

a) nová hodnota, za ktorú je možné rovnakú alebo po
rovnatelnú vec, slúžiacu na rovnaký účel, rovnakého
a|ebo porovnatelného charakteru, lypu, značky, para-

metrov, atď, znovunadobudnúť v danom čase a na
danom mtesle (poistenie na novú hodnotu),

b) časová hodnota, ktorou ie nová hodnola veci znžená
o sumu, zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo
iného znehodnotenia (poislenie na časovú hodnotu),

c) iná hodnota dohodnulá V poistnej zmluve (poislenie
na inú hodnotu).

Poistná hodnota zásob 1e suma, ktorá zodpovedá nák|a-

dom na zakúpenie alebo vrj,robu zásob rovnakého druhu
a kvality v danom čase a na danom mieste, pričom rozho
dujúcou je vždy nižšia suma,

Poistenie cudzích Vecí prevzat\ich pri poskytovani služby,
a|ebo kloré poistený prevzal na základe zmluvy o sklado-
vaní, uložení, úschove veci alebo zmluvy o vykonaní opráv
alebo iných prácach a výkonoch, sa dojednáva na časovú
hodnotU,

CeIková poistná suma pre poistenie súboru a|ebo r4iberu

veci uvedená v poistnej zmluve je súčlom porstných súm
jednollit,tich vecí, ktoré tvoria poistený súboí alebo uibeí,
Poistná suma jednol|ivej poistenej vecije hornou hranicou
poistného pInenia za ]ednU poistnú udalosť pre túto vec.

Poistná suma uvedená v poistnej zmluve |e hornou hrani-
cou poistného plnenia poistlovatela.

Za stanovenie poistnej sumy je zodpovedný poistník, resp.
poistený,

čt-lHox vtlt
Poistné

Poistné je zmlUVná cena Za poskytovanú polstnú ochranU
a 1eho t,ýška musí byť uvedená v poistnej zmluve,

Poistné sa určí podla rozsahu a obsahu poistenia a ohod-
notenia rizika, a to na základe poistnej hodnoty veci alebo
poistnej sUmy,

Ak zistí ktorákofuek zo zmluvných strán, že poistná suma
prekračule poistnú hodnotu, má právo na zniženie poist-

nej sumy ipoistného,

Ak nastane poistná uda|osť v čase, kedy je poislník, resp,
poistený V omeškaní s platením poislného, vzniká
KOOPEBAT|VE právo odpočítať sumu zodpovedaiúcu dlž-
nému poistnému z poislného plnenia,

Ak bo|o poistenie dojednané na viac rokov a z toho
dóvodu bola poskytnutá zíava z poistného (dobová zlava),
avšak z podnetu poistníka resp, poisteného dójde k zruše-
niu poislenia pred uplynutím dojednanej doby poistenia,

móže si KOOPERAT|VA up|atňovať vrátenie poskytnutei

dobovej ztavy.

čt_lHox lx
Povinnosti poistnika, resp, poisteného

Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi pred-
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej repub|iky ;e
poistnik, resp, poistený povinný:

a) umožniť KOOPEHAT|VE alebo ňou povereným oso-
bám posúdiť rozsah poistného rizika, predložiť k nahli-

adnutiu projektovú, požiarnoiechnickú, účtovnú a inú
podobnú dokumentáciu a umožniť preskúmať činnosť
zariadení s|úžiacich na ochíanu majetku; za účelom
posúdenia rozsahu poistného rizika je povinný umož-
niť KOOPEHAT|VE alebo ňou poverenei osobe vstup
do poistených objektov; ďale1 |e povinný umožniť
KOOPERATIVE overenie správnosti Bl,počtu poist-

ného,

b) odpovedať pravdivo na všelky písomné otázky
KOOPERATIVý, ktoré sa týkajú dojednávaného pois
tenia a maiú vplyv na uzatvorenie poistnej zm|uvy
a ohodnotenle rizika,

c) oznámiť bez zbytočného odkladu KOOPERAT|VE
všetky zmeny poistenia (§ 793 bod 1 Občianskeho
zákonnika), naimá zmenu prevádzkovej činnosti a|ebo
zvýšenie poislného tizika bez ohladu na jeho druh
a rozsah, a to i vtedy, ak takélo zýšenie nastane ne-
závisle od 1eho vóle alebo konaní,

d) oznámiť KOOPEBATIVE zmenu poistnei hodnoty pois-

tene1 veci alebo súboru, ak došlo v čase trvania pois-

tenia k jei alýšeniu o viac ako 10 %, ak nebo|o v poist-

nej zmluve dojednané inak; pri nesplneni tejto povin-

nosti má KOOPEHAT|VA právo up|atnií podpoistenie
v zmysle čl. XlV hichto VPPM 106,

e) oznámiť KOOPEBATIVE, že ten is\i predmet poistenia
poistil V inej poisťovni proti tomu istému poistnému ri-

ziku; zároveň je povinný oznámiť KOOPEBAT|VE
meno lake| poisťovne, aj \^ýškU poistnej sumy,

í) riadne sa starať o údtžbu poistených vecí,

2.
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9) dbaf, aby poistná uda|osí nenastala, a vykonávať pri-

merané opatrenia na ]ej odvrátenie,

Ak nastane poistná uda|osí, je poistený, resp, poistník

okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi píed-

pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskei repubIiky

v zákonných ako aj podzákonných právnych normách

ďalej povinný:

a) bezodk|adne KOOPERAT|VE oznámií na Centrálny

dispečing škód (0850 111 577) vznik akejkofuek pe
islnei udalosti najneskór do 5 pracovných dní od

vzniku poistnei udalosti, zároveň však najneskór do
3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel,

b) vykonať všetky dostupné opakenia smerujúce k tomu,

aby sa vzniknutá škoda nezváčšovala, vykonávať pri
merané opatrenia na zmieínenie nás|edkov poistnej

udalosti, ktorá už nasia|a a podla možnosti si k tomu

vyžiadaí pokyny KOOPEHATI\Y a postupovať v sů-

lade s nimi,

c) nemenjť stav spósobený poistnou udalosťou bez sú-

hlasu KOOPERAT|W To neplatí, ak bolo potrebné

z dóvodov bezpečnostných, hygienických, ekologic-
kých alebo iných závažných dóvodov s opravou ma-

jetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skór,

V nichlo prípadoch je poistník, resp, poistený povinný

zabezpečií doslatočné dókazy o rozsahu a príčine

poškodenia, napr, vyšetrovaním políciou alebo inými

vyšetrovacími orgánmi, íotografickým alebo fiImo{m
záznamom,

d) posk},tnúť KOOPERATIVE dókaz o vzniku poislnej

udalosti a o rozsahu a príčine jej následkov a predložit

potrebné doklady, ktoré si KOOPERAT|VA vyžiada
(napr. dok|ady preukazujúce vlastníctvo alebo opráv-

nenú držbu poistenej veci, účtovné dok|ady), najmá

však v prípade, že ide o právnickú osobu alebo fy-

zickú osobu - podnikatela, viesť účtovnú evidenciu
poistených vecí uvedených v zmluve a túto evidenciu

uložiť tak, aby v prípade vzniku poistnei Udalosti n+
mohla bl zničená, poškodená, odcudzená a|ebo

stralená spoločne s poislenými vecami,

e) umožniť KOOPERATIVE vyhotoviť kópie dokladov,

ktoré predloži| pre zistenie okolností rozhoduiúcich
pre posúdenie nároku na plnenie a |eho výšku, ako aj

umožntť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné,

í) oznámiť bez zbytočného odkladu po|iciívznik poistnej

udalosti, ak má v súvislosti s ňou dóvodné podozre-

nie, že došlo k trestnému činu a umožnií KOOPEBA-
T|VE prístup k vyšetrovaciemu spisu polícje; zároveň

ie povinný oznámiť poiícii každú krádež alebo |úpež,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu škody sp&
sobenei poistnou udalosťou a iné obdobné práva

a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči
tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) v prípade zničenia alebo stratyvk|adných alebo šekc
rlých knižiek, platobných kaíiet a iných podobných

dokumentov, cenných papierov a cenín neodk|adne

začať umorovanie či iné podobné konanie,

i) bez zbytoóného odkladu oznámiť KOOPEHATIVE, že

sa naš|a stratená alebo odcudzená vec, ktorej sa po-

istná udalosť týka; poistený, resp. poistník je povinný

vrátiť KOOPERAT|VE jej plnenie po odpočítaní prim+

raných nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné

na odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zba-

vený možnosti s vecou zaobchádzať, najmenej však
to, čo by obdrža| pri predaji tejto veci íealizovanom

v súčinnosti s KOOPERAT|VOU,

i) dodržiavať technické normy, ustanovenia VPPM 106,

príslušných oPP a poistnej zmluvy,

k) preukázať hodnotu poistnou udalosťou poškodených

alebo zničených vecí (napr, obstarávacie doklady, pri

cennostiach znalecký óosudok),

3, Dalšie povinnosti poistníka, resp, poisteného vyp|ývaiúce

z jednotlivých druhov poistenra móžu bť bližšie upravené

v OPP a poistnej zmluve,

4, Ak poistený resp, poisiník poruši| nrektorú povinnosť uve-

denú v bode 1, písm, a) - c) tohto článku, ie KOOPERA-
TIVA oprávnená poistné plnenie primerane znížiť,

5, Ak poistený 1esp. poistník poruši| niektorú povinnosť uvs
denú v bode '1, písm, l), g), a v bode 2, písm, b) tohto

čIánku, le KOOPERAT|VA oprávnená poistné plnenie pri-

merane znížiť

6. Ak poistený, resp, poistník sťaží KOOPERAT|VE vyšetrenie

škodovei udalosíi porušením niektoíei povinnosti uved+

nej v bode 2 písm. a), f), g), a j) tohto č|ánku, je KOOPERA-
T|VA oprávnená primerane znížiť poislné pInenie.

7, Ak poistený, resp. poistník porušil súčasne viac ako jednu

z povinností uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré

móžu mať za následok zniženie plnenia v zmysle bodov 3

až 5lohto článku, je KOOPERAT|VA oprávnená primerane

znižit poistné plnenie.

8. Ak poistený, resp, poistník porušil niektorú z povinností

uvedených v bo(e 2 písm. c), d), a e) tohto článku, 1e

KOOPERAT|VA oprávnená poistné plnenie neposkytnút.

9, Ak v dósledku porušenia niektorej z povinností v bode 1

a 2 tohto článku vznikne KOOPEHAT|VE škoda alebo
KOOPEHAT|VA vynaloží dodatočne vyna|ožené náklady
(napr, náklady na súdny spor), má právo na ich náhradu
píoti osobe, klorá porušením povinnosti spósobila vznik
take| škody alebo dodatočne vynaložených nákladov,

člltlox x
Povinnosti KOOPERATlVY

Okrem povinností stanovených všeobecne záváznýmt práv-

nymi predpismi ie KOOPERATIVA povinná:

a) oznámiť poistníkovi, resp, poistenému poistné podmienky

týkajúce sa doiednávaného poistenra,

b) umožniť poistníkovi, resp, poislenému nahliadnuť do spi-

so\^ich materiálov týkaiúcich sa ieho poislnej udalosti

a umožniť mu zabezpečiť si kópiu v stanovenom a vopred

2,

5



c)

d)

e)

dohodnulom lermíne,
Vrátiť poistníkovi, íesp, poistenému doklady, ktoré si vy-
žiada a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu,
poskytnúť poistníkovi, resp, porstenému polrebnú pomoc
na UpIatnenie jeho práV z poistenia,
tlykonať tryšetrenie poistnei udalosti bez zbytočného od-
kladu; ak sa vyšetrenie nemóže skončrt do 30 dní odo
dňa, kedy sa KOOPERAT|VA o poislnej udalosti dozve-
dela, je KOOPEHATIVA povinná poskytnúť poisiníkovi,
resp, poistenómu na písomnú žiadosť primeraný predda-
vok na \^iplatu poistného plnenia, ak je nesporné, že došlo
k poistnej uda|osii, z ktorej bude plnené,

zachovávať mlčanIivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie
pri dojednávaní poislenia, jeho správe a pri likvidácii poisl
ných udalostí; iníormáciu móže poskytnúť len so súhla-
som poistníka, resp, poisteného, alebo pokial tak ustano
vuje zákon,

čLANoK xl
Plnenie KOOPERATlW

Pre b|ržšie vymedzenie poistnei Udalosti, s ktorou ie spo.
jený vznik povinnosti KOOPERAT|W plniť a pre bIižšie r,y-

medzenie skuločností, za ktorých láto povinnosť nevzniká,
ako aj pre stanovenie rožsahu poistného plnenia, platia
ustanovenia OPP pre príslušný druh poistenia,

KOOPERAT|VA posk},tuje plnenie V tuzemskej mene, ak
nie ie v poistne1 zmluve dohodnuté inak. Pre prepočet
cudzej meny sa použije oficiálne vyh|ásený kurz Európ-
skou centrálnou bankoU ku dňu vzniku poistnej udalosti,

Potstná suma uvedená v poistnej zmIuve je hornou hrant-
cou poistného plnenia za iednu poislnú udalosí Ak príde
poistnou uda|osťou k poškodeniu alebo zničeniu:
a) poistenei časli budovy vo vlilučnom vlastníctve pojste-

ného, poskytne KOOPEHAT|VA poistné plnenie do
výšky poistnei sumy uvedenej v poistne1 zmluve,

b) poistených spoločných časli a|ebo spoločných zaria-
dení budovy v spoIuvlastníctve poisteného, poisťova-

tel poskytne poislné p|nenie znížené v rovnakom po
mere, ako je spo|uvlastnícky podiel poisteného na
budove,

KOOPERAT|VA móže v odóvodnených prípadoch rozhod-
núť o poskylnuti nalurálneho pInenia opravou alebo 4im+
nou veci, Pokial KOOPERAT|VA rozhodla o tom, že p}
skytne naturálne plnenie, a poistený íesp, poistník na-
píiek lomu Vec opravi| alebo Vymenil iným spósobom, je

KOOPERATiVA povinná plniť len vo rniške, ktorú by plnila,

keby poistený resp, poistnik postupova| podra jej poky-

nOV,

Ak má poistený, resp. poškodený subjekl pri oprave a|ebo
náhrade súvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpo
čet dane z pridanei hodnoty (ďa|ej len 

'DPH"), 
poskytne

KOOPEHAT|VA plnenie vo rlýške vyčíslenej bez DPH, V prí.
pade, keď poistený, resp, poškodený tento nárok nemá,

poskytne KOOPERAT|VA plnenie vo rnýške vyčislenej vrá-
tane DPH, avšak len za podmienky, že DPH 1e zahrnutá
V poistnej sUme poistenejVeci Uvedenejv poistnelzmIuve-

Poistné plnenie pri poistenína novú hodnotu:
a) Ak bola poistená vec znlčená, odcudzená alebo stra-

tená, vznjká poistenému právo, aby mu KOOPERA-
T|VA vyp|atila sumu zodpovedajúcu primeraným ná-

kladom v čase vzniku poistnej udalosti potrebným na
znovunadobudnulie veci rovnakého aIebo porovnatel-

ného typu, druhu, kvality a parametíov, alebo nákla-
dom, ktoré ie potrebné vynaložiť na r,nirobu veci rovna-
kého alebo,porovnalerného lypu, druhu, kvality a pa-

rametrov (pričom platí nižšia zo súm), zniženú o cenu
prípadných použitelných zvyškov.

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému
právo, aby mu KOOPERAT|VA vyp|alila sumu zodpo
vedajúcu primeraným nák|adom v čase vzniku pois!
nej udalosti pokebným na opravu veci, zníženú o cenu
prípadných použitelných zvyškov nahradzovaných
častí poškodenej veci,

c) Plnenie podla písm, b) tohlo bodu č, 6 nesmie pre4i-
šiť hodnotu vypočítanú podla písm. a) tohlo bodu č, 6,

Poistné plnenie pri poisteni na časovú hodnotu:
a) Ak bo|a poistená vec zničená, odcudzená a|ebo slra-

iená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA-
T|VA lyp|atila časovú hodnotu veci v čase bez-
prostredne pred vznikom poistne] Udalosti - t,|, sumu
zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku
poistnej Udalosti potrebným na znovunadobudnutie
veci rovnakého alebo porovnatelného typu, druhu,
kvality a paramelrov, alebo nákladom, ktoré je po
trebné vyna|ožiť na uj,robu veci rovnakého alebo pe
rovnatelného typu, druhu, kvality a parametrov (pri-

čom platí nižšia zo súm), znženú o sumu zodpoveda-
júcu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia
z doby pred poistnou uda|osťou. 0d takto vypočíta-
ného plnenia sa odpočita cena prípadných použite!
ných zvyškov,

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému
právo, aby mu KOOPEBATIVA vyplalila sumu zodpo
vedajúcu primeraným nák|adom na opravu veci, ktoré
sú v čase vzniku poistnej udalosti obvyklé, zníženú
o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo
iného znehodnotenia nahradzovaných časti z doby
pred poistnou uda|osťou. Takto stanovené plnenie
nesmie presiahnu{ časovú hodnotu veci v čase bez-
proslredne pred vznikom poistne] udalosii, Od vypoči,
taného pInenia sa odpočíta cena prípadných použitel-

ných zvyškov nahíadzovaných častí,
c) Plnenie podla pism. b) tohto bodu č, 7 nesmie prerry-

šiť hodnotu vypočílanú podía pism, a)lohto bodu č, Z

KOOPERAT|VA poskytne poistné plnenie v novei hodnote
len vtedy, ak je to V poistnej Zmluve dojednané a poistná
suma bola stanovená ako nová hodnota,

,].

4,

7,
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9, Ak bola poškodená, znrčená, odcudzená alebo stratená

poistená vec, pre kloIú bolo dojednané poistenie na noVú

hodnotu a 1ej opotrebenie alebo lné znehodnotenie s pri
hliadnutím na prípadné zhodnotenie presiahlo v čase

bezprostredne píed vznlkom poistnej udalosti 70 %, w,
p|atí KOOPEHAT|VA plnenie v zmys|e bodu 6 tohto článku

maximálne do lnišky časovei hodnoiy (definovanej v bode

7 tohto článku) poistenej veci v čase bezprostredne pred

VZnikom poishei Udalosti,

10, V pripade, že opotrebenie alebo iné znehodnolenie pois-

tenei veci v čase bezprostredne píed Vznikom poistnej

udalosti presiahlo 70 %, KOOPEHAT|VA poskytne poistné

plnenie minimálne vo výške 30 % z poistnej sumy, resp,
poistnej hodnoty (platí nižšia zo súm) poistenej veci, zní,

žené o hodnotu použitelných zvyškov,

11, Ak bola zničená nehnutelná vec, pre ktorú bolo dojed-

nané poistenie na novú hodnotu, vyplatí KOOPERAT|VA
plnenie vo l,ýške časovej hodnoty, ktorú mala nehnuteťná

vec v čase bezprostredne pred vznikom poistnej uda|osti,

znženú o hodnolu použitelných zvyškov. Hozdiel medzi

takto Wplateným plnením a novou hodnotou v čase vzniku
porstnej uda|osti Je KOOPERAT|VA povinná lyplaliť len v

tom prípade, že poistený, resp, poistník do dvoch rokov od
poistnej Udaiosti preukáže, že nehnuteínú Vec opravil

alebo znovuzriadil, alebo že tak činí, usianovenie bodu 10

nie ie týrnto bodom 11 dotknuté,

12, Ak doš|o k poškodeniu poistených zásob, vyplati
KOOPEHAT|VA sumu potrebnú v čase vzniku poislnej

udalosti na ich opravu alebo úpravu, zníženú o cenu
prípadných použiteíných zvyškov,

13, Ak došlo k zničenlu, odcudzeniu alebo slrate poistených

zásob, vyplati KOOPEHAT|VA sumu zodpovedajúcu nákla-

dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (prt-

čom pIati nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase
vzniku poistnqi udalosti, 0d vypočítaného plnenia sa od-
počíta cena prípadných použiterných zvyškov,

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cenných vecí, vyplatí

KOOPERATIVA sumu potrebnú na ich opravu alebo úpra-

vu v čase vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu prí-

padných použilelných zWškov,

'l5, Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate cenných
vecí, vyplatí KOOPERAT|VA sumu zodpovedaiúcu nákla-

dom na ich nové vyrobenie alebo Znovuobstaíanie (pri-

čom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaloži| v óase
vzniku poistnei uda|osti. 0d vypočítaného plnenia sa od-
počíta cena prípadných použitelných zvyškov,

16, P|nenie KOOPERAT|W podla bodu 12 až 15 tohto článku
nepreuýši sumu, klorú by poislený obdržal pri predali

zásob a|ebo cenných vecí v čase bezprostredne pred

vznikom poistnej Udalosti.

17 Ak doš|o k ukradnutiu peňazí, vzniká právo na plnenie |en

vtedy, ak boli ukradnuté z uzamknutej schránky v uza-

mknutei miestnosti a zabezpečené podla Zm|uvných do-
jednaní - spósoby zabezpečenia ptoti odcudzeniu ZD SZ

a spósobom dohodnutym V poi§tnei Zmluve.

18. Ak dóide k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniU alebo stíate
poistených vkladných a šekoujch knižiek, p|atobných ka-

íiet a iných podobných dokumentov a cenných papierov,

vyp|ali poisťovňa sumu vynaloženú na ich umorenie, Ak
bo|i uvedené veci zneužiié, vyplatíKOOPEHAT|VA sumu, o

ktorú sa majetok poisteného týmto zneužitím zmenšil. K0-
oPEHAT|VA však nehradí ušlé úroky a oslatné uš|é \^i

nOsy,

,!9, 
Ak dójde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo stíate
poistených cenín, vyplatí KOOPERAT|VA sumu zodpove-

dajúcu primeraným nákladom na ich znovuobstaranie,

najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri ich pr+

daji v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,

20. Ak dójde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate
poistených písomností, vyplaii KOOPEHAT|VA sumu zod-
povedajúcu primeraným nákiadom na tch opravu a|ebo

znovuzriadenre, ak ich poistený vynaložil, 0d tejto sumy sa
odpočíta hodnola prípadných použitelných zvyškov, Po
kial poistený vyššie uvedené náklady nevynaložil, vyplatí

KOOPEBAT|VA sumu zodpovedaiúcu hodnote materiálu.

2,1, Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniU alebo strate

veci zvláštnej hodnoty, vyplatí KOOPEHATIVA sumu, zod-
povedalúcu nákladom na ich uvedenie do póvodného

stavu. Ak to nie ;e možné, vyplati KOOPERAT|VA doied-

nanú poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných použi-

teIných zvyškov

22, Ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu budov alebo sta-

vieb, nebude sa braí do úvahy prípadná strata ich umelec-

kej alebo historickej hodnoty,

23, Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strale poist+

ných vecí tvoriacich celok (napr. súbor, zbierka), nebude

sa brať do úvahy znehodnotenie celku, ale iba poškod+
nie, zničenie alebo strata iednotlivi/ch poistených vecí,

24.Zwšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostá-

vajú Vo Vlaslníctve poisteného a ich hodnota sa odpočí,
tava od poistného plnenia,

25, Poistné plnenie je splatné do '15 dní po skončenívyšetr+
nia nutného na zistenie rozsahu povinnosti KOOPERA-
TlW plniť

26, Ak sa KOOPERAT|VA dozvie až po poistnej udalosti, že jej

príčinou je skuločnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivó

alebo neúplné odpovede nemohla zistiť pri dojednávaní
poistenia a ktorá bola pre Uzavretie zmluvy podstatná, je

oprávnená poistné plnenie Z poistnei zmluvy odmietnutl
0dmietnutím poistného p|nenia podra tohlo odseku pois-

tenie zanikne,



27 Ak vznikla poistná udalosť na veci poislenej na inú hod-
notu, bude sa poistné pInenie riadiť príslušnými ustanove-
niami poistnej zmluvy,

čt-ltlox xtt

Poistenie na prvé riziko

Pri poistení na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvných
strán dojednáva poistná suma nižšia, ako je poistná hod-
nola poisíovane] veci alebo súboru vecí. Tenlo spósob
poistenia musl by,t ,nislovne uvedený v poislnej zmluve,

Dolednaná poistná suma v poistení na prvé riziko je hor-
nou hranicou p|nenia poisťovne za jednu a všetky poistné
udalosti vznrknuté v jednom poistnom období,

čuruor xtlt
Spoluúčasť

Poistený sa podiela na poistnom plnení dohodnuiou spe .

luúčasťou, KOOPEHAT|VA odpočíta lnišku spoluúčasti od
celkovej uišky poistného p|nenia, na ktoré vzniko| nárok
podIa všeikých podmienok poistnej zmluvy bez zohradne-
nia spoluúčasti, Ak ceIková v}ška poistného p|nenia ne-
presahuje dojednanú spoluúčasť, KOOPERATIVA poistné
plnenie neposkytne,

Ak sa to v poistnej zmluve doledná, je možné použiť inl+
grá|nu spoluúčasť (tzv, franšízu), V takomlo prípade platí,

že ak celková rniška poistného pInenia nepresahuje dojed-
nanú íranšizu, KOOPERAT|VA poistné plnenie nepe
skytne, Ak ie poistné p|nenie lyššie ako dohodnutá fran-

šíza, poskytne KOOPERAT|VA poistné plnenie bez odpočí,
tania ýšky tranšízy,

Ak sa to v poistnej zmluve dohodne, je možné dojednať
spoluúčasť s dvoma zložkami:
a) s percentuá|nou spoluúčastbu (počel percent z celkG

ve1 4išky škody),
b) so stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzem-

skej mene,

KOOPEHAT|VA polom píi každei poistnej Udalosti
odpočíta z poislnóho plnenia spoluúčasť len podla

ledného z bodov a} a|ebo b) nasledovne:
- poisťovňa odpočita z poistného p|nenia spoluú-

časť podla bodu a) vyjadrenú v luzemskej mene,
ak je lakto typočítaná spoluúčasť vyššia ako spo
Iuúčasť podla bodu b),

- poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spolu-
účasť podía bodu b), ak je vyššia ako spo|uúča§ť
podla bodu a) vyjadrená v tuzemskej mene,

čuqnox xtv
Podpoistenie

Ak ie v dobe poistnei udalosti poistná suma poistenei Veci
nižšia ako jej poistná hodnota, upraví KOOPEHAT|VA
tlýšku poistného plnenia, na ktoré vzniko| nárok podla
všetkých podmienok poistnej zmluvy pred odpočítaním
spoluúčasti, pomerom poistnej sumy k poistnej hodnote,

Ustanovenie bodu 1 tohto článku KOOPERAT|VA uplatni
aj v prípade, že pójde o aláštne pripady plnenia.

Uslanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pri pois-
tení na prvé riziko v zmysle č|ánku Xll.

čt-lnox xv
zvláštne píipady plnenia

Ak urobil poistený, resp, poislník opatrenia, ktoré mohol
vzhladom na oko|nosti prípadu považovať za nutné na
odvrátenie bezprostredne hroziacej poislnei Udalosti
alebo na zmiernenie následkov poistnei udalosti, KOOPE-
HAT|VA nahradí náklady, ktoré poislený íesp, porstník na
takéto opatrenia WnaložiI, ak boli úmerné hodnote poiste-

nej veci a|ebo sume, ktorú by bola KOOPERAT|VA po
vinná plnil a|e len s je1 predchádzajúcim pisomným súhla-
som. Súh|as KOOPERATIW' nie je vyžadovaný v prípade,

kedy poistený, resp, poistník musel konal okamžite
a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu, Súčet
plnenia z poistnej udalosti a p|nenia podIa lohto bodu
nesmie presiahnuť dohodnuté plnenie pre poistenú vec,
ktorá bola poistnou Uda|osťou postihnUtá,

Pokial mal poistený resp, poistník píávnu povinnosť

Z dóVodov hygienických, bezpečnostných alebo Verej-

ného záujmu Vykonať opatrenja na odpíatanie ZVyškoV
poislenej,veci, ktorá boIa poškodená alebo zničená poist-

nou udalosťou, a|ebo pokial poistený resp, poistnik vyna-
ložil primerané nák|ady na demoláciu, Wpratanie a odvoz
sute, brániacej oprave alebo znovuzriadeniu poistenej veci
postihnutei poistnou udalosťou, nahradí mu KOOPERA-
T|VA takto vynaložené náklady, Pokial nie ie v poistnei

zmluve dojednané inak, nesmie súčet pInenia z tejto poisl
nej udalosti a pInenie podía tohto bodu presiahnuť dohod-
nuté plnenie pre poistenú vec po§tihnutú poistnou uda|os-
tbU,

KOOPERAT|VA hradi primerané dopravné náklady súvi-
siace s opravou veci poškodenej poistnou udalosťou do
najbližšei vhodnej opravovne, Pokiaí nie je dohodnuté
v poistnei zmluve inak, hradia §a tieto náklady vynaložené
na dopravu veči len na územíSlovenskej repubIiky,

KOOPERAT|VA nehradí náklady vynaložené na obwklú
údržbu alebo ošetrovanie poistenej veci,

KOOPEHATIVA nahradi celé náklady vynaložená na iei
pokyn, a to i nad dohodnulé plnenie.

1,

1,

3,

3,

1.

1,

4.
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črlxox xvt
Konanie expertov / znalcov

1. Poistený, resp, poistnik a KOOPERAT|VA sa v pripade ne
zhody o Wške plnenia móžu dohodnůt že výška p|nenia

bude slanovená konanim expeítov, Konanie expertov

móže byť rozškené i na ostatné predpok|ady nárokov na

pInenie.

2, Zásady konania expertov:

a) Každá zmluvná strana (poistený, resp. poistnik iK00,
PERATIVA) písomne určí jedného experta, ktorý voči

nei nesmie mať žiadne závázky a bez meškania

o ňom informule druhú stranu, Námietku voči osobe
experta možno vzniesť pred zahájením ieho činnosli.

b) Určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta,

ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody,

c) Experti určení poisteným, resp, poistníkom a KOOPE-

HATIVOU spracujú oddelene znalecký posudok

o sporných otázkach,

d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému,

resp. poistnikovi a KOOPERATIVE, Ak sa závery. ex,

pertov od seba líšia, dá KOOPEHAT|VA oba posudky

expertovi s rozhodujúcim hIasom, Ten rozhodne

o sporných otázkach a odovzdá svoje rozhodnutie

súčasne KOOPEHAT|VE a poistenému,

e) Každá strana hladí náklady svojho experta, nákiady

na činnosť experta s rozhoduiúcim hlasom sa hradia

rovnakým dielom,

3, Konaním experlov nie sú dotknuté práva a povinnosli

KOOPERAT|VY a poisteného, resp, poistníka sianovené
právnymi predpismi, poistnými podmienkami, zmluvnými

dojednaniami a poislnou zmluvou.

čunox xvlt
Výklad poimov

Pre účely poistenia podía §ichto poistných podmienok p|aií

nasledujúci uýklad pojmov:

1, Poistnik je právnická alebo fyzická osoba, ktorá

s KOOPERAT|VOU uzavrela poistnú zmluvu a ie povinná
platiť poistné,

2. Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok

ktoíej sa poistenie vzťahuje, Poistený a poistnik móžu byť

totožnou osobou,

3, Ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzt'ahulú sa

uslanovenia týchto zmluvných dojednaní nikaiúce sa
poistníka (resp. poisteného) aj na poisteného (resp. poist-

níka),

4. Poistné obdobie je jeden poistný rok,

5. Poistný rok ie obdobie dvanásť po sebe nasledulúcich
mesiacov, ktorého začiatok pripadá na Wročný deň vzniku

poistenia,

6. Súbor vecí tvoria jednollivé veci, ktoró majú rovnaký

alebo podobný charakter, alebo sú určené na rovnaký

účel, Poistenim nie všetkých takýchto, ale len vybraných

vymenovaných veci sa rozumie poistenie výbetu vecí,

Z Za nehnúerné veci sa považujú budovy a ostatné stavby

vrátane slavebných súčastí a prislušenslva,

8, Za hnutelné veci sa považulú zásoby alebo ostatné hnu-

lelné veci.

9, Za ostatné hnutelné veci sa nepovažUiú cennosti, cenné

veci, veci zvIáštne| hodnoty a písomnosti,

10, Za budovy sa považujú objekly nehnuterného charakteru,

ktoré sú prevažne uzatvorené obvodouými stenami a streš-

nými konštrukciami a ktoré sú určené na lo, aby chránili

ludíalebo veci pred pósobením vonkaišich vplwov,
,11. 

Stavba je Geobecne širší technický poiem ako budova,

Za ostatné stavby sa považuiú obiekty nehnutelného

charakteru, ktoré sa od budov líšia okrem iného tý,m, že sú

spravidla nezastrešené (napr, oplotenie, spevnené p|ochy,

komunikácie, inžinieíske siete),

12. Stavbami na vodných tokoch sú napr,: mosly, priepusty,

hrádze, nádrže a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu

prietokového proíilu toku alebo do tohto profilu zasahuiú.

13. Za stavebné súčasti budory alebo ďavby sa považujú

veci, ktoré k nej podía svojei povahy patria a nemóžu byť

oddelené bez toho, aby sa budova alebo stavba t,ým n+

znehodnotili. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo

stavbe pevne pripoiené (napr, okná, dvere, priečky, ob-

klady, inštalácie, podlahy, malby stien, tapely).

14, Za prislušenstvo budovy alebo stavby sa považujú veci,

ktoré sú určené na to, aby boli s budovou a|ebo stavbou

trvale užívané a sú spravidla vo vnútri alebo vonku budovy

alebo siavby odmontovateIne pripolené (napr, drevené

obklady stien, antény, EZS, EPS), Za príslušenstvo budovy

sa nepovažujú vonkalšie prípoiky, komunikácie, spevnené
plochy, studne, septiky a iné slavby či zariadenia mimo

budovy,

15. Za §tavebné §účasti a príslušenŇo budov alebo §t&
vieb poisťované ako samostatný predmet poistenia sa
považulú stavebné súčasti a príslušenstvo budovy zria-

dené poistníkom, resp. poisteným uvedeným v poistnej

zmluve na vlastné náklady v cudzej budove.
,16, zásoby sú mateíiál, tovar, nedokončená Wroba (okrem

nedokončenej slavebnei Výroby), polotovary, dokončené

Wrobky. Za zásoby sa nepovažu|ú cudzie veci, cennosti,
cenné veci, veci zvlášinej hodnoty a písomnosti,

17, Za cennosti sa považujú:

a) peniaze,

b) cenné veci,

c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po
dobné dokumenty, cenné papiere,

d) ceniny,

e) veci zvláštnei hodnoly,

í) písomnosti,

18. Za ceniny sa považuiú poštové známky, kolky, losy, ces
tovné lístky a kupóny MHD, dobíiacie kupóny do mobil
ných teleíónov, dialničné známky, slravovacie poukažky

a pod,



19, Za peniaze sa považujú p|atné luzemské a cudzozemské
bankovky a mince.

20. Za cenné veci sa považujú drahé kovy, perly, drahokamy
a predmety z nich vyrobené,

2'1, Za veci zvláštnej hodnoty sa považujú:

a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, graíické a sochárske
diela, uirobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne
viazané koberce, gobelíny a pod,), ktorých hodnota
nie je daná iba rnirobnými nákladmi, ale a1 umeleckou
kvalitou a autorom diela,

b) veci historicke1 hodnoty, t,j. veci, ktorých hodnota ie
daná §im, že malú vzťah k histórii, historickei osobe či
uda|osli a pod.,

c) slarožitnosti, t.j. veci spravid|a staršie ako 100 rokov
ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, prípadne hodnotu
unikátu,

d) zbierky,

22, Za písomnosti sa považu|ú:

a) písomnosti, p|ány, obchodné knihy a podobná doku-
menlácia, kartotéky a rnikresy,

b) nosiče dát a záznamy na nich uložené,

23, Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú
upravené v osobitných poislných podmienkach, zm|uv-
ných doiednaniach alebo poistnej zmluve,

24, Zvýšenie poistného rizika je zmena okolnostía podmie-
nok, ktoré majú vplyv na poislenú vec, pričom lieto Zmeny
zlyšujú pravdepodobnosť vzniku poistnej udalosti.

25. Náhodná udalosť je udaIos( o ktorei sa dá predpokladat|
že v priebehu lrvania poistenia móže nastať, nevie sa však
s islotou určiť, kedy nastane alebo či vóbec nastane. Za
náhodnú udalosť sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú
opakovane a z rovnakei príčiny - tzv. sériové škody,

26, poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosí ktorá
nastane počas trvania polstenia a ktorá má za následok
poškodenie a|ebo zničenie poistenejveci, za ktoré je pois
ťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie, t.j. nastane
v dósledku poistného rizika,

2Z Riadne využívaný predmet poistenia je laký na ktorom
sa vykonávajú prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravi-

delné obhliadky a revízie, opravy, čiže na ktorých sa od-
straňujú závady a poruchy, zapríčinené bežnou prevádz-
kou a prirodzeným opotrebovávanim,

28, Škoda je íyzické poškodenie alebo Zničenie poistenej
veci, resp, majetková ujma poškodeného, ktoíú možno
objeklivne rlyjadriť v peniazoch,

29, Škoda spósobená úmyselne je škoda, ktorá bola spóso-
bená úmyseIným konanim alebo úmyselným opomenulím,
ak škodca vede|, že móže spósobiť škodlirl,ý nás|edok
a chce| ho spósobiť, a|ebo vedel, že škodliuý následok
móže spósobit] a pre prípad, že ho spósobí, bol s tým
uzrozumený Pri dodávkach vecí (výrobkov) alebo pri do
dávkach prác je škoda spósobená úmyselne tiež vtedy,
keď poistený vedel alebo mohol vedieť o vadách veci (r,,,ý-

robku) alebo práce,

30. Poškodenie vecije zmena stavu vecj, ktorú objektívne ie
možné odstrániť opravou, pričom náklady na túlo opravu

neprev,ýšia sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuzria-
denie rovnakei alebo porovnatelnej veci, alebo iaká
zmena stavu veci, klorú objektívne opravou nie je možné
odstránt{ avšak vec je možné naďalej používať na póvodný
úče|.

31. Zničenie veci je zmena slavu veci, kedy vec nie je možné
ďalej používať na póvodný úče| a póvodný účel nie ie
možné prinavrátiť, Za zničenú sa považuje ajvec, pri ktorej
by náklady na opravu presiahli sumu zodpovedajúcu ná-
kladom na znovunadobudnutie rovnakej aIebo porovna-
lelnej veci (totálna škoda),

32, Sřatou veci sa rozumie stav, keď poistený nezávisle od
svoje] vóle stíati| možnosť s ňou disponovatl

33, Primeranými nákladmi sa rozumejú náklady, ktoré sú
obvyklé v čase vzniku poistnej udalosli na danom mieste,
Za primerané nák|ady sa nepovažujú príp|atky za prácu
nadčas, expresné príplatky, priplalky za |etecké dodávky
a pod,

34, Čistá íinančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie ie pria-
mym uis|edkom resp. následkom fyzického poškodenia
a|ebo zničenia ma]etku poisteného (t.i, škoda, ktore1 ne-
predchádza fyzické poškodenie alebo zničenie poiste-
ného majetku).

35, Terotistický akt je násilný akt, a|ebo hrozba násilia, alebo
akt, ktorý je škodliv,ý ludskému životu, na maietku alebo
infraštruktúre so zámerom alebo účinkom ovplyvnif
akúkolvek vládu alebo dostať verejnosť alebo jej časť do
strachU,

čunox xvltt
Spósob vybavovania ďažností

1, Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany pois-
teného a/alebo poislníka na rnikon poisíovace1 činnosti
poisťovatela v súvis|osli s Uzavretou poistnou zmlUVoU,
Sťažnosť musí byť podaná v písomnej forme a riadne do
ručená poisťovatelovi na adresu sidla poistovalela alebo
na ktorékolvek obchodné miesto poistbvatela,

2. Zo sťažnostj musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa
nika, na akó nedostatky poukazule, čoho sa sťažovatel
domáha a musí byť sťažovatelom podpísaná,

3, Potsťovatel písomne poskytne sfažovatelovi informácie
o postupe pri ltybavovaní sťažností a pofurdi doručenie
sťažnosti, ak o to sťažovatel požiada,

4. Sťažovatel je povinný na požiadanie poisťovalela doložiť
bez zby,točného odk|adu požadované doklady k podanei

sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti
a|ebo sťažovatel nedo|oží doklady, poisťovate[ je opráv-
nený vyzvať a upozorniť sťažovateía, že v prípade, ak v sta-
novenej lehote nedoplní prípadne neopraví požadované
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťaž-
nosti ukončiť a stažnosť bude odIožená,



5,

7,

1,

Poistbvatel je povinný iťažnosť prešelriť a inlormovať sťa-

žovatela o spósobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytoč-

ného odkladu, na|neskór do 30 dníodo dňa jej doručenia,

Ak si vybavenie sťažnosti Wžaduje dlhšie obdobie, je

možné IÓhotu podla predchádzajúcej vety predÍžiť, naiviac

o 30 dní, o čom bude sťažovatel bezodkladne upovede
mený, Sfažnosť sa považule za vybavenú, ak bol sťažova-

tel informovaný o ulsledku píešetrenia síažnosti,

Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná síažnosť je sťaž-

nosť toho istého sťažovalera, V tei istei Veci, ak v nej neu-

vádza nové skutočnosti.

Pri opakovanej sťažnosti poistbvatel prekontroluie správ-

nosť vybavenia predchádzajúcei st'ažnosti, Ak bola pred-

chádzajúca sthžnosí vybavená správne, poisťovatel lúto

skutočnosť oznámi sťažovatelovi. Ak sa prekontro|ovanim

vybavenia predchádzajúcej sťažnosli zistí, že nebola vyba-

vená správne, poisťovateí opakovanú sťažnosť prešekí

a vybaví,

V prípade nespokoinosti sťažovatela s vybavením jeho

sťažnosti má sťažovater možnosť obrátiť sa na Národnú

banku S|ovenska a/a|ebo na príslušný súd,"

čuruor xx
záverečné ustanovenia

Poistník je povinný písomne oznámiť KOOPERAT|VE

každú zmenu svojej adresy v lehote najneskór 15 pracov-

ných dní. KOOPERAT|VA zasiela písomnosti na poslednú

známu adresu poisleného a|ebo poistnika, Písomnosť

KOOPEHAT|VY určená poistníkovi alebo poistenému

(ďalei len "adíesát") 
sa považuje za doručenú dňom pre

vzatia písomnosti adresálom alebo dňom, kedy adresát
prewatie pisomnosti odopre|. V pripade, že sa pisomnosť

u|oží na pošle kvóIi nezastihnutiu adresáta s tim, že si |u

adresát v príslušnej lehote nevyzdvihoI na pošle, považuje

sa za doručenú v posledný deň tejto |ehoty, aj keď sa aď
resát o jej uložení nedozvedel, a|ebo dňom, kedy bola pí-

somnosť vrátená KOOPEBAT|VE ako nedoručená pre

zmenu adresy, ktorú poistník a|ebo poistený neoznámil,

Pod doručením oznámenia KOOPERAT|VY o zvýšení po
istného podla čl, Vl, bod 4 týchto všeobecných poistných

podmienok, sa rozumie aj zaslanie oznámenia o zlnj,šení

poisiného prostredníclvom íaxu, ako aj v elektronickej

podobe proslrednícfuom emailu,

Výaa podla § 801 zákona č, 40l1964Zb,Občiansky zá-

konník v znení neskorších predpisov a iné pisomnosti sa
považujú za doručené, ak ich adresát priial, odmietol prijať

alebo dňom, ked ich pošta vrátila odosielajúcej strane ako

nedoručené. Poistovňa zasiela písomnosti na poslednú

známu adresu poisteného alebo poistníka,

Právo na poistné plnenie nevznikne v prípade, ak by jeho

poskytnutie bolo v rozpore so všeobecne záváznými práv-

nymi predpismi alebo medzinárodnými zmluvami, ktorými
je Slovenská republika viazaná, upravujúcimi medziná-

rodné sankcie za účelom udržania a|ebo obnovenia med-

zinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných

ludských práv a boja proti terorizmu; to neplatí v prípade

ak ide o náhradu škody spósobenej činnostou, klorá

nemá súvislosť s vykonávaním medzinárodnej sankcie
podla zákona ó,12612011Z,z, o vykonávaní medzinárod-

ných sankciív znení zákona č, 394/2011 Z.z,, a na výp|atu

poistného s tým spojeného,

Zmluvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upía-

viť v poistnei zm|uve dohodou odchy|ne od týchto Všeo
becných poistných podmienok, ak to {slovne nie je zaká-

zané a pokial z povahy ustanovení týchto podmienok n+

vyplýva, že sa od nich nie 1e možné odchýliť.

Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPPM '106, sa

v otázkach účinnosti, uýkladu a vykonávania riadi právom

Slovenskej republiky, To plalíaj pre poistené riziká v zahra-

ničí.

Tieto Všeobecné poislné podmienky pre poistenie ma-

ietku č, 106 MP boli schválené Predstavenstvom
KOOPERAT|VY poisťovne, a,s, Vienna lnsurance Group
a nadobúdaiú účinnosť dňom 01, 01. 2015,

3
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VlENNA lNsURANcE GROUP

ososlrHÉ polsrHÉ poDMIENKy
polsTENlE nnoronorrýcH VozlDlEL

všrogecilÉ UsTAllovENtE

Pre poistenie vozidiel platia ustanovenia Všeobecných
poistných podmienok pre poistenie majetku č. 106 a tieto

Osobitné poistné podmienky pre poistenie vozidiel č. 356,
pokial nie ie v poistnej zmluve dohodnutó inak.

osoBlTilÉ usT^l{ovENlA

článok l
poistné riziká

1. Základné poistenie vozidiel sa vž'ahuje na

a) poškodenie, znióenie vozid|a alebo ieho obvyklej

{bavy náhodnou udalosťou, s tninimkou q?luk

r4islovne uvedených vo všeobecných poistných
podmienkach pre poistenie majetku č. 106 (ďalei

len "VPP č. 106"), Osobiiných poistných pod-

mienkach - poistenie veci pre prípad žive|ných

uda|ostí č. 156 (ďalej len ,,OPP ó. '156") alebo v
príslušných zmIuvných dojednaniach,

b) krádež, lúpež vozidla alebo jeho obvyk|ei uýbavy

v rozsahu Osobitných poistných podmienok -
poistenie pre prípad krádeže veci č.206 (ďalej

len "OPP č. 206),

Doplnková Wbava je poistená, |en ak sa to dohodlo
v poistnej zm|uve.

2. Doplnkové poistenie vozidiel sa vzťahuje na
poškodenie, zničenie aIebo stíatu vozidla spreneverou,
podvodom, zatajením veci, neoprávneným užívaním

cudzieho vozid|a, pokiať bol páchatel' zistený podía
právoplatnóho rozhodnutia, ktorým sa skončilo trestné
konanie.

1,

článok ll
Vymedzenie poistnei udalosti

Poistnou udalostbu je náhodná udalosť špeciíikovaná
v predchádza]úcom č|ánku, ak je s ňou spojený vznik
povinnosti poisťovne plnitl

Poistnou udalosťou však nie je, ak bola takáto udalosť
spósobená úmyselným konaním poisteného, poistníka
alebo z podnetu niektorého z nich.

clánok lll
Výluky z poistenia

,1. 
Právo na p|nenie nie je, ak časť vozidla bola poškodená

a|ebo zničená v dósledku:
a) prirodzeného opotrebenia, ako aj tivalého vplyvu

prevádzky, korózie alebo erózie, únavy materiálu,

b) funkčného namáhania,

c) chybnej konštrukcie, uirobnej alebo materiálovej

chyby,
d) nesprávnej obs|uhy s následným poškodením častí

vozidla nadmerným íunkčným namáhanim,

e) toho, že vozidlo viedla osoba, ktorá nemala pred-

písané oprávnenie na Vedenie VozidIa,

f) činnosti vozidla ako pracovného stroJa,

2, poistenie sa nel.zt'ahuje na škody vzniknuté pri oprave

alebo údržbe vozid|a, ak ide o poškodenie alebo
znióenie vozid|a, za ktoré je zodpovedná opraváreň
a|ebo dodávatel zo zákona,

3. Poistenie sa nevztahuje na poškodenie alebo zničenie
vozidla pri sút'ažiach alebo pretekoch každého druhu

a pri súťažiach s rýchlostnou vložkou, ako aj pri

prípravných jazdách na preteky a súťažiach s rých|ost-

nou vložkou,
4, Ak boli poškodené alebo zničené pneumatiky alebo

plné gumové obruče vozid|a alebo ak bo|o elektrické
zariadenie vozidla poškodené skratom, vznikne právo

na plnenie len vtedy, ak došlo
a) súčasne aj k inému poškodeniu vozidla, za ktoré

je poistbvňa povinná plniť,

b) k ich poškodeniu a|ebo zničeniu zásahom inej osoby
než poisteného, poistníka alebo vodiča,

Pokial' nedoš|o z inej príčiny a v rovnakom čase
k inému poškodeniu vozidla, za ktoré je poistbvňa
povinná plniť, poistenie sa nevzl'ahuje na poškodenie

alebo zničenie nosičov záznamov obrazoviek a iných

zobrazovacích jednotiek.

5. Poisťovňa nie je povinná plniť za následné škody všet-

kých druhov (nemožnosť používať vozidlo, ušlý zisk a
pod.), vedlajšie uýdavky (právne, poštovné, prípIaiky

a pod,),

áveneělÉ usTAtlovENlA

Článok lV
Zmluvné sťany si móžu vzájomné práva a povinnosti upraviť

v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, ak
to \^ýslovne nie ie zakázané a pokia|' z povahy ustanovení
týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné
odchý|itl

článok V
Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie vozidiel
nadobúdajú úóinnosť dňa 01.09,2012,

\
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čt-lllox t
úvodné ustanovenia

Poistenie veci pre prípad živelných udalostí, ktoíé uzavieía
KOOPERAT|VA poisťovňa, a,s, Vienna lnsurance Group
(ďalej len "KOOPERATIVA"), upravujú príslušné ustanov+
nia Občianskeho ákonníka, Všeobecné poislné podmi-

enky pre poistente majelku VPP MP'106 (ďalei len "VPP

MP 106"), tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie

veci pre pripad živelných udalostí oPPŽ 156 (ďalei Ien

"oPPŽ 156") a poistná zmluva,

Uvedené poistné podmienky sú súčastbu poistnei zmluvy,

čuHor tt
poistné riziká

Základné ávelné poistenie sa vzťahule na poškodenie

alebo zničenie poistenej veci v dósledku poistnei uda|osti,

a l0:

1,1. požiarom,
'1,2. uýbuchom,

1,3. priamym úderom b|esku,

1,4. nárazom a|ebo zrútením lietadla, ]eho častia|ebo jeho

nák|adu, pádom stromov, §tožiarov a iných predm+

tov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci alebo nie sú

súčasťou toho istého poisteného súboru ako po
škodená vec (ďalei len "požiať).

Združené živelné poiďenie je tvorené základným živel-
ným poistením a doplnkov,ým živelným poistením.
Tolo poislenie sa vzťahuje na všetky živelné poistné riziká
uvedené v bode 1 a 2 lohto článku
2,1. Doplnkové živelné poistenie sa vzťahuje na po

škodenie alebo zničenie poistenej veci v dósledku
poistnei udalosti, a lo:

a) povodňou alebo záplavou (ďalej len "povodeň"),
b) víchricou alebo krupobiiím (ďa|ej len "vietoť),
c) zosúvaním pódy, zrútením skál alebo zemín, zosú-

vaním alebo zrútením lavin, zemetrasenim, a ak |e
poistenou vecou budova, tiež ťarchou snehu
alebo námazy (ďalei len "zosuvo),

. d) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení
a médiom Vylekajúcim z hasiacich zariadení
(ďalej len 'vodovod").

oPP Ž 156

Ak ie proti tomUto nebezpečenstvu poisiená bUdova,

vzntká právo na plnenie aj za poškodenie alebo

zničenie:

d1) potrubia alebo ohrievacích telies vodovod-

ných zariadení vrátane armatúr, ak k nemu

došlo pretlakom alebo zamrznutím kvapaliny

V nich,

d2) kollov, nádržía Wmenníkouých stanic vykurc
vacích syslémov, ak k nemu doš|o zamrznu-

tím kvapaliny v nich s uinimkou škód, ku

ktorým došlo nespánou obsluhou a|ebo

údržbou,

e) nárazom dopravného prostriedku, dymom, nára.

zovou vlnou píi pre|ete nadzvukového lietad|a
(ďa|ej len "nátaz"),

čt-lHox ttt
Výluky z poisienia

Okrem uýluk uvedených vo VPP túP 106 poistenie sa n+
vzťahuje na škody spósobené:
a) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo

tep|U,

b) ošťahnuiím nezapríčineným požiarom alebo výbu-

chom a|ebo nepriamym úderom blesku; škody spóso
bené skratom elekťického vedenia sprevádzaného
svetelným prejavom a pó§obením tepla, pokiaI sa
pIameň takto vzniknutý ďalej nerozšíril,

c) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na

škody na veciach v takejto budove uložených, pokiaí
vykonávané stavebné práce mali akýkofuek vplyv na
príčinu vzniku alebo adčšenie rozsahu nás|edkov
škody,

Poistenie pre pripad poškodenia a|ebo zničenia poistenej

veci priamym úderom blesku sa nevzťahu|e na škody,
ktoré vznikli počas búrky prepátím (prípadne indukciou)
na elektronických alebo elektrických zariadeniach,

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej

veci povodňou alebo záplavou sa nevzťahuje na škody
spósobené:
a) spátným vystůpenim vody z kanalizaóného potrubia,

okrem prípadov, keď bolo toto vystúpenie spósobené
povodňou alebo záplavou alebo atmosíerickými zráž-
kami,

KOOPtRArlvA Poisťovňa, a.5. vienna lnsuíance 6íOUp
ŠtelanoyičOva 4, 816 23 Bíatislava ], s|oven5ká republika
lco, 00 585 441, DLt, 2020527]00, lc oPH, s(702000074ó

spolo("o9í,e ťlenon stupFy p,e oPH,

Regslíá(B: ob(hodný íe!6tel Okíesného !údu 8íalislóvó l,, oddiel:5a, vložka č. 79/B
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b) vodou unikaiúcou zo žrabov a zvodov odvádzajúcich
atmosférické zrážky,

c) zyišením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebo|o

spósobené povodňou alebo Záplavou a|ebo atmosíá
rickými zrážkami,

4, Poistenie sa nevzťahuje na škody spósobené vniknutim

almoslérických zrážok alebo nečistót do budovy, ak
k nemu nepriš|o vplyvom poškodenia stavebných súčastí
následkom niektorého porslného rizika uvedeného
v článku ll týchto OPPŽ 156, ktorého poi§tenie je V poist-

nej zmIuve doiednané,

5. Poistenie pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej

veci kvapalinou untkajúcou z vodovodných zariadení sa
nevá'ahuje na škody spósobené:
a) v dósledku toho, že poistená budova bola dlhodobo

neužívaná a neudržiavaná,

vodou pri umývaní, kúpaníalebo sprchovaní,

spátným vystúpením vody z kanalizačného potíubia,

pósobením spodnej vody, v|hkosti, pósobením húb,

p|iesni a atmosíérickými zrážkami,

unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na nedo
končených budovách a na dokončených budovách,

ktoré nie sú odovzdané do užívania (nemaiú ko|au-

dačné rozhodnutie), a na veciach, kloré sa v týchto

budovách nachádzalú, a na dokončených budovách
počas ich rekonštrukcie,

unikaiúcou vodou, kvapalinou alebo parou, poktal

k úniku došlo v dós|edku vykonávania tlako{ch skú-

šok,
pri t|akove1 skúške hasiacich zariadení,

unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokial'

k úniku došlo v dósledku sadania pódy,

únikom atmosíérických zrážok z oduádzacieho potrubia,

zamrznutím vody v dósledku toho, že poistená bu-

dova bo|a nevykurovaná.

6, Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenei

Veci poistným rizikom náraz dopíavného prostriedku sa
nevzťahuje na škody spósobené:
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívatelom

poistenej budovy alebo jeho zameslnancami,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade,

c) opotrebením Veci,

7 Ak vznikne poistná udalosť následkom povodne, a|ebo v
priamej súVislosti s povodňou do 10 dní po Uzavretí pois
tenia, KOOPERAT|VA neposkytne poistné plnenie z telto
poistnej udalosti, ak nie je dohodnUté inak,

čLANoK lv
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

0krem Všetkých povinností Stanovených práVnymi píedpismi

tvoriacich píávny poriadok Slovenskej repub|iky, bezpečnost

predpismi a VPPM 106 je poistený, íesp. poistnik pG

V prípade poislenia pre prípad poškodenia alebo zničenia
poistenej veci rizikom požiar, priamy úder blesku a výbuch
sa dojednáva, že KOOPEHAT|VA poskytne poistné plne-

nie až do ýšky v poistne1 zmluve dohodnutej polstnej

sumy, resp, |imitu p|nenia, ak sú poistnikom, resp, poiste-

ným dodržané bezpečnostné predpisy vyplývajúce zo zá-

kona o požiarnej ochrane, technických predpisoch a súvr
siactch noriem (napr, práca s otvoreným ohňom, pravidlá

pre zábranné systémy a pod,). V prípade nedodržania
týchto predpisov si KOOPEHAT|VA vyhradzuje právo po
istné plnenie primerane znížií v závislosti od toho, aký

Vplyv nedodržanie týchto píedpisov malo na vznik poistnej

udalosti alebo zváčšenie jej následkov
V pripade dojednania poistenia píe prípad poškodenia

alebo zničenia poistenej veci povodňou alebo záplavou je

poistený povinný zabezpečií
a) p|nú prietočnosť odvádzacieho potrubta kanalizácie,

b) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou prízem-

ného pod|ažia, uloženie zásob a vecí charakteru

zásob minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy (napr.

na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch),

V pripade dolednania poistenla pre prípad poškodenia

alebo zničenia polstenej Veci kvapalinou unikajúcou z vo
dovodných zariadení 1e poistený povinný:

a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschop

nom stave a zabezpečiť ich pravide|nú kontrolu,

b) v chladnom období zabezpečiť primerané vykurova-

nie budovy,

c) v priestoroch budovy, ktoré |ežia pod úrovňou prízerrr-

ného podlažia, zabezpečiť uloženie zásob a vecícha-
rakteru zásob, minimáIne 15 cm nad úrovňou podlahy
(napr. na pa|etách, regáloch, policiach, podstavcoch),

d) v pripade nulnosli (napr, v zimnom období, ak budova
nie je vykurovaná) uzatvoriť prívod vody a vypustiť
polrubie,

V prípade nesplnenia povinností uvedených v tomto

článku v

a) bode 2,

b) a|ebo V bode 3 pod písmenom a) a c) ie KOOPEHATIVA

oprávnená primerane znížiť poistné plnenie o 50 %.

čunox v
poistná udalosť

Poistnou uda|osťou je poškodenie a|ebo zničenie poist+

nej veci v dósledku náhodnej udalosti spósobenej niekto-

rým poistným rizikom uvedeným v článku ll, ktorého pois-

tenie ie v poistnej zmluve dohodnuté a nie je vo VPPM 106

a|ebo v týchto oPPZ 156 vylúčené a Z nei Vzniknutá

škoda, klorá ZakIadá právo na pInenie,

nyml

vinný:

b)

c)

d)

e)

9)
h)

i)

i)

1.

,1.

4.



Právo na plnenie vzniká aj vtedy, ak bo|a poistená vec po
škodená, zničená a|ebo slratená v priamejvecnej pričinnej

súvis|osti s niektorým poistným rizikom uvedeným v č|ánku

ll, ktorého poistenie 1e v poistnej zmluve dojednané,

čuruox vl
Poistné plnenie pri poisteni na prvé riziko

1, ŽiveIné poistenie peňazi a cenín na prvé riziko sa vzťahuje

na poškodenie alebo zničenie peňazía cenín niektorou zo
živelných poistných udalostí, pokiar tieto boIi uložené:

a) v schránke s pevným uzáverom, maximá|ne však do
tlýšky poistnej sumy 1 000 EUR,

b) v uzamknutei železnej pokladnici s vIastnou hmotnos-

ťou minimálne 90 kg, maximá|ne však do uýšky poist
ne| sumy 3 300 EUR,

c) v pokladniciach s vyšším stupňom zabezpečenia (oh-

ňovzdorné, pancierové), maximálne však do tnišky
poistnej sumy 16 600 EUB.

2. Živelné poistenie pisomností, plánov, obchodných kníh

a obdobnej dokumentácie, kartolék, rlýkresov, zvukových,

obrazových, dátových a iných záznamov a ich nosičov, ďalej

vzoriek, názorných modelov a prolotypov sa vzťahuje na
poškodenie alebo zničenie poistených vecí niektorou zo ži-

veIných poistných udalosli, maximálne však do uýšky poist
nej sumy 3 300 EUH.

čllnor vtl
Rozšírená poisiná ochrana

'1. Pokiaí vzniknuté škody bolispósobené živelnou udalosíou
na nehnutelnosti, napr, na budove, na ktorú bolo dojed-
nané združené živelné poistenie, uhradí poisťovňa poistné
plnenie až do výšky iedného percenta z poislnei sumy
budovy, maximá|ne však do lnýšky 500 EUR, ak je poško
dené alebo zničené oplotenie sůvisiace s poistenou bud}
vOU,

Pokialvzniknuté škody boli spósobené živelnou udalosťou

na hnuteíných veciach, na ktorých bolo dojednané zdru-
žené živelné poistenie na prvé riziko, uhradí poisťovňa

poistné plnenie až do uýšky jedného percenta z poistne]

sumy hnuterných Vecí, maximálne však do uýšky 500 EUR,
ak sú poškodené alebo zničené peniaze, ceniny (kupóny

a Iístky na MHD a pod.), ak tieto bo|i uzamknuté v bezpeč-
no§tnei schránke,

Poisťovňa uhradí až do ;edného percenta z poistnei sumy
poistenej nehnuternosli, napr, budovy, škody na elektroin-

štalácii a sveteInej inštalácii vrátane príslušných meracích
prístrojov, pokial tieto vznikli v príčinne| súvis|osti s úd+
rom b|esku.

čuHox vllt
Výklad poimov

Pre účely tichto OPPŽ 156 plati nasledovný Výklad poimovi

1, Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza hor+
nie a vznikol mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené
ohnisko opustil, vlastnou živelnou silou sa rozšíri| alebo

bol páchatelom úmyselne rozširený, Za požiar sa nepova-

žuiú účinky úžitkového ohňa a sálavého tepla, ani žerave
nie a llenie s obmedzeným prístupom vzduchu, ani skrat

elekirického vedenia sprevádzaný svetelným píeiavom

a pósobením tepla.

2, Výbuch ie náhly ničiv.ý prejav tlakovej si|y spočívaiúci
v rozpínavosti plynov a pár (velmi rýchla chemická reakcia

nestabilne] sústavy), Za ýbuch tlakovej nádoby (kot|a,

potrubia a pod,) so stlačeným plynom a|ebo parou sa po
važuie rozlrhnulie ich stien v takom rozsahu, že došlo
k náhlemu vyrovnaniu l|aku medzi vonka|škom a vnútraj-

škom nádoby, Výbuchom nie je prudké vyrovnanie pod-

tlaku (imp|ózia). Výbuchom nie ie aerodynamichi, tresk

spósobený prevádzkou lietadla, Výbuchom nie |e reakcia
v spaíovacom priestore molorov, hlavní strelných zbraní

a iných zariadeniach, v ktorých sa energia v\i,buchu clera-

vedome využíva,

3, Za pilamy úder blesku sa považuje bezprostredné póso
benie energie blesku (atmosíérického Wboia) alebo tep
loty ieho tlýboja na poistené veci, pričom jeho účinok
a následky sú dostupnými technickými prostriedkami jed-

noznačne identiíikovatelné.

4. Pádom stromov, stožiarov alebo iných píedmetov sa
rozumie taký pohyb telesa, ktoré nie je súčasťou poškod+
nei poistenei veci a klorý má znaky voíného pádu,

5, Povodeň je zaplavenie územných ce|kov vodou, ktorá sa
vyliala z brehov alebo hrádzí vodných tokov alebo vod-

ných nádrží, alebo ktorá tieto brehy a|ebo hrádze pretrhla,

alebo zaplavenie územia vodou bolo spósobené zmenš+
ním píietoku koryla vodného toku, Za povodeň sa nepova-

žuie také zaplavenie územia, ktoré bolo spósobené regu-

lovaným vypúšťaním vód z vodných tokov,

6. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvis|ej vodnej plochy,

ktorá po určitú dobu v mieste poistenia stoií alebo prúdi

a spósobí na poistenom majetku škodu,

Z Víchrica je dynamické pósobenie hmoly vzduchu dosa-
huiúce V mieste poistenia rýchlosť min. 75 km/h, Ak nie je

táto rýchlosť v mieste škody zistitelná, musí poistený preu-

kázaí, že pohyb vzduchu spósobil v okolí miesta poistenia

škody na riadne udržiavaných budovách alebo podobne

odolných iných veciach, a|ebo že škoda pri bezchybnom
§tave poistenei budovy alebo budovy, v ktorej sa nachád-
zaiú poistené veci, mohla vzniknúť iba v dós|edku vichrrce,

Za škodu spósobenú víchricou sa považujú aj škody sp&
sobené vrhnulím iného predmetu vichricou na poistenú

vec,

8, Krupobitie ie jav píi ktorom kúsky íadu rózneho tvaru,

Velkosti, Váhy a hustoty ryfuorené V atmoslére do.padajú
na poistenú vec a tým dochádza k ich poškodenru alebo
zničeniu,

3



9, Zosúvanie pódy, zrútenie skál alebo zemín je jav VZnik-

nutý pósobenim gravitácie a Vyvolaný porušením dlhodo
bej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospe|i

\4'vojom, zosuvom pódy však nie je klesanie zemského
povíchu do centra Zeme v dósledku pósobenia prirod-

ných sí|, Zosuvom pódy, íesp, zrúlením ská| alebo zemín

nie |e zosúvanie pódy, resp, zrútením skál alebo zemín

spósobené akoukofuek priemyselnou, stavebnou alebo
ludskou činnosťou,

Zrútenie alebo zosúvanie lavín ie iav, keď sa masa sne-

hu alebo ladu náhIe po svahoch uvedie do pohybu a rúti

sa do údo|ia,

Za zemetrasenie sa považulú prírodnými vplyvmi spóso
bené otrasy zemského povrchu vyvo|ané pohybom v zem-

skej kóre, ktoré dosahu|ú aspoň 5. stupeň medzinárodnej

stupnice udáva]úcej makroseizmické účinky zemelrasenia
(EMS,9B), a to V miesle poistenia, kde nastala poistná

udalosť (nie v epicentre}.

Ťarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zni-

čenie poistenej veci nadmernou thrchou snehu alebo la,

dovei vrstvy, Za nadmernú ťarchu snehu alebo ťadovei

vístvy sa považule zaťaženie stavebnej konštrukcie presa-

hujúce normou stanovené hodnoty, Za škodu ťarchou

snehu a|ebo námrazy sa nepovažuje pósobenle rozpína-

vosť ladu a presakovanie lopiaceho snehu alebo ladu,

Za kvapalinu unikaiúcu z vodovodných zariadeni sa
považuje voda, Wkurovacie, klimatizačné a ha§iace médiá,

ktoré v dósledku poruchy vyteka|ú z vodovodných zaria-

dení,

Za vodovodné zariadenie sa považujú:

a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, odpadové
potrubia, vrátane armatúr a zariadení na ne pripojené,

b) rozvody r,ykurovacích (horúcovodné a parné kúrenie)

a klimatizačných syslémoV, teplovodné čerpadlá
a|ebo so|árne systémy, vrátane te|ies a zariadení na

ne pripojených,

c) sprink|erové alebo postrekové hasiace zariadenia,

Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú strešné žlaby
a vonkajšie dažďové zvody,

15, Za škodu spósobenú nárazom dopramého pro§tíiedku

sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci
píiamym slíelom s cestným alebo kolajorlým vozidlom, ich

nákladom a|ebo vrhnutím predmetu, ktoré bo|o zapríči-

nené priamym stíetom s uvedenými vozidlami pri doprav.

nej nehode, Podmienkou poskylnutia poistného plnenia je

vyšetrovanie poistnei udalosti políciou,

16, Za škodu spósobenú dymom sa považule také poškods
nie alebo zničenie poistenej veci, ktorú spósobil dym

náhle uniknutý v dósledku poruchy zo zariadeni na lryku-

íovanie, sparovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa na-

chádzajú v mieste poistenia,
'17 Za škodu spósobenú nárazovou vlnou pri prelete nad-

zvukového lietadla sa považuje poškodenie alebo zniče-

nie poistenej Veci spósobené nárazovou vlnou vzniknutou
prt preIete nadaukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť

zvuku.

cLANoK lx
záverečné ustanovenia

1, Zm|uvné strany si móžu vzájomné práva a povinnosti upra-

viť v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok,

ak to uislovne nie je zakázané a pokial z povahy ustanovení

týchto podmienok nevyplý,va, že sa od nich nie je možné

odchýliť,

2, Poistná zmluva, ktore| prílohu lvoria lieto 0sobitné poistné

podmienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania

riadi právom S|ovenskej republiky. To platí aj pre poistené

riziká v zahraničí,

3. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre

prípad živelných udalosti č, 156 boli schválené Predsiaven-

stvom KOOPEHATIW poisťovne, a,s, Vienna lnsurance

Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01, 09, 2009,
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čúruox l
úvodné ustanovenie

Poistenie Veci pre prípad odcudzenia a|ebo vandalizmu,

ktoré uzaviera KOOPEHAT|VA poisťovňa, a,s. Vienna lnsu-

rance Group (ďalej len "KOOPERATIVA'), upravuiú prí-

slušné ustanovenia 0bčianskeho zákonníka, všeobecné
poistné podmienky píe polstenie maietku VPP|V '106 (ďa-

lej |en 
-VPPM 

106"), tieto osobitné poislné podmienky pre

poistenie veci pre prípad odcudzenia a|ebo vandalizmu
0PPOV 206 (ďalet len "OPPOV 206"), Zm|uvné dojedna-
nia - spósoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD sZ
(ďalei len "ZD SZ') a poistná Zmluva,

Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

CLANOK ll
poistné riziká

Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahule
na odcudzenie poisteneiVeci, ku ktorému došlo:

a) krádežou v|ámanim, pri ktorei páchater preukázalerne
prekonal prekážky chrántace poistenú vec pred oď
cudzením,

b) lúpežou v mieste poistenia,

c) lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín, ktoré prepra-

vuje poistený alebo ním poverená osoba (ďalej |en

"peňažný posol"). Osobou poverenou prepravou p+
ňazíalebo cenin móže by{ iba zamestnanec poistníka,

resp, poisteného uvedeného v poistnej zmluve starši
ako 1B rokov, spósobi|ý k právnym úkonom, bezúhon-
ný, spolah|ilni íyzicky zdatný ktorý nie je pod vplyvom
a|koholu či iných omamných alebo psychotropných

látok.

Doplnkové poistenie pre prípad odcudzenia sa vlahuje
na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenei veci
treťou osobou - vandalizmus. Poistenie je možné dojednať
v dvoch íormách;

a) Vanda|izmus - nezistený páchatel: KoOPERATIVE
vzniká povinnosť plniť len za podmienky, že škoda
bola oznámená a vyšetrovaná príslušným orgánom
poIicie,

b) vandalizmus -zi§ený páchaler: KOOPERAT|VE vzniká
povinnosť plniť len za podmienky, že škoda bola ozná-

oPP oV 206

mená a vyšetrovaná príslušným orgánom polície, píF

čom páchatel bo| zislený podla právop|atného roz-

hodnutia, ktorým bolo ukončené trestné konanie.

čuruor tlt
Výluky z poistenia

'1. Okrem vý|uk uvedených vo VPPlr/ '106 sa poistenie nevá'a-

huje na škody na poistených veciach vzniknutých alebo
spósobených:
a) úmyselným poškodením a|ebo zničením poistených

vecí (vandalizmus), pokial škoda nebola oznámená
a riešená príslušným orgánom polícle,

b) prostou krádežou,

c) estetickým poškodením predmetov 1napr.: malbami,
graífitmi alebo polepením vonkajších častí budovy

alebo stavby),

d) poškodenim, zničením alebo stratou poistenei Vecl
spreneverou, podvodom, Zatajením vect a neoprávne-

ným užívaním cudze| veci,

e) lúpežou poistenej veci pri preprave vykonávane| na

základe prepravnej zmluvy,

2, Pri poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov

podla čl. V bod 2. b) nevzniká právo na p|nenie KOOPE-
RAT|VY za škody spósobené na sk|e výkladných skríň,
rovnako sa to nettj,ka ani na nich na|epených neodnímateI
ných snímačov zabezpečovacích zariadení, na|epených
íólií, nápisov, malieb a inej{zdoby na poškodenom alebo
zničenom sk|e,

člltlox tv
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností slanovených právnymi predpismi
tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky a stanov+
ných v poistných podmienkach a zmluvných dojednaniach
uvedených v čl, ltýchto OPPOV 206 je poistník, resp. poistený
povinný zabezpečiť poistený majetok voči odcudzeniu V Zmysle
ZD SZ do úrovne zodpovedajúcej uýške poistnei sumy alebo
limitu plnenia dohodnulého v polstnej zmluve.

(ooPEMtlvA Poiiťovňa, a.s. vienna lnluían(e 6íoup
Štelanovičova 4, 61ó 23 Bíatislavó ],slovenská,epublika
l(0: 00 585 441, 0l(:2020s2/300, l( DPl1: s(7020000746
spoločnosí]e elenom skupny píe oPN,

Re9i§tíácia: 0bchodfiý legisleí oke§ného súd! Bíólirlava l,, oddiel: sa, vložka č, 79/B

osoB|TNÉ PolSTNÉ PoDMlENKY PRE PolsTENlE
VEC| PRE PRÍPAD ODCUDZEN|A ALEBO VANDAL|ZMU
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1.

čunox v
poistná udalosť

Poislnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poist+
nej veci v dósledku náhodnej udalosti spósobenei niektG
rým poistným rizikom uvedeným v článku ll, poistenie

ktoré 1e v poistnej zmluve dojednané a nie je Vo VPPM 106

a|ebo v \i,chto OPPOV 206 vylúčené a z neho vzniknuiá
škoda, ktorá zakladá právo na plnenie,

Poistnou udalosťou je aj poškodenie alebo zničenie:

a) poistenej veci, spósobené konaním páchatela smeru-
júctm k odcudzeniu poistenejvecl,

b) zábranných proslriedkov, ktoré chránia vec poistenú

podla lýchto OPPOV 206, spósobené konanim pá-

chalera smerujúcim k ieJ odcudzeniu,

V pripade poistenia peňažného posla vznikne páo na
poistné p|nenie len vtedy, ak bo|a preprava uskutočnená
nalkratšou možnou trasou medzi začiatočným a cielovým

miestom prepravy a nebola až do miesta určenia preru-

šená, Preprava móže byť prerušená len z dóvodov vyplýva-

1úcich z pravidieI cestnej prevádzky alebo z dóvodov pre
vzatia a|ebo Ódovzdania peňazíalebo cenín v mieste urče-

nia. Poistenie sa vzťahuje na odcudzenie peňazí a|ebo

cenín lúpežou, ku ktore1 došlo v dobe po ich prevzatí na

bezprostredne nadvázuiúcu prepravu a pred ich odo
vzdaním bezprostredne po ukončení prepíavy v mleste

určenia, najneskór do okamihu, keď peniaze alebo ceniny
mali byť odovzdané, resp, mohli byt odovzdané.

Poistenie peňažného pos|a sa vzťahuje aj na prípady:

a) keď k lúpeži peňazí alebo cenín došlo tak, že páchatel'

bezpíostredne pred prepravou a|ebo po nej použil

proti poistenému, resp. poistníkovi, osobe poverenej

prepravoU alebo proti doprevádzajúcim osobám nási-

Iie alebo hrozbu bezprostredného násilia,

b) odcudzenia alebo slraty prepravovaných peňazíalebo
cenín, keď poistený, resp, poi§tnik, osoba poverená

píepravou alebo doprevádzaiúca osoba bo|i nás|ed-

kom dopravne1 alebo inej nehody zbavení nezávisle
od svojelvó|e možnosti zverené peniaze a|ebo ceniny
opatrovaí Právo na plnenie však nevzniká, ak de
pravnú nehodu spósobil poistený, resp. poistnik,

osoba poverená píepíavou alebo doprevádzajúca
osoba v dósledku požilia alkoholu alebo užitím inej

psychotropnej alebo omamnej látky,

čuHox vt
Spósob zabezpečenia

Právo na p|nenie do uýšky dohodnutej poistnej sumy
alebo limitu poistného plnenia dohodnutého v poistnel

zmluve vznikne len vtedy, keď ukradnutá vec bola v čase
poistnej udalosti zabezpečená spósobom uvedeným
v ZD§Z,

V prípade, že skutočný spósob zabezpečenia v čase poist
nej udalosti na mieste poistenia nebude zodpovedať za-

bezpečeniu uvedenému v ZD§Z, poskytne KOOPERA-
T|VA poistné plnenie iba do yišky |imitu zodpovedalú-
cemu skutočnému spósobU zabezpečenia V čase VznIku

poistnei Udalosli,

V prípade poistenia budov, ostatných stavieb, s|avebných

súčastí a príslušenstva stavieb ako samostatného pred-

metu poislenia sa za krádež, pri ktorej páchalel preukáza-

telne prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od-

cudzenim, považujú prípady, keď sa páchatel zmocniI po-

isteneJ veci prekonaním jej konštrukčného upevnenia,

Konštrukčným upevnením sa rozumie rozoberalelné alebo
nerozoberatelné pevné spojenie poislenej veci so stav-

bou, Za nerozoberatelné je považované také spojenie,

keď poistenú vec nelde odcudziť bez jeho deštrukčného
narušenia, V prípade rozoberatelného spojenja je za do-

slatočné považované iba také, na prekonanie ktorého je

nutné použiť minimá|ne ručné náradie, ak nejde o bežne
použivané spojenia, ktorých konštrukciu neide ovplyvniť
(napr, zavesenie dvería|ebo okien na pántoch),

čuHox vtt

Poistné plnenie

Poistné p|nenie upravujú príslušné ustanovenia VPPM
106,

V prípade poškodenia alebo zničenia zábranných pro
striedkov podía č|ánkU V bod 2. b) poskytne KOOPERAT|VA
plnenie z jedne1 poistnej udalosti až do výšky 5 % z hornei

hranice plnenia dojednane| pre základné poistenie píe
prípad odcudzenia pre hnutelné veci, cennosti, cenné veci

a Veci Zvláštnej hodnoty V danom mieste poistenia, ak nie

ie doiednané inak,

Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchateI preukázaterne

prekonal ptekážky chrániace poistenú vec pred odcudz+
ním a odcudzené poistené veci boIi v čase vzniku poistnej

udalosti umiestnené vo ýkladoch poistene| prevádzky,

poskytne KOOPERATIVA plnenie maximá|ne do ujšky
'l0 

% z horne1 hranice poistného plnenia za poistené veci.

Poislenie sa však nevzťahuie na veci uvedené v článku ll

bod 7 VPPM 106 (naimá cenné veci a veci aláštnej hod-

noty), ak boli umiestnené vo l,tikladoch v mimopracovnej

dobe poislenej prevádzky.

Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazí tvoriacich

dennú tržbu lúpežou vzniká právo na plnenie iba vtedy, ak

bola odcudzená denná tržba uložená v čase poskytovania

s|užieb v neprenosných uzamknut\ich bezpečnostných

schránkach,

1
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5, Poistenle obsahu samostatne umiestnených presklených

vitrín sa vzťahu|e na poškodenie alebo zničenie skla (oby-

čajné sklo presklenej vitríny) a odcudzenie vystaveného

tovaru,

6, Poistenie pre prípad odcudzenia písomnosli, plánov, ob-

chodných kníh a obdobnej dokumentácie, kartoték, uikí+
sov, zvukouj,ch, obrazovtich, dátouých a iných záznamov a
ich nosičov, ďalei vzoriek, názorných modelov a prototy-

pov sa vzťahuje na odcudzenie poistených veci do 3 %

z ce|kovei poistnej sumy dolednane1 pre základné poist+

nie píe píípad odcudzenia, maximálne však do uišky po
islnej sumy 1 000 EUR na prvé riziko,

čuruox vttt

Výklad pojmov

Pre účely týchto OPPOV 206 platí nasledujúci ýk|ad pojmov:

1. Za krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa cudzei
poistenej veci tak, že sa 1ej páchateí zmocni| niektorým

ďalej uvedeným spósobom:

a) do miesla poistenia sa dosta| tak, že ho spríslupnil
nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvára-

nie, alebo iným preukázatelne násilným spósobom,
b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvo-

rom a|ebo otvoreným oknom,

c) v mieste poislenia sa preukázatelne skryl a po |eho
uzamknutí sa veci zmocnil,

d) miesto poistenia otvoril klúčom, ktorého sa zmocnil
v|ámaním alebo lúpežou,

e) do trezora, ktorého obsah je poislený, sa dosta| alebo
ho otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho

riadne otvorenie,

f) trezor, klorého obsah je poistený, otvori| klúčom alebo
spósobom určeným na jeho riadne otvorenie, kiorého
sa zmocniI:

fa) vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabez-
pečený minimá|ne rovnako ako trezor, V ktoíom
sú uIožené poistené veci,

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktoíý má dva
zámky a klúče k nim príslušné sú uložené odde-
lene mimo miesta poistenia,

íc) lúpežou mimo miesta poistenia,

g) do trezora, ktorého obsah je poislený, sa dostal tak, že
prekopal prekážku vylvorenú špecifickými vlastno+
ťami veci (napr, velká hmotnost, nadmerné rozmery,

obťažná demontáž a pod,),

2, Prostou krádežou sa rozumie privlastnenie si cudzei pois-

tenei Veci tak, že sa 1ei páchalel zmocnil spósobom iným

ako uvedeným v bode. 1, resp, ak odcudzená vec nebola
chránená pred krádežou spósobom uvedeným v ZD§Z,
íesp, nedoš|o k spáchaniU |úpeže,

3, Lúpežou sa rozumie privlastnenie sl veci tak, že páchatel

preukázatelne použil proti poistenému, resp. poistníkovi

uvedenému v poistnej zmIuve, ich zamestnancom alebo

iným nimi povereným osobám násilie a|ebo hrozby bez-

prostredného násilia,

Lúpežou pri preprave peňazi alebo cenín V Zmysle bodu 1

c) článku ll sa íozumie zmocnenie sa poistenej veci pá-

chaterom počas jej prepravy spósobom uvedeným V bode

3 tohto č|ánku,

Neoprávneným užívanim poistenej veci lreťou osobou sa
rozumie neopráVnené zmocnenie sa poistenei Veci

s úmyslom prechodne ju užívať,

Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických
zábranných proslriedkov (dvere, sklenené ýplne dverí

a okien, zámky, mreže, ro|ety a pod,) a e|ektrické zabezp+
čovacie signalizácie (čidlá, snímače, hlásiče a pod.),

schránky a trezoíy Vrátane ich uzamykacích systémov,

bezpečnostná batožina na píepíavu cennosti a iné tech-

nické prostriedky zabezpečujúce miesto poistenia alebo
poistenú Vec proti odcudzeniu, poškodeniu alebo Znič+

niu. Za ochranný prostriedok sa nepovažulú vozidlá, kto
rými 1e poistená vec prepravovaná.

Spreneverou sa rozumie privlastnenie si zverene] porste-

nej veci,

Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej Veci,

ktorá sa dosta|a do moci páchatela nálezom, omylom

a|ebo inak bez súhlasu poistníka, resp, poisleného uved+
ného v poistnej zmluve,

cLANOK lx
záverečné ustanovenia

ZmIuvné strany si móžu wájomné práva a povinnosti upra-

viť v zmluve dohodou odchylne od poislných podmienok,

ak to \^ýslovne nie je zakázané a pokiar Z povahy Ustano
vení týchto podmrenok nevyp|ýva, že sa od nich nie je

možné odchý|iť,

Tieto osobitné poistné podmienky pre poistenie Veci pre
prípad odcudzenia a|ebo vandalizmu č, 206 boli schvá-
lené Predstavenstvom KOOPERAT|VY poisťovne, a,s,

Vienna lnsurance Group a nadobúdaiú účinnosť dňom
01. 09. 2009.
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KoopeíativaA
VlENNA lNsURANcE GROUP

všeoeecruÉ polsrnÉ pooruleruxv
pRE HAvAnIunÉ polsTENlE tuoronoyýcH vozlD|eu č. goo

všeoaecNÉ usTANovENlE

Pre poistenie motorov,ých vozidiel platia príslušné
ustanovenia Občianskeho ákonníka, Zmluvných
dojednaní a týchto Všeobecných poistných
podmienok, pokial' nie je v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

Článok l
Základné pojmy

Poisťovňa (poistiteť, poisťovateF)
Kooperativa poisťovňa, a,s., registrovaná
v obchodnom registri Bratislava l, oddiel Sa,
vložka 79/B.
Poistník - tyzická alebo právnická osoba,
uzavrela poistnú zmluvu a je povinná
poistné.
Poi§toný (poistenec) - osoba, na ktorú sa
poistenie uzťahuje.
Návrh poistnoj zmluvy - vyplnené tlačivo
poisťovne, V ktorom je podpisom poistníka
vyjadrená jeho vóta uzavrieť poistnú zmluvu za
podmienok uvedených v návrhu.
Poistná zmluva - náVrh poistnej zmluw,
akceptovaný poistníkom i poisťovňou.
Poistka - písomné potvrdenie poisťovne o
uzavretí poistnej zmluvy.
poistná doba _ čas, na ktor,ý sa poistná zmluva
dojednáva. Jeho uplynutím poistenie zaniká"
Poistné obdobie - časový úsek poistnej doby,
dohodnutý v poistnej zmluve, vymedzujúci
obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť bežné
poistné.
Krádež- zmocnenie sa cudzej Veci s úmy§lom
zaobchádzať s ňou ako s vecou vlastnou.
Neoprávnené užívanie cudzej veci
zmocnenie sa poistenej Veci V úmysle ju
prechodne užívať.
Nesprávna obsluha - porušenie predpísaného
návodu pre použitie veci alebo porušenie
technologického postupu.
podvod - obohatenie seba alebo iného na škodu
cudzieho majetku tým, že páchateí uvedie
niekoho do omylu alebo niečí omyl využije.
Lúpež - použitie násilia alebo hrozby
bezprostredného násilia v úmysle zmocniť sa
cudzej veci.
Predpísaná výbava - je špecifikovaná
všeobecne záv áznými pred pism i,

Obvyklá výbava - uýbava dodávaná pre daný
typ motorového vozidla \i}i,robcom. Táto vlýbava
je započítaná do ceny motorového vozidla podl'a
uýrobcu.
Doplnková - nadštandardná rnýbava - rnýbava
nad rámec základnej Wbavy dodávanej
\^ýrobcom,
Zatajenie veci - privlastnenie si poistenej veci,
ktorá sa dostala do moci páchatera nálezom,
omylom alebo inak bez súhlasu oprávnenej
osoby.
všeobecná hodnota - hodnota v danom mieste
a čase vyjadrená v EUR, pri stanovení ktorej sú
okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté ai vplyw
trhu. Vyjadruje cenu motorového vozidla pri jeho
predaji obvyklým spósobom na volnom trhu
k rozhodnému dátumu.
Nespráwa alebo nedostatočná údržba -
nedodžanie, porušenie závázných technických
pravidiel, predpisov, pokynov a noriem
udávaných uýrobcom.

OSOB|TNÉ USTANOVEN|A
článok ll

poistné riziká
1. Základné poistenie motoro\^ých vozidiel sa

vzťahuje na

a) poškodenie, zničenie motorového vozidla
alebo jeho obvyklej v,ýbavy akoukořvek
udalosťou, s \^ýnimkou uýluk \^ýslovne
uvedených v $ýchto poistných podmienkach
alebo v príslušných zmluvných
dojednaniach.
Právo na plnenie vzniká, ak dójde ku škode
na veci z nasledujúcich udalosti:. zrážka vozidla, pád, náraz,. požiar, výbuch, blesk,. povodeň, áplava, krupobitie, víchrica,. zásah cudzej osoby,

b) krádež, lúpež motorového vozidla alebo
jeho obvyklej výbavy.

Doplnková Wbava je poistená, len ak sa to
dohodlo v poistnej zmluve.

článok lll
Vymedzenie poistnej udalo§ti

ktorá
platiť
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í. Poistnou udalosťou je vznik náhodnej udalosti
špecifikovanej v predchádzajúcom článku, ku
ktorej došlo v čase trvania poistenia, ak je
s ňou spojený vznik povinnosti poisťovne
plniť.

2. Poistnou udalosťou však nie je, ak bola takáto
udalosť spósobená úmyselným konaním
poisteného, poistníka alebo z podnetu
niektorého z nich.

Článok lV
výluky z poistenia

1, Právo na plnenie nie je, ak časť vozidla bola
poškodená alebo zničená v dósledku

a) prirodzeného opotrebenia, ako aj trvalého
vplyvu prevádzky, korózie alebo erózie, únavy
materiálu;

b) funkčného namáhania;
c) chybnej konštrukcie, uýrobne,i alebo

materiálovej chyby;
d) nesprávnej obsluhy s následným poškodenim

častí vozidla nadmerným funkčným
namáhaním;

e) toho, že vozidlo viedla osoba, ktorá nemala
predpísané oprávnenie na vedenie vozidla;

f) činnosti vozidla ako pracovného stroja;
g) chyby, ktorú mala poistená vec už v dobe

uzatvorenia poistenia a ktorá bola, alebo
mohla byť známa poistenému, jeho
zmocnencom alebo zástupcom bez oh[adu na
to, či bola známa poisťovni;

h) vykonávania opravy alebo údžby veci, alebo
v priamej súvislosti s týmito prácami;

i) podvodu, ktorého sa dopustil vypožičatel',
pokiar predmetom podnikania je
vypožičiavanie Vecí a Vypožičaná poistená Vec
nebola poistenému vrátená v dósledku
podvodného konania; právo na plnenie však
vzniká, ak bol páchatel' zistený podl'a
práVoplatného rozhodnutia, ktoným bolo
ukončené konanie, ikeď páchateí nebol
odsúdený pre trestný čin;

j) vojnouj,ch udalostí, vzbury, povstania alebo
iných hromadných násilných nepokojov,
šhajku, uýluky, teroristických aktov (t.j,
násilných konaní motivovaných politicky,
sociálne, ideologicky alebo nábožensky) alebo
zásahu štátnej alebo úradnej moci;

k) použitia motorového vozidla na vojenské
účely;

l) uýbuchu dopravovaných výbušnín;
m)jadrových rizík.

2, Poistenie sa nevďahuje na škody vzniknuté
pri oprave alebo údržbe motorového vozidla,
ak ide o poškodenie alebo zničenie

motorového vozidla, za ktoré je zodpovedná
opraváreň alebo dodávateť zo zákona.

3, Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie alebo
zničenie vozidla pri súťažiach s nýchlostnou
vložkou, ako aj pri prípravnýbh jazdách na
preteky a súťažiach s nýchlostnou vložkou.

4, Ak boli poškodené alebo zničené pneumatiky
alebo plné gumové obruče vozidla alebo ak
bolo elektrické zariadenie vozidla poškodené
skratom, vznikne právo na plnenie len Vtedy,
ak došlo

a) súčasne aj k inému poškodeniu vozidla, za
ktoré je poisťovňa povinná plniť;

b) k ich poškodeniu alebo zničeniu zásahom
inej osoby než poisteného, poistníka alebo
vodiča a táto udalosť bola šetrená políciou.

Pokiať nedošlo z inej príčiny a v rovnakom
čase k inému poškodeniu vozidla, za ktoré je
poisťovňa povinná plniť, poistenie sa
nevďahuje na poškodenie alebo zničenie
nosičov záznamov, obrazoviek a iných
zobrazovacích jed notiek.

5. Ak bolo preukázané, že poistené MV
v okamihu dopravnej nehody viedla osoba,
ktorá bola pod vplyvom alkoholu resp,
návykovej látky, resp. osoba, ktorá sa
odmietla podrobiť skt]ške na alkohol v krvi,
alebo nahlásila dopravnú nehodu policajným
orgánom dodatočne, poisťovňa uplatní svoje
právo na primerané zniženie plnenie
z poistnej zmluvy podl'a § 809 ods. 2
občianskeho zákonníka.

6. Poisťovňa nie je povinná plniť za následné
škody Všetkých druhov ( nemožnosť použíVať
vozidlo, ušlý zisk a pod.), vedťajšie uýdavky
(práVne, poštovné, príplatky a pod.).

Článok V
Predmet poistenia a územná platnost'

1. Poistenie sa vzťahuje iba na veci, ktoré sú
menovite uvedené v poistnej zmluve,

2. Poistenie sa Vzťahuje iba na motorové
vozidlá, ktoré boli píi dojednávani poistenia
schopné prevádzky, a na základné vybavenie
dodávané pre daný typ vozidla \^ýrobcom, ako
i na Wbavenie predpisané právnymi predpismi
(ďalej len predpísaná \.ýbava). Na ďalšie
príslušenstvo (ďalej len doplnková
nadštandardná rnýbava) sa poistenie wťahuje,
len ak je to dohodnuté v zmluve.
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3. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy, pokial' nebolo v poistnej zmluve
dohodnuté inak.

Článok Vl
poistná hodnota

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej Veci
roáodujúca pre stanovenie poistnej sumy.
Poistnou hodnotou v zmysle ttýchto poistných
podmienok je nová hodnota poistenej veci, tj.
suma, ktorú treba vynaložiť na znovuzriadenie
veci novou vecou rovnakého typu a v,ýkonu
vrátane nákladov montáže a prípadné iné
poplatky.

2. Poistná suma je suma v zmluve určená ako
najvyššia hranica plnenia poisťovne .Poistná
suma má pre každú jednotlivú Vec
zodpovedať poistnej hodnote Veci V poistnom
roku alebo období, na ktoré bolo poistenie
dojednané.

C|ánok Vll
Poistné

í. Poistné je zmluvná cena za poskytnutú
ochranu a jeho výška musí byť uvedená
v poistnej zmluve.

2. Poistné sa určí podťa rozsahu a obsahu
poistenia a ohodnotenia rizika a to na základe
poistnej hodnoty veci alebo poistnej sumy.

3. Ak je poistnik v omeškaní s platením
poistného, vzniká poisťovni právo odpočítať
sumu zodpovedajúcu dlžnému poistnému
z poistného plnenia.

článok vlll
Povinnosti poisteného

1. okrem povinností stanovených právnymi
predpismi je poistený povinný:

a) poisťovni alebo ňou povereným osobám
umožniť prehliadku poisťovanej veci
a posúdenie rozsahu poistného
nebezpečenstva, podať informácie so
všetkými podrobnosťami potrebnými na jeho
ocenenie, ďalej je povinný poisťovni alebo
ňou povereným osobám predložiť
k nahliadnutiu technickú, t]ětovnú a inú
obdobnú dokumentáciu;

b) oznámiť bez zbytočného odkladu poisťovni
všetky zmeny poistenia ( § 793 odst. 1

Občianskeho zákonníka);

c) umožniť poisťovni vyhotoviť kópie dokladov,
ktoré predložil pre zistenie okolností
rozhodujúcich pre posúdenie nároku na
plnenie ajeho uýšku, ako aj umožniť
šetrenie, ktoré je na to potrebné;

d) oznámiť bez zbytočného odkladu policii, ak
má v súvislosti s poistnou udalosťou
dóvodné podozrenie, že došlo ku krádeži,
lúpeži alebo inému trestnému činu.

e) po vzniku poistnej udalosti postupovať
v súlade s pokynmi poisťovne;

0 dbať, aby poistná udalosť nenastala,
predovšetkým nesmie porušovať povinnosti
smerujúce na odvrátenie alebo zmenšenie
nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené
právnymi predpismi alebo na ich základe,
alebo kioré na seba prevzal poistnou
zmluvou, ani nesmie trpieť porušovanie
týchto povinností zo strany tretích osób (u
poistenej právnickej osoby sa za tretie osoby
považujú tiež všetky íyzické a právnické
osoby pre poisteného činné), ďalej je
povinný riadne sa starať o poistené veci,
najmá ich udžovať v dobrom technickom
stave a použíVať ich \^ýhradne na účely
stanovené uýrobcom;

g) ak už nastala poistná udalosť, urobiť všetky
možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa
vzniknutá škoda už nezváčšovala, nesmie
zmeniť stav §pósobený poistnou udalosťou,
pokiar nie je poistná udalosť prešetrená
poisťovňou, to Však neplatí, ak je takáto
zmena nevyhnutná Vo verejnom záujme,
alebo aby škoda bola zmiemená, alebo ak
došlo pri šetrení poistnej udalosti vinou
poisťovne k zbytočným prieťahom, ďalej je
poistený povinný uschovať poškodené veci
alebo ich časti, pokial' poisťovňa alebo ňou
poverené osoby neurobia ich prehliadku;

h) bezodkladne poisťovni oznámiť uznik
akejkolVek poistnej udalosti najneskór do 15
pracovných dní od yzniku poistnej udalosti,
zároveň však najneskór do 3 pracovných
dní, odkedy sa o nej dozvedel;

i) zabezpečiť voči inému právo na náhradu
škody spósobenej poistnou udalosťou;

j) oznámiť poisťovni, že ten istý predmet
poistenia poistil u inej poisťovne proti tomu
istému poistnému riziku; ároveň je povinný
oznámiť poisťovni meno takej poisťovne, aj
uýšku poistnej sumy;

k) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovni,
že sa našla stratená vec v súvislosti
s poistnou udalosťou; v prípade, že už dostal
poistné plnenie za túto Vec, vrátiť poisťovni
plnenie znižené o primerané náklady
potrsbné na opravu tejto Veci, pokial'bola
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poškodená V dobe od poistnej udalosti do
doby, keď bola nájdená, prípadne je povinný
vrátiť hodnotu zvyškov, pokial' v uvedenej
dobe bola vec zničená.

2. Ak malo porušenie povinností uvedených
V bode 1 tohto článku podstatný VplW na
vznik poistnej udalosti alebo na zváčšenie
rozsahu následkov poistnej udalosti, je
poisťovňa oprávnená plnenie zo zmluw znižiť
podl'a toho, aký vplyv malo toto porušenie na
rozsah jej povinnosti plniť,

článok lx
Povinnosti poist'ovne

Okrem povinností stanovených právnymi
predpismi je poisťovňa povinná:

a) oznámiť poistníkovi poistné podmienky
týkajúce sa dojednávaného poistenia;

b) umožnit' poistenému nahliadnuť do
spisouých materiálov týkajúcich sa jeho
poistnej udalosti a umožniť mu zabezpečiť si
kópiu;

c) vrátiť poistenému doklady, ktoré si vyžiada
a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu;

d) poskytnúť poistenému potrebnú pomoc na
uplatnenie jeho práv z poistenia;

e) poskytnúť poistenému na písomnú žiadosť
primeraný preddavok na uýplatu poistného
plnenia, ak je nesporné, že došlo k poistnej
udalosti, z ktorej bude plnené a celé plnenie
nie je možné poskytnúť z dóvodu doposial'
neukončeného šetrenia;

f) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach,
ktoré sa dozvie pri dojednávaní poistenia,
jeho správe a pri likvidácii poistných
udalostí; informáciu móže poskytnúť len so
súhlasom poisteného alebo pokial' tak
ustanovuje zákon.

Článok x
Plnenie poist'ovne

í. Poisťovňa poskytuje plnenie Veuro mene, ak
nie je V poistnej zmluve dohodnuté inak.

2. Poistná suma je hornou hranicou plnenia
poistbvne,

3. Za škodu vzniknutú poistnou udalosťou podía
typu poistenia, poisťovňa poskytne poistné
plnenie v rozsahu nákladov v danom mieste
na uvedenie poškodeného alebo zničeného
motorového vozidla do stavu bezprostredne
pred poistnou udalosťou, alebo v rozsahu
nákladov na znovuzriadenie zničeného alebo
odcudzeného motorového vozidla, so

zohl'adnením dojednanej spoluúčasti,
maximálne však vo vtýške všeobecnej hodnoty
motorového vozidla v dobe bezprostredne
pred poistnou udalosťou.

4. pokial' bolo motorové vozidlo zničené alebo
poškodené v takom rozsahu, že náklady na
opravu presiahnu 90% všeobecnej ceny
motorového vozidla, poisťovňa bude
považovať takúto škodu za totálnu škodu
a v.ýškou plnenie bude všeobecná cena
motorového vozidla znižená o hodnotu
použitel'ných zvyškov z motorového vozidla.
V prípade poškodenia motorového vozidla
v zahraničí si poisťovňa vyhradzuje právo
rozhodnúť o tom, či použitel'né zvyšky uhradí
V poistnom plnení, alebo sa budú prepravovať
do sídla poisteného. Náklady na prepravu
použitetných zvyškov nesmú presiahnuť ich
cenu.

5. Doplnková \^ýbava motorového vozidla bude
hradená len v prípade, pokial' táto bola
menovite a cenovo dojednaná v poistnej
zmlUVe.

6. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po
poistnej udalosti preukáže, že uýrobné číslo
karosérie, resp. podvozku motorového Vozidla
sa nezhoduje s údajmi uvádzanými \^ýrobcom
pri type motorového vozidla uvedenom
v poistnej zmluve, alebo ak sa zistí, že na
motorovom Vozidle boli výrobné čísla
pozmenené, vymenené, alebo ak motorové
vozidlo pochádza z trestnej činnosti.

7. Poisťovňa má právo odpočítať od poistného
plnenia dlžné poistné.

8. Poistenie sa nevďahuje na poškodenia alebo
straty vzniknuté pred dojednaním poistenia.

Článok x|
Podpoistenie

Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma
stanovená poisteným nižšia ako poistná hodnota
veci, potom poisťovňa po§kytne plnenie, ktoré je
v rovnakom pomere ku škode ako je poistná
suma k poistnej hodnote.

článok xll
Doručovanie pisomnosti

Výzva podl'a § 80í ákona č. 4011964 Zb.
občiansky zákonník v zneni neskoĚích
predpisov a iné písomnosti sa považujú za
doručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijať
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alebo dňom, keď ich pošta vrátila odosielajúcej podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je
strane ako nedoručené.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENlE
článok xlll

Zmluvné strany si móžu Vzájomné práva
a povinnosti upraviť v zmluve dohodou odchylne
od poistných podmienok, ak to rnýslovne nie je
zakázané a pokial' z povahy ustanovení týchto

možné odchýliť.
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KooperativaA
vlENNA lNSURANcE GROUP

ZMLUVNE DOJEDNANIA
pRE HAVARllttÉ polsTENlE EURoKAsxo- súgon č, got

článok l
ÚVOOHÉ USTANOVENIE

Havarijné poistenie motorových vozidiel, ktoré
uzatvára KOOPEMTIVA poisťovňa, a.s, Vienna
lnsurance Group (ďalej len ,,poisťovňa"),
upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho
zákonníka, Všeobecných poistných podmienok
pre havarijné poistenie motorouých vozidiel
(ďalej len "VPP) a Všeobecných poistných
podmienok pre úrazové poistenie (ďalej len
,,VPPiJP') a tieto zmluvné dojednania, Koré boli
schválené predstavenswom KOOPEMT|VY
poisťovne, a.s.. Uvedené poistné podmienky
a zmluvné dojednania sú súčasťou poistnej
zmluvy, tvoria neoddelitelhý právny celok
a poistený podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje
ich prevzatie,

Clánok ll
PREDMET PolsTENlA

í. Základné poistenie
Poistenie sa vzťahuje len na motorové vozidlá
(ďalej len ,,MV') uvedené v poistnej zmluve, na
ich časti a povinnú uýbavu, pričom za súbor sa
považuje minimálne 5 ks MV.

2. Dodatkovó poistenie
Len ak je v poistnej zmluve dohodnuté,
dojednáva sa dodatkové poistenie:
a) doplnkovej nadštandardnej \^ýbavy MV,
b) batožiny (vecí osobnej pokeby a spotreby)

prepravovaných poisteným MV (ďalej len
,,batožina"),

c) osób prepravovaných poisteným MV (ďalej len
,,úrazové poistenie'),

d) vecí prepravovaných poisteným MV (ďalej len
,,preprava"),

e) čelného skla MV.

ZÁKLADNÉ PolsTENlE
článok lll

RozsAH PolsTENlA
Základné poistenie motorových vozidiel ie
možné dojednať ako typ:

A Poistenie sa vťahuje na poškodenie alebo
zničenie MV alebo jeho obvyklej Výbavy
náhodnou poistnou udalosťou, s v,ýnimkou
krádeže alebo lúpeže MV a v,ýluk

Vyslovene uvedených v príslušných VPP alebo
v týchto zmluvných dojednaniach.

B Poistenie sa vťahuje na krádež a lúpež MV,
ďalej na poškodenie alebo zničenie MV alebo
jeho obvyklej WbaW náhodnou poistnou
udalosťou, s uýnimkou výluk vyslovene
uvedených v príslušných VPP alebo V ttýchto
zmluvných dojednaniach.

článok lV
úzeuHÁ pLATNosŤ A polsTNÉ oBDoBlE

1 . Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu stanovenú
v poistnej zmluve. Poistné obdobie je obdobie
dohodnutých splátok poistného. Poistenie je možné
dojednať aj ako krátkodobé poistenie; v tom prípade
poistné obdobie je zhodné s poistnou dobou
a poistenie končí uplynutím poistného obdobia,

Článok V
rrýlury z PolsTENlA

okrem uýluk uvedených Vo VPP a v týchto zmluvných
dojednaniach, sa poistenie nevďahuje na:

a) škody spósobené neobvyklou alebo nesprávne
uloženou batožinou alebo nákladom,

b) škody na MV, pokiať je MV používané na iné účely,
ako je uvedené v poistnej zmluve (napr. požičovňa,
taxi, autoškola a iné.),

c) škody spósobené na mobilných telefónoch všetkých
druhov,

d) škody spósobené na el, prístrojoch ktoré:
- sa nenachádzajú vo vnúhi MV
- niesu s MV pevne spojené (zabudované)
_ niesu trvale napojené na zdroj MV

e) škody \rzniknuté pri oprave alebo údžbe MV, alebo
v priamej súvislosti s tlj,mito prácami, Vrátane
skušobných jázd po vykonanej oprave,

f) škody na MV spósobené nesprávnou alebo
nedostatočnou údžbou,

g) škody na el. inštalácii MV, spósobené hlodavcami
h) škody na MV spósobené v dósledku nasatia vody

do spaťovacieho priestoru motora,
i) škody na Mv za ktoré zodpovedá tretia osoba ako

dodávateť (\^ýrobca, obchodník), prípadne iný
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zmluvný podnikatel alebo ako osoba, 4,
zodpovedná za opravu,

j) ak sa po poistnej udalosti preukáže, že Mv
pochádza z trestnej činnosti,

k) riziko krádež, lúpež MV, ak sa v priebehu
vyšetrovania poistnej udalosti preukáže, že
poistený v súlade s článkom Vll, bod 7 a 8
týchto zmluvných dojednani neuzavrel
právoplatnú zmluvu o aktivácii
aprevádzkovaní satelitného elektronického
vyhl'adávacieho systému sposkytovatelbm
týchto služieb, ak ho vyžaduje predplsaný
spósob zabezpečenia (Čl. Vll).

Článok Vl
PoVlNNosTl PolsTENÉHo

1. Okrem povinností uložených v Občianskom
zákonníku a VPP je poistený povinný,
nemeniť stav spósobený poistnou udalosťou
bez súhlasu oprávneného pracovníka
poisťovne (napr. likvidátor). To však neplati,
ak je takáto zmena nutná z bezpečnostných,
hygienických alebo iných vážnych dóvodov
alebo na to, aby sa rozsah následkov poistnej
udalosti nezváčšoval, V týchto pripadoch je
poistený povinný zabezpečiť dostatočné
dókazy o rozsahu a príčine poistnej udalosti,
napr. uchovaním Vymenených poškodených
dielov, fotodokumentáciou, prípadne
videozáznamom, svedectvom tretích osób,
a pod.

2, Poistený je povinný podl'a pokynov zástupcu
poisťovne, do 5-tich pracovných dní odo dňa
Vstupu oiazdeného MV do poistenia, podrobiť
sa obhliadke poisteného MV. V opačnom
prípade bude takéto konanie posudzované
ako porušenie povinnosti poisteného
a následne je poisťovňa oprávnená, pri vzniku
poistnej udalosti, primerane krátiť poistné
plnenie podl'a toho, aký vplyv malo toto
porušenie na rozsah jej povinnosti plniť, resp.
z takéhoto dóvodu je poisťovňa opráVnená
predmetnú poistnú zmluvu vypovedať.

3- Poistený je povinný bezodkladne poisťovni
oznámiť wnik akejkoťvek poistnej udalosti
najneskór do 15 pracovných dní od vzniku
poistnej udalosti, zároveň Však najneskór do 3
pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel.

Poistený je povinný nahlásiť polícii každú dopravnú
nehodu, pri ktorej yznikne škoda na poistenom MV
(vrátane doplnkovej výbavy) prevyšujúca 10-
násobok minimálnej mzdy. Rovnako je poistený
povinný nahlásiť polícii každú poistnú udalosť na
poistenom MV, ktorá je krytá poistenim podla býchto
zmluvných dojednaní a ktoré majú orgány polície
povinnosť prešetriť, t,j. krádež MV, lúpež MV,
poškodenie alebo zničenie MV inak ako pri
dopravnej nehode, Uvedené platí aj pre obvyklú
alebo nadštandardnú uýbavu MV a batožinu V ňom
prepíavovanú.

Ak došlo ku krádeži MV, poistený je povinný, po
oznámení yzniku poistnoj udalosti, odo\rzdať
oprávnenému pracowíkovi poisťovne (napr.
likvidátor):

všetky originálne krúče vrátane náhradných,
prípadne ich kópie a ovládače od
zabezpečovacieho zariadenia od MV (ako napr.
kl'úče od MUL-T-LOCKu, Constructu, karty
imobilizéru, kódouý štítok kíúčov a pod.),

kópiu technického preukazu s doěasným vyradením
MV z evidencie príslušným dopravným
inšpektorátom, resp. osvedčenie o evidencii MV,
resp. potvrdenie dopravného inšpektorátu
o dočasnom Vyradení MV z evidencie ,

servisné knižky, colné deklarácie o dovoze MV a iné
potrebné doklady, ktoré si poisťovň a vyžiada.

Poistený je ďalej povinný bezodkladne oznámiť
poisťovni akúkolvek stratu krúčov alebo ovládačov
od dekódovacích zariadení Mv alebo ich zničenie.

Ak bolo MV, za ktoré bolo vyplatené poistné plnenie
nájdené (pri poistných rizikách krádež a lúpež), je
poistený povinný vrátiť toto poistné plnenie alebo
previesť vlastnícke práva k MV na poisťovňu
bezodkladne, najneskór však do 30-tich dní od dňa
oznámenia o nájdení MV.

Poistený je povinný počas celej doby poistenia MV
udržiavať a prevádzkovať v riadnom technickom
stave podl'a predpisov výrobcu a s platným
dokladom o vykonaní technickej prehliadky.

Poistený je povinný zabezpečiť, aby MV v čase jeho
opustenia bolo riadne zabezpečené proti krádeži
predpísaným spósobom zabezpečenia, v súlade
s článkom Vll týchto zmluvných dojednaní.

6.

7.

9.
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10. Poistený je povinný umožniť poisťovni, na
základe jej pokynov, obhliadku poškodeného
MV za účelom posúdenia nároku na poistné
plnenie a jeho uýšku.

1 1. Poistený je povinný zabezpečiť, aby sa V MV,
v čase jeho opustenia, nenachádzali doklady,
náhradné klúěe a ovládače od Mv.

1 2. Ak sa preukáže, že niektoný z kl'účov
a ovládačov od odcudzeného Mv,
odovzdaných poisteným, nie je prauý (t,j.

nejedná sa o originálne klúče a ovládače
dodávané prvornýrobcom pre konkrétnu
znaěku a typ konkráneho systému), pričom
táto skutočnosť, yzhíadom na konkrétnu
situáciu, prispela ku wniku poistnej udalosti,
je poisťovňa oprávnená poistné plnenie znížiť,
a to úmeme tomu, aký vplyv malo toto
porušenie na wnik poistnej udalosti, prípadne
zváčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokial'
spósobilo obtiaže pri šetrení poisťovne .

13. Poistený je povinný, v prípade vzniku poistnej
udalosti zabezpečiť poisťovni voči inému
právo na náhradu škody.

í4,Ak poistený porušil niektorú z povinností
uvedenú v čl, Vl, je poisťovňa oprávnená
znížiť poistné plnenie, a to úmerne tomu, aký
vplyv malo toto porušenie na vznik poistnej
udalosti, prípadne zváčšenie rozsahu jej
následkov, alebo pokial' spósobilo obtiaže pri
šetrení poisťovne,

15. V prípade ak poistený je platiteť DPH, je tento
povinný opravovať MV len v opravovni, ktorá
je platiteťom DPH. Pokial' bude oprava
Wkonaná v opravovni, ktorá nie je platcom
DPH, poisťovňa poskytne poistné plnenie bez
DPH,

16. Poistený je povinný, na požiadanie poisťovne,
predložiť hodnoverné doklady za opravu MV.
V prípade, že poisťovni nebudú predložené
hodnovemé doklady o oprave resp. o póvode
použitých náhradných dielov pri oprave MV,
poisťovňa bude poistné plnenie primerane
krátiť v zmysle ustanovení § 799 ods. 3
občianskeho zákonníka. pokial Mv bude
odpredané V havarovanom stave, táto
povinnosť nevzniká.

článok vll
PREDP|SANÉ SPÓSOBY ZABEZPEČENlA

Poistený je povinný zabezpečiť MV proti krádeži,
okrem riadne uzamknutého Mv, minimálne v
nasledovnom rozsahu:

í. osobné a terénne Mv, ktoré sú konštrukčne
určené prevažne na prepravu osób a ich batožiny
alebo nákladu a majú najviac 9 miest na sedenie
Vrátane miesta vodiča, ako 4 MV určené
prvouýrobcom ako osobné alebo terénne, ktoré sú
v osvedčení o evidencii zapísané ako nákladný
automobil. Úžitkové Mv s celkovou hmotnost'ou
do 3500 kg, ktoré sú v osvedčeni o evidencii
zapísané ako nák|adný automobil.:

a) Vo uýchodiskovej hodnote spolu s doplnkovou
uýbavou do 19 916,35 EUR jednou
z nasledovných možností:

_ imobilizérom v klúči alebo
- autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa

neopakujúcim kódom alebo
- mechanickým zabezpečením pevne spojeným

s podvozkom alebo karosériou MV typu
construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.,

b) Vo východiskovej hodnote spolu s doplnkovou
B7bavou od 19 916,35 EUR do 66 387,84 EUR
jednou z nasledovných možností:

- autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom v kombinácii
s imobilizérom v kl'úči alebo

- autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom a mechanickým
zabezpečením pevne spojeným s podvozkom
alebo karosériou MV typu Construct, Mul-T-Lock,
Defend-Lock a pod.,

c) Vo uýchodiskovej hodnote spolu s doplnkovou
\^ýbavou nad 66 387,84 EUR:

- namontovaný funkčný satelitný elektronický
vyhíadávací systém GPS, GP Jack (rádiolokačné
zariadenie typu Lo-Jack nie je dostačujúce)
v kombinácií s imobilizérom v kl'úči a alarmom
s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim kódom.
Pokial MV nemá imobilizér v kíúči, je možné tento
nahradiť mechanickým zabezpečením pevne
spojeným s podvozkom alebo karosériou MV typu
Construct, Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.,
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2. Poistený je povinný preukázatelne zabezpečiť
disky kolies z l'ahkých zliatin poistnými
bezpečnostnými skrutkami.

3. Úžitkové a nákladné MV s celkovou
hmotnosťou nad 3.500 kg a autobu§y:
a) vo uýchodiskovej hodnote spolu s

doplnkovou uýbavou do 165 969,59 EUR
- imobilizérom v kl'úči,

b) vo uýchodiskovej hodnote spolu s
doplnkovou uýbavou nad 165 969,59
ĚUR,
- podl'a podmienok zabezpečenia

uvedených v bode 1, písm. c) tohto
článku.

4. Traktory :

a) vo uýchodiskovej hodnote spolu s
doplnkovou tlýbavou do 99 581,76 EUR
- po pracovnej dobe traktor odstavený na

oplotenom a Uzamknutom pozemku,
b) vo uýchodiskovej hodnote spolu s

doplnkovou uýbavou nad 99 581,76 UER
- po pracovnej dobe traktor odstavený na

oplotenom a uzamknutom pozemku,
shážený strážnou službou nepretžite
24 hod. denne,

5. Motocykle okrem uzamknutia zámkom
dodávaným \^ýrobcom, musia byť ďalej
zabezpečené uzamknutím kolesa prípadne
inej pevnej časti motocykla, bezpečnostným
zámkom (z tvrdenej ocele) a reťazou resp.
obručou toho istého alebo vyššieho stupňa
odolnosti ako samotný bezpečnostný zámok.

6, MV s dodatkouým poistenim prepravy vecí
musia byť vyhotovené v skriňovom prevedení
a musia byť zabezpečené autoalarmom
s plávajúcim alebo nikdy sa neopakujúcim
kódom (minimálne s tromi funkciami), ktoný
signalizuje otváranie dverí, kapoty, má snímač
na snímanie pohybu MV, blokuje činnosť
motora a má ochranu proti scanovaniu.
V prípade ak sú V skriňovom prevedení
obsiahnuté aj pfesklenné časti, musia byť
tieto opatrené neprehl'adnou fóliou.

7. Na požadované vybavenie zabezpečovacích
zariadení, a to imobilizér, alarm s plávajúcim
alebo nikdy sa neopakujúcim kódom alebo
satelitný elektronický Vyh|'adáVací systém, je
potrebné vykonať inštaláciu a aktiváciu týchto

zariadení autorizovanými osobami, pred
dojednaním poistenia MV.

8. Všetky zabezpečovacie zariadenia musia bť
ceňifikované a mať vystavený doklad o ich montáži.
Zariadenie musí byť funkčné počas celej doby
trvania poistenia a poistený je povinný udžiavať ho
v prevádzkyschopnom stave a používať ho pri
každom opustení MV,

9, Pre MV končiace leasingový nájom, ktoré boli počas
celej doby leasingu poistené V KooDerative
poisťovni a.s., platí zabezpečenie podl'a podmienok
zabezpeěenia v leasingovej zmluve. Toto však platí
len v prípade, ak je MV nanovo poistené do 30 dní
po ukončení leasingu.

10. Ak poistený porušil niektorú z povinností
uvedenú v čl. Vll, je poisťovňa oprávnená znížiť
poistné plnenie, a to úmerne tomu, aký vplyv malo
toto porušenie na vznik poistnej udalosti, prípadne
zváčšenie rozsahu jej následkov, alebo pokial'
spósobilo obtiaže pri šetrení poisťovne.

clánok vlll
zlAVY NA PolsTNoM

1 . Zl|ava na poistnom alebo prirážka sa
uýhradne na poistné, prináležiace
v rozsahu dojednanom poistnou zmluvou.

vzťahuje
poisťovni

2, Výška zl'avy na poistnom, resp. prirážka
k poistnému je stanovená škodouým percentom
vypočítaným ako pomer vyplatených škód Vrátane
rezerv a predpísaného poistného. Do škodového
percenta sa nezapočítavajú poistné udalosti,
ktoných p|nenie je uplatnené v regresnom konaní
voči škodcovi a vrátené poistné plnenia z krádeže
vozidla.

3. Pokial' škodové percento nepresiahne za dobu
trvania poistenia viac ako:

. 50 o/o z predpísaného poistného, upravené ročné
poistné sa zníži o 10o/o;. 30 o/o z predpísaného poistného, upravené ročné
poistné sa zniži o 20o/o;. 15 o/o z predpísaného poistného, upravené ročné
poistné sa zniži o 3Oo/o;. 0 o/o z predpísaného poistného, upravené ročné
poistné sa zniži o SOYo.

Ak škodové percento presiahne za dobu trvania
poistenia o viac ako:

strana4/11



KoopeíatlvaA
VlENNA lNsURANcE GROUP

. 70 Yo z predpísaného poistného, upravené
ročné poistné sa z\^ýši o 20 %;. 80 % z predpísaného poistného, upravené
ročné poistné sa zv,ýši o 30 %;. 90 % a viac zpredpísaného poistného,
upravené ročné poistné sa anýši o 40 %;. nad 100 oÁ z predpísaného poistného,
upravené ročné poistné sa zvtýši o 50 %.

4. Zníženie alebo zuýšenie poistného podťa bodu
3 tohto článku sa uplatňuje vždy:
a) v prípade platenia poistnej zmluvy

spósobom,NEPRO RATA'
ok uýročnému dátumu poistnej zmluvy,

b) v prípade platenia poistnej zmluvy
spósobom "PRo RATA" :

o ak je dátum začiatku poistnej zmluvy
v období od 01.01. do 30.06. kalendárneho
roka, uplatní sa zníženie, resp. anýšenie
vzhl'adom na škodové percento za toto
obdobie pruýkrát k 01.01. (rok začiatku PZ
+ 1 rok) a ďalej vždy k 01.0í príslušného
roka.

o ak je dátum začiatku poistnej zmluvy
v obdobi od 01.07. do 3'1.12. kalendárneho
roka, uplatní sa zníženie, resp, zv,ýšenie
vzhl'adom na škodové percento ku
koncu následného poistného obdobia, t.j.
prvýkrát k 0í ,01.( rok začiatku PZ + 2 íoky
) a ďalej vždy k 0í .0'l , príslušného roka.

5. Pri poistení súboru motoro\^ých vozidiel, ktoré
budú slúžiť na účely taxislužby, autoškoly a
autopožiěovne sa účtuje pňrážka k
základnému poistnému a to: taxislužba 200%,
autoškola 150o/o a autopožičovňa 400%, Ak
poisťovňa po Vzniku poistnej udalosti zistí, že
poistený pri dojednávaní poistnej zmluvy
neuviedol správny účel používania vozidla,
bude poistné plnenie znížené - v pomere
zaplateného poistného k poistněmu, ktoré sa
malo zaplatiť.

6. Ak dójde k zániku poistenia celého súboru,
poistený je povinný k rozhodnému dátumu
doplatiť pomernú časť rozdielu na poistnom
podl'a priebehu škodovo§ti v zmysle
ustanovení tohto článku do 15 - tich
kalendárnych dní od zániku poistenia. Ak sa
tak nestane, bude mu úďovaný poplatok
z omeškania vo uýške 0,05o/o z dlžnej sumy za
každý deň omeškania.

7. V prípade ak dójde k vyradeniu MV v priebehu
poistného obdobia zo súboru, poistenému bude
Vrátená pomerná ěast z uhradeného predpísaného
poistného, v ktorom boli zohřadnené všetky
aktuálne priznané zl'avy.

8. Pri uzatváraní poistnej zmluvy je možné priznať
zl|avu za škodový priebeh podra Ustanovení tohto
článku u jednotlivlých MV v súbore, tlýlučne na
základe dokladu o škodovom priebehu
predchádzajúceho poistenia, ktoný je poistený
povinný odovzdať v KOOPERAT|VE poistbvni, a.s,
najneskór do dvoch mesiacov od začiatku poistenia.
Doklad o škodovom priebehu musí obsahovať:
potvrdenie o ukončení poistnej zmluvy, škodový
priebeh, Všetky údaje o poistení (číslo poistnej
zmluvy, lČo, Všetky identifikačné údaje o MV)
a musí byť riadne vystavený a podpísaný
povereným pracovníkom poisťovatel'a. Doba počas
ktorej móže poistený požiadať o uplatnenie si
nároku na takúto zl'avu (čas od ukončenia poistenia
v inej poisťovni do uzatvorenia nového havarijného
poistenia v KooPERAT|VA poisťovni, a,s.), nesmie
presiahnuť 6 mesiacov. Pokial' mal poistený
poistené MV v KOOPEMT|VA poisťovni, a.s., doba
prerušenia poistenia nesmie presiahnuť 'l2
mesiacov. Podmienkou priznania tejto zl'avy je zánik
predchádzajúceho poistenia predmetného MV.

9. celková Výška poskytnutých zliav nesmie prekročiť
maximálne stanovenú uýšku 70%. Z tohto dóvodu
sa stanovuje minimálne poistné ako 3oo/o zo
základného poistného. V prípade, že poistné po
priznaní zliav klesne pod 30% zo základného
poistného, stanoví sa poistné V danom poistnom
roku na úrovni minimálneho poistného,

10, Poisťovňa po zániku havarijného poistenia
súboru MV na základe žiadosti vydá poistenému
doklad o škodovom priebehu tohto poistenia.

článok lx
PLNEN|E PolsŤoVNE

1. Za škodu ýzniknutú poistnou udalosťou podl'a typu
poistenia A alebo B, poisťovňa poskytne poistné
plnenie, v rozsahu nákladov v danom mieste, na
uvedenie poškodeného alebo zničeného MV do
stavu bezprostredne pred poistnou udalosťou, alebo
v rozsahu nákladov na znovuzriadenie zničeného
alebo odcudzeného Mv, so zohladnením
dojednanej spoluúčasti, maximálne však vo rnýške
všeobecnej hodnoty MV v dobe bezprostredne pred
poistnou udalosťou.
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2. Po rzniku poistnej udalosti je poisťovňa
povinná hradiť primerané náklady na opravu
alebo znovuzriadenie Mv nasledovne:

a) účelne vynaložené náklady na náhradné
diely a materiál, účtované podra opravcu,
sa posudzujú tak, že sa porovnáVajú
s kalkulačným programom nákladov na
opravu, prípadne s katalógouými cenami
náhradných dielov a časov,ých noriem na
prácu udávaných uýrobcom, Súčasťou
účtovných nákladov na náhradné diely
musia byt' aj príslušné dodacie listy.

b) v nákladoch na prácu a lakovanie sa
zohl'adňuje hodinová sadzba v danom
regióne pre príslušný typ a značku
v opravovniach SR;

c) za primerané náklady na opravu sa
považujú také, ktoré nepresiahnu ceny
náhradných dielov a časové normy
stanovené v,ýrobcom pre príslušnú značku
a typ MV.

3. Primeranými nákladmi na opravu nie sú
zmluvné ceny dohodnuté medzi opravovňou
a poisteným okrem prípadov, ak zmluvná
cena za opravu MV v autoopravovni,
neprekroči podmienky dohodnuté v týchto
zmluvných dojednaniach,

4. V špecifických prípadoch si poisťovňa
vyhradzuje práVo určiť opravovňu, V ktorej sa
má oprava vykonať. Ak oprava nebude
vykonaná v opravovni určenej poistbvňou,
poisťovňa pri \^ýpočte náhrady škody uplatní
ceny platné v určenej opravovni.
Ak poistený ponúkne poisťovni vykonanie
opraw na MV svojpomocne, musí na tento
postup dať poisťovňa písomný súhlas.
V takomto pripade primerané náklady na
opravu MV nesmú presiahnuť sumu 1 659,70
EuR a maximálna hodinová sadzba v tomto
pripade bude polovičná z hodinovej sadzby
podl'a písm. b) bodu 2 tohto článku. Pri
svojpomocnej oprave poisťovňa uhradí
primerané náklady na opravu s DPH len
v prípade, ak poistený preukáže nákup
náhradných dielov originálnym daňouým
dokladom, v opačnom prípade nebude DPH
zohl'adnené. Poistený si už potom nemóže

uplatňovať ďalšie nároky z tejto poistnej udalosti.

5. Pokial' bolo MV zničené alebo poškodené v takom
rozsahu, že náklady na opravu presiahnu g0 %
všeobecnej ceny MV, poisťovňa bude považovať
takúto škodu za totálnu škodu a rnýškou plnenia
bude všeobecná cena Mv znížená o hodnotu
použiterných zvyškov z MV. V prípade poškodenia
MV v zahraničí si poisťovňa vyhradzuje píávo
rozhodnúť o tom, ěi použiteíné zvyšky uhradí
v poistnom plnení alebo sa budú prepravovať do
sídla poisteného. Náklady na prepravu použiteíných
zvyškov nesmú presiahnuť ich cenu.

6. Ak došlo k poškodeniu MV, za ktoré je poisťovňa
povinná plniť, odchylne od VPP sa poistenie
vťahuje aj na náklady spojené s prepravou
poškodeného MV do najbližšej autorizovanej
opravovne na území SR, schopnej opravu vykonať.
Maximálne náklady na prepravu nesmú presiahnuť
u osobných a úžitkouých MV, s celkovou
hmotnosťou do 3.500 kg 0,66 EURl/km,
u úžitkouých a nákladných MV, s celkovou
hmotnosťou nad 3.500 kg a s maximálnym počtom
miest na sedenie 3 (podta údajov v technickom
preukaze vozidla), ,1,49 EUR/km, pričom sa hradia
aj náklady spojené s prevádzkou dial'nice (nehradí
sa dial'ničná nálepka). Pred uskutočnením prepravy
je potrebné toto bezpodmienečne s poisťovňou
dohodnúť na tel. č. dispečingu poisťovne 0850 111
566. Poisťovňa hradi aj prepravu posádky
havarovaného MV vlakom ll, triedy resp. autobusom
do miesta bydliska.

7, Doplnková qibava MV bude hradená len v prípade,
pokial' táto bola menovite a cenovo dojednaná
v poistnej zmluve.

8. Poisťovňa odmietne poistné plnenie, ak sa po
poistnej udalosti preukáže, že \^.írobné číslo
karosérie, resp. podvozku MV sa nezhoduje
s údajmi uvádzanými \^ýrobcom pri type MV
uvedenom v poistnej zmluve, alebo ak sa zistí, že
na MV boli uýrobné čísla pozmenené, vymenené,
alebo ak MV pochádza z trestnej činnosti.

9. Poisťovňa má právo odpočítať od poistného plnenia
dlžné poistné.

10. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenia alebo
straty vzniknuté pred dojednaním poistenia.
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DoDATKoVE PolsTENlE

článok x
zruluvxÉ DoJEDNANIA pRE polsTENlE

snrožlř.ly

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
batožiny sa vá'ahuje na veci osobnej potreby
a spotreby počas ich prepravy poisteným MV
na poškodenie, zničenie alebo odcudzenie,
s \^ýnimkou uýluk vyslovene uvedených v
príslušných VPP a v ttýchto zmluvných
dojednaniach. Za veci osobnej potreby a
spotreby sa považujú ošatenie, hygienické
poheby, atď., ktoré sú v osobnom vlastníctve
os6b prepravovaných poisteným MV.

2, Z poistenia sú ďalej vylúčené: fotoaparáty,
filmovacie prístroje, videokamery, elektronické
zariadenia Koré niesu pevne zabudované v
MV, eleKronické hry, zbrane, kožuchy, lyže,
snowboardy, okuliare, kontaktné šošovky,
prístroje audiovizuálnej techniky, elektronické
pristroje a ich príslušenstvo,

3, Poistenie sa vťahuje iba na veci riadne
uložené a uzamknuté v Mv, a to len
v priestore určenom na uloženie batožiny
alebo v uzamykaterných nosičoch pevne
upevnených na MV.

4, Batožina ponechaná v MV pred začailím jazdy,
po ukončení jazdy a pri prerušení jazdy na
viac ako 1 hodinu, nie je poistením krytá. To
isté platl aj V prípadoch, keď má poistený pri
prerušení jazdy možnosť uložiť batožnu na
bezpečnejšie miesto, prípadne vziať si ju so
sebou.

5. Pri prechode štátnej hranice medzi krajinou,
ktorá je členom EU a krajinou, ktorá nie je
členom EU, je nutné vyplniť potvrdenie
o u.ivoze predmétov drahších ako 331 ,94
EUR a nechať si toto potvrdiť príslušnou
colnicou V mieste prechodu.

6. Poistenie sa uďahuje na geografické územie
Európy.

7. Plnenie za krádež alebo zničenie batožiny
bude vykonané V technickej hodnote Veci.

8. Ostatné podmienky poistenia sú určené rozsahom
a podmienkami základného poistenia MV.

článok xl
ZMLUVNÉ DoJEDNAN|A PRE PolsTENlE

únnzu

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie úrazu
sa \rzťahuje na nemenované osoby prepravované
poisteným MV (ďalej len ,poistené osobý').

2. Poistenie úrazu v zmysle t!ýchto zmluvných
dojednaní móže zahiňať nieKoré z nasledovných
druhov poistení podra VPPUP.

3, V zmysle VPPÚP sa dojednáva, že právo na
poistné plnenie vznikne len vtedy, ak k poistnej
udalosti podía VPPUP došlo:
- pri uvádzaní motora do chodu bezprostredne

pred začiatkom jazdy,
- pri nastupovaní alebo Wstupovaní zo stojaceho

MV,
- za jazdy MV a prijeho havárii,
.- pri krátkodobých zastávkach MV v MV či vjeho

blízkosti, V priestore určenom pre jazdu MV,
- pri odstraňovaní bežných porúch MV vzniknutlých

v priebehu jazdy (výmena kolesa, žiarovky
a pod.),

Poistenie sa ne\rďahuje na úíazy, ku ktonj,m došlo
na miestach, ktoré nie sú určené na prepravu osób
(napr. stúpačka, blatník, batožinoW priestor a pod.)
ana úrazy, ktoré nastali pri testovaní a typových
skúškach . MV alebo pri účasti nýchlostných
a terénnych prďekoch s nýchlostnou vložkou
vrátane oíiciálnych tréningov.

4. a) Poistná suma, uvedená v poistnej zmluve pre
príslušný druh poistenia, platí pre jedno sedadlo.

b) Poistná suma, ktorá predstavuje maximálnu
vtýšku poistného plnenia, sa rovná súčinu
poistnej sumy podía bodu a) a počtu sedadiel
podla technického preukazu (ďalej len ,,TP")
uvedeného v poistnej zmluve.

5. Ak poistená osoba zomrie na následky úrazu,
Vyplatí poisťovňa osobám určeným podra § 817
Občianskeho zákonníka poistnú sumu podla bodu 4
a),
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6. Ak bolo dojednané poistenie trvalých
následkov úrazu, vyplatí poisťovňa poistenej
osobe, podl'a rozsahu telesného poškodenia,
príslušné percento z poistnej sumy, uvedenej
v bode 4 písm. a) tohto článku.

7, Pri úrazoch, ku ktoným dójde pri prepravovaní
viacených osób MV ako je počet sedadiel
podl'a TP, poisťovňa zníži plnenie, pod|'a bodu
4 písm. a) tohto článku, v pomere počtu
sedadiel k počtu prepravovaných osób.

8. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie
Európy.

9. Úrazové poistenie zaniká spolu zo zánikom
poistenia MV,

článok xll
DOPLNKOVÁ - NADŠTANDARDNÁ VÝBAVA

MV

í. Doplnkovou, t.j. nadštandardnou uýbavou
rozumieme Všetky časti a súčasti pevne
zabudované na, resp. v MV, dodávané nad
rámec uýrobcom, resp. dodané na MV
dodatočne, ktoré nie sú zahrnuté vo faktúre
za kúpu MV. lde napr, o airbag, klimatizáciu,
špeciálne lakovanie, disky kolies z tahkých
zliatin, rádioaparatúru, čalúnenie interiéru,
strešné okno atď.

2. Doplnková uj,bava bude poistená len vtedy,
ak to bolo dohodnuté v poistnej zmluve a jej
hodnota je zahrnutá v poistnej sume,
s limitom poistného plnenia pre riziko krádeže
vo lnýške 15% z uýchodiskovej hodnoty MV.

3. Rozsah a ostatné podmienky poistenia sú
určené rozsahom a podmienkami ákladného
poistenia MV.

článok xul
PREPRAVA

'l . Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
sa vzťahuje na veci každého druhu, ak tieto
nie sú vylúčené v príslušných VPP alebo
v týchto zmluvných dojednaniach, ktoré
poistený prepravuje poisteným MV.

2. Poistenie prepravy sa vzťahuje len na poistné
udalosti, ktoré yznikli na území:

a) Slovenskej republiky v dósledku krádeže MV,
lúpeže MV, poškodenia alebo zničenia MV alebo
jeho obvyklej vYbavy náhodnou poistnou
udalosťou, s výnimkou uýluk vyslovene
uvedených vo VPP alebo v týchto zmluvných
dojednaniach (typ poistenia B),

b) Európskej únie v dósledku poškodenia alebo
zničenia MV alebo jeho obvyklej vYbavy
náhodnou poistnou udalosťou, s \^ýnimkou \^ýluk
vyslovene uvedených vo VPP alebo v
týchto zmluvných dojednaniach (typ poistenia A).

Poisťovňa poskytne poisiné plnenie z poistenia
prepravy v prípade, ak škoda na prepravovaných
veciach bola spósobená:
- poškodením alebo zničením náhodnou poistnou

udalosťou, s \^ýnimkou uýluk vyslovene
Uvedených Vo VPP alebo t!ýchto zmluvných
dojednaní, max, však do hodnoty 6 638,78 EUR,

- krádežou MV alebo lúpežou MV, max. však do
hodnoty 1l4 z dojednanej poistnej sumy pre
prípad poškodenia alebo zničenia vecí pri
preprave.

Preprava začína uvedením prepravovaných vecí do
pohybu za účelom ich naloženia a končí sa
uložením na mieste určenom dňa, kedy takto
uložené mohli byť, najneskór však dňa,,kedy iakto
uložené mali byť.

Preprava musí byt' vykonávaná v osobnom alebo
nákladnom MV, ktoré je vyhotovené v skriňovom
prevedení a ktoré musí byť zabezpečené
autoalarmom s plávajúcim alebo nikdy sa
neopakujúcim kódom (minimálne s tromi funkciami),
ktorý signalizuje otváranie dverí, kapoty, má snímač
na snímanie pohybu vozidla, blokuje činnosť motora
a má ochranu proti scanovaniu. V prípade ak sú
v skriňovom prevedení obsiahnuté aj presklenné
časti, musia byť tieto opatrené neprehíadnou fóliou.

Poistenie sa nerďahuje na:
a) prepravu cennosti (peniaze, ceniny, klenoty,

drahé kovy a predmety z nich vyrobené, perly ,

drahokamy, veci zvláštnej hodnoty a pod.),
b) škody spósobené krádežou alebo lúpežou MV,

ktoré nastanú pri preprave bezprostredne
navázujúcej na prepravu do zahraničia alebo
zo zahraničia,

c) veci zvláštnej hodnoty (veci umeleckej alebo
historickej hodnoty, zlato, striebro, platina,
predmety z nich vyrobené a starožitnosti),

d) prepravu zvierat.

3.

4.

t

b.
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7. Poisťovňa neposkytne poistné plnenie, ak boli
poistené veci poškodené, zniěené alebo
odcudzené v dósledku:
a) nedostatočného balenia,
b) nesprávneho naloženia,
c) vnútornej skryteJ vady alebo skazy,
d) pósobenia atmosférického tepla alebo

chladu,
e) nakladania a vykladania, prekladania

a skladovania,
f) poškodenia alebo zničenia veci vlastným

nákladom.
Ustanovenia bodu 7 písm, d) tohto článku
neplatia, pokial k poistnej udalosti došlo
v priamej súýislosti so živelnou udalosťou
alebo dopravnou nehodou.

8. Prepravované veci ponechané v MV pred
začatim jazdy, po ukončení jazdy a pri
prerušení 1azdy na viac ako 1 hodinu nie sú
poistením kryté. To isté platí aj v prípadoch,
keď má poistený pri prerušení jazdy možnosť
uložiť prepravované veci na bezpečnejšie
miesto.

9. Pri poistnom plnení bude vyplatená suma
znižená o dojednanú spoluúčasť vo uýške
165,97 EUR.

'l0, Ostatné podmienky poistenia sú určené
rozsahom a podmienkami základného
poistenia MV.

článok xlv
PolsTENlE čelHÉno sKLA MV

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané, poistenie
sa vzťahuje na akékofuek náhodné
poškodenie alebo zničenie čelného skla MV,
s uýnimkou \/,ý|uk vyslovene uvedených v
príslušných VPP ako aj včl. Va XlVttýchto
zmluvných dojednaní.

2, Poistenie čelného skla sa nevzťahuje na
poškodenie alebo zničenie čelného skla
súvisiace s poškodením iných častí MV.

3, Poistenie čelného skla sa nerrzťahuje na
poškodenie alebo zničenie čelného skla
spósobné v dósl6dku:
a) krádeže vlámaním alebo lúpeže;

b) úmyselného poškodenia alebo zničenia (
vandalizmus).

4. Poistenie sa ďalej newťahuje na dial'niěné nálepky
ktoré boli poškodené alebo zničené v dósledku
poistnej udalosti, alebo tak došlo pri oprave resp.
\^ýmene poškodeného alebo zničeného čelného
skla MV.

5. Poistenie sa vťahuje na geografické územie
Európy.

6. Poistné plnenie poisťovne, za Vzniknutú poistnú
udalosť na čelnom skle MV, bude poskytnuté
v zmysle čl. lX bod, 2 týchto zmluvných dojednaní.

7. V prípade poškodenia čelného skla MV, ktoré bude
opravené, pňčom náklady na túto opravu
nepresiahnu sumu 33,19 EUR, nebude poisťovňa
v poistnom plnení zohladňovať dojednanú
spoluúčasť.

8. V prípade poškodenia alebo zničenia čelného skla
MV, ktoré bude vymenené, bude pri poistnom
plnení vyplatená suma znížená o dojednanú
spoluúčasť vo uýške 5% min, 16,60 EUR,

článok xV
osoBlTNÉ USTANoVEN|A

'l , Poisťovňa odpočíta z poistného plnenia dojednanú
spoluúčasť vo uýške dohodnutej v poistnej zmluve.

2. Pokiať je nahlásená jedna poistná udalosť, ale
z charakteíu poškodenia vyp|yva, že ide o dve
a viac poistných udalostí, poisťovňa odpočíta
spoluúčasť z každej znich.

3. Poistné plnenie sa neposkytuje pri poistnej udalosti,
kde výška škody je nižšia ako dojednaná
spoluúčasť,

4, Pokial je poistený platitelbm DPH, podía udania
v poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné
plnenie vždy bez DPH, s uýnimkou toho, ak došlo
k poistnej udalosti spósobenej krádežou alebo
lúpežou, pokial' DPH bola zahrnutá v poistnej sume,

5, Pokiaí nie je poistený platitelom DPH, podl'a udania
V poistnej zmluve, poisťovňa poskytne poistné
plnenie s DPH len v prípade, ak je DPH zahrnutá
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v poistnej sume. V opačnom prípade bude
poskytnuté poistné plnenie bez DPH.

6. Pokial' sa bude Wpočítavať náhrada
rozpoětom bez pIedloženia účtov, bude sa

vychádzať zásadne z kalkulačného programu.
V takomto prípade poisťovňa uhradí
primerané náklady bez DPH. Za primerané
náklady sa nebudú považovať náklady
stanovené ,,zmluvnou cestou" a k nim
stanovené príplatky, prirážky a rózne
poplatky.

7. Poplatky na strážených parkoviskách za
úschovu MV po nehode budú uhradené
v maximá|nej dlžke 5 dní.

8. Poisťovňa je oprávnená v prípade totálnej
škody a v prípade odcudzenia MV zúčtovať
poistné do konca poistného obdobia.

9, Pri totálnej škode poistenie MV zaniká.

10. Ak nie je možné vierohodne zistiť celkovtý
počet najazdených kilometrov poisteného MV
ku dňu havárie, použije poisťovňa pre
stanovenie počtu najazdených kilometrov
priemer najazdených kilometrov MV za jeden
rok podl'a znaleckého štandardu. Pri určovaní
počtu najazdených kilometrov poistbvňa
zohl'adni 4 kilometre z predchádzajúcich
období podl'a spósobu prevádzky MV.

11. Výšku základného poistného je poisťovňa
oprávnená každoročne upraviť, ak došlo
k zv,ýšeniu cien náhradných dielov
a opravárenských prác MV.
Poisťovňa je oprávnená anýšiť základné
poistné podl'a tohto bodu maximálne
o oficiálne zverejnené percento priemernej
ročnej miery inflácie, vyhlásenej poverenou
(oprávnenou) štátnou inštitúciou, za
predchádzajúce obdobie.

12. Ak dójde v zmysle ustanovenia bodu 1 1

tohto článku k zmene Wšky poistného,
oznámi poisťovňa poistenému výšku
poistného pre ďalšie poistné obdobie
písomne, najmenej dva mesiace pred:
a) uýročným dátumom poistnej zmluvy

v pripade platenia poistnej zmluvy
spósobom,,NEPRo RATA',

b) 01.01 . príslušného roka. v prípade platenia
poistnej zmluvy spósobom ,,PRO RATA'.

13. V prípade, ak dójde k zániku poistenia celého
súboru, poistenému bude vrátená pomerná časť
z uhradeného predpísaného poistného, v ktorom
boli zohíadnené všetky aktuálne pfiznané zl:avy,

14. V prípade, ak poistený a poistník nie sú totožnou
osobou, vzťahujú sa ustanovenia ttýchto zm|uvných
dojednaní, týkajúce sa poisteného, aj na poistníka.

15. Pokial' v priebehu roku klesne počet poistených
motoro\^ich vozidiel pod 5 vozidiel, poisťovňa
zmluvu vypovie a navrhne individuálne poistenie
motorouých vozidiel.

'16. Toto poistenie móže v zmysle § 800
občianskeho zákonníka, odst, 2 Vypovedat každý
z účastníkov do dvoch mesiacov od dátumu
uzatvorenia poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 8-
denná,

17. Poistenie, pri ktorom je dojednané bežné
poistné, zanikne uýpoveďou kU koncu poistného
obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov
pred jeho uplynutím.

článok xvl
DoRUčoVANlE PisoMNosTi

Výzva podťa § 801 zákona é- 401196/. zb. občiansky
zákonník v znení neskorších predpisov a iné
písomnosti sa považujú za doručené, ak ich adresát
prijal, odmietol prijať alebo dňom, keď ich pošta Vrátila
odosielajúcej strane ako nedoručené.

clánok xvll
Wxt_lo poJMov

Pre účely havarijného poistenia podl'a príslušných VPP
a týchto zmluvných dojedaní:

1. Technická hodnota (časová hodnota) je hodnota,
ktorá k rozhodnému dátumu vyjadruje
zvyšok životnosti v Sk, pričom niesu v nej zahrnuté
trhové a ekonomické vplyvy.

2. Všeobecná hodnota MV je hodnota MV v danom
mie§te a čase vyjadrená v SK, pri stanovení ktorej
sú okrem vplyvu opotrebenia zahrnuté aj vplyvy trhu
(predajnosť typu MV). Vyjadruje cenu MV pri jeho
predaji obvyklým spósobom na vol'nom trhu
k rozhodnému dátumu.
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3, Východisková hodnota (nová hodnota) MV
je hodnota vyjadrená v Sk, zistená z cenníka
autorizovaných predajcov predmetného MV
k rozhodnému dátumu, ktorá zodpovedá cene
znovuzriadenia alebo znovuobstarania nového
MV, prípadne poslednej známej cene nového
MV na trhu v SR.

4. Základné ročné poistné spolu je poistné
stanovené pre dané MV bez akejkoťvek zl'avy
v danom roku, s uýnimkou zlavy za
dohodnutú uýšku spoluúčasti,

5. Upravenó ročné poistné je základné ročné
poistné zohťadnené o množstevnú zlavu a inú
zl'avu.

6. Výslednó ročné poistné je upravené ročné
poistné zohladnené o zl:avu za škodouý
priebeh a inú zťavu,

7. Nesprávne uloženou batožinou alebo
nákladom v Mv sa rozumie súbor
prepravovaných vecí, ktoré nie sú vzhíadom
na ich hmotnosť a rozmery adekvátne
zabezpečené voči pohybu, a ktoré sa
nenachádzajú na mieste, ktoré je k tomuto
účelu určené.

8. Nesprávnou alebo nedostatočnou údržbou
sa rozumie nedodžanie, porušenie závázných

technických pravidiel, predpisov, pokynov a noriem
udáVaných uýrobcom.

9. za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá
je fyzicky schopná, duševne spósobilá a zmluvne
zaviazaná, vykonávať ochranu zvereného majetku
pred odcudzením, počas určenej doby, stanoveným
spósobom,

10. GPS a GP Jack sú elekkonické monitorovacie
a vyhl'adávacie systémy ktoré pracujú na báze
lokalizácie pomocou satelitov.

11. Poistná suma je hornou hranicou plnenia
poisťovne za škodu na MV v závislosti od Veku MV,
počtu najazdených km a celkového stavu MV.

12. Poistenie ,,PRO RATA" - bezohl'adu na
účinnosť poistnej zmluvy ( začiatok poistenia),
rozhodným dátumom pre uplatnenie zníženia, resp.
zuýšenia poistného podl'a škodového percenta
v zmysle čl, Vlll a pre uplatnenie aktuálnej
množstevnej zlavy je vždy k 0,1.01. príslušného roka

13. Poistenie ,,NEPRO RATA" - deň účinnosti
, poistnej zmluvy (začiatok poistenia) je v tomto
prípade zhodný s dňom uplatnenia zníženia, resp.
anýšenia poistného podía škodového percenta
v zmysle čl. Vlll a pre uplatnenie aktuálnej
množstevnej zl'avy.
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osoBITNÉ PolsTNÉ PoDMlENKY PRE RozsAH AslsTENčruÝcrt
SLUŽEB HAVARIJNÉHo PolsTENlA VozlDlEL do 3 5oo kg č. 2o1o

vlENNA lNsURANcE GROUP

črcŤ l _ technická a§istencia

Článok l.
úvodné ustanovenie

Pre rozsah aslstenčných služieb havarijného polstenia
vozidiel do 3 500 kg platia ustanovenia týchto osobitných
poistných podmienok pre rozsah asistenčných služieb
havarijného poistenia vozidiel do 3 500 kg č. 2010 (ďalej

len "OPP č, 2010"),

článok ll.
Asistenčné služby v prípade dopravnei nehody

na území Slovenskej republiky
(TEcHNlcKÁ AslsTENclA)

Ak dójde na území Slovenskei republiky k dopravnej ne-
hode (podmienkou pre asistenciu v dós!edku dopravnej
nehody je, že miesto dopravnej nehody bude minimálne
0 km od trvalého bydliska poisteného, resp, od trvalého
stanovišt'a vozidla poisteného), Poistbvatel prostred-
níctvom poskytovatela asistenčných služieb zabezpečí:

1) oPRAVU / oDŤAH / ÚscHoVU,
To znamená, že:

a) zorganizuje t4ijazd servisného technika na opra-
vu vozidla na mieste, ak je taká oprava možná,
a uhradí náklady za i47kon servisného technika
až do tnýšky g2 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený. Alebo

b) zorganizuje odt'ah Vozidla z miesta dopravnej
nehody do najbIižšej opravovne, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí
náklady za odt'ah vozidla až do týšky 92 EUR pri
dopravnej nehode, Alebo

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo
najbližšie k miestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takejto úschovy, maximálne však za
10dni úschovy, ak nie je možná oprava na
mieste podl'il písm. a) ani odťah vozid|a pod|'a
písm, b). Odt'ah nepojazdného vozidla do miesta
trvalého bydIiska je zo strany asistenónej
spoločnosti len organizovaný Nák|ady hradí
pOistený,

POKRAČOVAN|E V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV,
To znamená, že
a) v prípade, že trvanie opravy presiahne osem

hodín, tak asistenčná služba zabezpečí ubyto
vanie v hote|i na jednu noc a uhradí náklady
takéhoto ubytovania až do tni,šky 82 EUR. Uby-
tovanie je garantované za podmienky, že do-
pravná nehoda nastala najmene1 100 km od
miesta trvalého bydIiska, Alebo

b) zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spi+
točnej ceste Z miesta dopravnej nehody do
miesta trvalého byd|iska buď v|akom ll. triedy,
autobusom (náklady na cestovné všetkých ces-
tujúcich vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na
dopravu taxíkom maximá|ne do výšky 99 EUR).
V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak
Poistbvate|' prostredníctvom poskytovatera asis-
tenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady
na pokračovanie v ceste do ciela vlakom ll, trie-

dy, autobusom (náklady na cestovné všetkých
cestujúcich vo vozidle) alebo taxíkom (náklady
na dopravu taxikom maximá|ne do výšky
99 EUR). Poistený má nárok |en na zorganizo-
vanie a úhradu nákladov na jednu cestu, Alebo

c) zorganizuje požičanie náhradného vozidla maxi-
málne na 24 hodín počas opravy vozidla.

V PRÍPADE KRÁDEŽE VOZIDLA,
To znamená, že
a) pokiat príde ku krádeži vozid|a, tak aslstenčná

spoločnosť zabezpečí ubytovanie užívateťa asis-
tenčných služieb V hoteli na jednu noc a uhradí
náklady takéhoto ubytovania až do výšky 82
EUR/osoba. Ubytovanie je garantované za pod-
mienky, že dopravná nehoda nastala najmenej
100 km od miesta trvalého byd|iska, Alebo

b) zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spia-
točnej ceste Z miesta dopravnej nehody do
miesta trvalého byd|iska bud vlakom ll, triedy,
autobusom (náklady na cestovné všetkých
cestujúcich vo vozidle) alebo taxíkom (nák|ady
na dopravu taxíkom maximálne do t4išky 99
EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak
PoisfovateI prostredníctvom poskytovatél'a
asistenčných služieb zorganizuje a uhradí nákla-
dy na pokračovanie v ceste do ciera v|akom |l.
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triedy, autobusom (náklady na cestovné Všet.
kých cestujúcich Vo Vozidle) alebo taxíkom
(náklady na dopravu taxíkom maximálne do lnýš-

ky 99 EUR), Poistený má nárok len na zorgani-
zovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

c) zorganizuje požičanie náhradného vozidla
maximá|ne na 24 hodín poča§ opravy vozidla,

Článok lll.
Asistenčné služby v prípade dopravne,j nehody

v zahraniči (TEcHNlcKÁ AslsTENclA)

Ak dójde k dopravnej nehode v zahranlčí (podmienkou
pre asistenciu v dós|edku dopravnej nehody je, že
miesto dopravnej nehody bude mimo územia Slovenske1
republiky), následkom ktorei sa vozidlo s asistenčnými
službami stane nepojazdným, Poistovatel prostred-
níctvom poskytovatela asistenčných sIužieb zabezpeóí,.

1) oPRAVU / oDŤAH / ÚscHoVU,
To znamená, že:

a) zorganizuje Wjazd servisného technika na opravu
vozidla na mieste, ak je taká oprava možná,
a uhradí náklady za výkon servisného technika
až do výšky 175 EUR, Cenu náhradných dielov
hradí poistený. Alebo

b) zorganizuje odťah vozidla z míesta dopravnej
nehody do najb|ižšej opravovne, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí
náklady za odt'ah vozidla až do uýšky 175 EUB
prl dopravnej nehode, Alebo

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo
najbližšie k miestu dopravnej nehody a uhradí
nákIady takeito úschovy, maximálne však za 10

dni úschovy, át< nie 1e možná oprava na mieste
podl'a písm, a) ani odthh vozidla podla písm, b),

odťah nepojazdného VoZidla do miesta trvalého
bydliska le zo stíany asistenčnej spoločnosti len
organizovaný. Náklady hradí poistený.

2) POKHAČOVAN|E V cEsTE ALEBo NÁVRAT DOMOV,
To znamená, že
a) v pripade, že trvanie opravy preslahne osem

hodín, tak asistenčná služba zabezpečí ubyto-
vanie asistenčných slUžieb V hoteli na maximá|ne
dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania
až do tnišky 75 EUH/noc, Alebo

b) zorganizuje pomoc a uhradí nák|ady pri spiatoč-
nej ceste z miesta dopravnej nehody do miesta
trvalého bydliska buď Vlakom ll, triedy, auto-

busom (náklady na cestovné všetkých cestu-
júcich vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na
dopravu taxíkom maximálne do výšky 99 EUR).
V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak Pois-
ťovatel' prostredníctvom poskytovatela asistenč-
ných služieb zorganizuje a uhradí náklady na
pokraóovanie v ceste do cie[a vlakom l|, triedy,
autobusom (náklady na cestovné všetkých ces-

tujúcich vo vozjdle), taxíkom (náklady na dopravu
taxíkom maximálne do uýšky 99 EUR) alebo
lietadlom (c|asse Y), Poistený má nárok |en na
zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu
cestu. AIebo

c) zorganizuje požičanie náhradného vozidla maxl-
málne na 48 hodín počas opravy vozidla.

V PRÍPADE KRÁDEŽE VOZIDLA,
To znamená, že
a) v prípade, že trvanie opravy presiahne osem

hodín, tak asi§tenčná služba zabezpečí ubyto-
vanie asistenčných služieb v hoteli na maximálne
dve noci a uhradí náklady takéhoto uby4ovania
až do {šky 75EUR/noc. A|ebo
zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatoč-
nej ceste z miesta dopravnej nehody do miesta
trvalého bydliska buď vlakom ll. triedy, autobu-
som (náklady na ceslovné všetkých cestujúcich
vo vozid|e) alebo taxíkom (náklady na dopravu
taxíkom maximálne do uýšky 99 EUR). V prípade,
ak poistený prejaví záujem, tak Poistbvatel
prostredníctvom poskytovateIa asistenčných
služieb zorganizuje a uhradí náklady na pokra-

čovanie v ceste do cieía vlakom ll. triedy, auto
busom (náklady na cestovné všetkých cestu-
júcich vo vozidle), taxíkom (náklady na dopravu
taxíkom maximálne do uýšky 99 EUH) alebo
lieladlom (classe Y). Poistený má nárok len na
zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu
cestU, Alebo
zorganizu je požičanie náhradného vozidla
maximálne na 48 hodín počas opravy vozidla.

REPATRlÁclU VoZIDLA Do VLAsTl
To znamená, že
a) Poisťovatel uhradí náklady za cestu pre vyzdvih-

nutie opraveného vozidla, maximálne do yýšky

250 EUR, ak oprava vozidla trva|a d|hšie ako
7 dní. A|ebo

b) zorganizuje odťah vozidla do Slovenskej repub-
Iiky, Tieto nák|ady platí poistený

VRAK PO NEHODE
To znamená, že
a) pokial prišlo pri dopravnej nehode v zahraničí k

totálnemu zničeniu vozidla asistenčná služba
zabezpeéí pomoc s vybavovaním íormalít spoje
ných s vyradením vozidla z evidencie a preplati
náklady na zošrotovanie vozidla, maximálne do
\^ýšky 500 EUR,

NÁHRADNÉ DlELY
To znamená, že
a) asistenčná služba zorganizuje nákup náhrad-

ných dielov vozidla a zabezpečí odoslanie
náhradných dielov. Náklady na nákup náhrad-
ných dielov platí poistený.

3)

b)

c)

4)

b)

5)



7) FlNANČNÚ TlESEŇ PolsTENÉHo
To znamená, že
a) ak poistený telefonicky oznámi poskytovaterovi

asistenčných služieb finančnú tieseň, t.j. nedos-
tatok prostíiedkov na zabezpečenie opravy aIe-

bo na návrat do miesta tíValého bydliska, pos-
kytovatel a§istenčných služteb zabezpečí doru-
čenie finančnej hotovosti na prekonanie finanč-
nej tiesne poistenému v ním požadovanej qi,ške,

maximálne však vo výške 10,000 EUH za pod-

mienky, že tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa
požadovanej {ške íinančnej hotovosti v holc
vosti asistenčnej sIužbe alebo Poisťovatelbvi.

článok lV.
Asistenčné služby v prípade poruchy na územi

Slovenskej republiky
(TECHNlcKA AslsTENclA)

Ak dójde na území Slovenskej republiky k poruche
(podmienkou pre asistenciu v dósledku poruchy je, že
miesto poruchy bude minimálne 0 km od trvalého byd-
liska poisteného, resp. od trva|ého stanovišt'a vozid|a
poisteného), Poisťovatel' prostredníctvom poskytovateía
asislenčných služieb zabezpečí:

1) oPRAVU / oDTAH / UscHoVU,
To znamená, že:

a) zorganizuie \^fiazd servisného technika na opra-
vu vozid|a na mieste, ak je taká oprava možná,
a uhradí náklady za !^)ikon servisného technika
až do výšky 92 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený, Alebo

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej
nehody do najbližšej opravovne, ak nie 1e možná
oprava na mieste dopíavnej nehody, a uhradí
náklady za odt'ah vozidla až do l+išky 92EUR pri

dopravnej nehode, Alebo
c) zorganizule úschovu nepojazdného vozidla čo

najbližšie k miestu dopravne1 nehody a uhradí
náklady takeJto úschovy, maximálne však za 10

dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste
podla písm. a) ani odťah vozidla podía písm. b),

odt'ah nepojazdného vozidla do miesta trVaIého
bydliska je zo strany asistenčnej spoločnosti Ien
organizovaný, Náklady hradí poistený,

2) POKRAČOVAN|E V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV
To znamená, že
a) v prípade, že trvanie opravy presiahne osem

hodín, tak asistenčná služba zabezpečí uby-
tovanie v hoteli na jednu noc a uhradí náklady
takéhoto ubytovania až do tnýšky 82 EUR, Uby-
tovanie je gaíantované za podmienky, že doprav-
ná nehoda nastala najmenej 100 km od miesta
trva|ého bydliska. AIebo

b) zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatoč-
nej ceste z miesta dopíavnej nehody do miesta

trvalého bydliska buď vlakom ll, triedy, autobu-
som (náklady na cestovné Všetkých cestuiúcich
vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu
taxíkom maximálnedo lnýšky 99 EUR). V prípade,

ak poistený prejaví záujem, tak Poistbvatel
prostíedníctvom poskytovatela asistenčných
s|užteb zorganizuje a uhradí náklady na pokra-
čovanie v ceste do cieia vlakom ll. triedy, auto
busom (náklady na cestovné všetkých cestu-
júcich vo vozid|e) alebo taxíkom (náklady na
dopravu taxíkom maximá|ne do inýšky 99 EUH),
Poistený má nárok len na zorganizovanie
a úhradu nákladov na jednu cestu. Alebo

c) zorganizuje požičanie náhradného vozidla maxi-
má|ne na 24 hodín počas opravy vozidla,

3) AslSTENclU PRl STRATE KtÚČoV oD VoZ|DLA
To znamená, že
a) píi strate ktúčov od vozid|a zabezpečí otvorenie

vozidla a iýmenu zámku a|ebo odl'ah do naj-

b|ižšieho servisu, maximálne však do lnýšky

73 EUR,
Poskytovater asistenčných služieb nehradí
hodnotu.zámkov a nouých klúčov.

4) AslsTENciU PRl DEFEKTE
To znamená, že
a) pri defekte vozidla zabezpečí opravu vozidla na

mieste, maximálne však do výšky 73 EUR.
Poskytovatel asistenčných služieb nehradí cenu
náhradného materiálu (napr, pneUmatiky, disky).

5) AslsTENclU PRl áMENE, \^,ČEHPANí PAL|VA
To znamená, že
a) zabezpečí dovoz paliva na miesto, maximálne

však do uýšky 73 EUR. Alebo
b) zabezpečí vyprázdnenie nádrže a prečerpanie

paliva, maximálne však do uišky 73 EUR. Alebo
c) Poskytovatel asistenčných služieb nehradí cenu

za núdzovo poskytnuté nové pa|ivo.

článok v.
Asistenčné s|užby v prípade poruchy v zahíaničí

(TEcHNlcKÁ AslsTENclA)

Ak dóJde k poruche v zahraničí (podmienkou pre asis-
tenciu v dósledku poruchy je, že mresto poruchy bude
mimo územia S|ovenskej republiky), následkom ktoíei
sa vozldlo s asistenčnými službami stane nepojazdným,
Poisťovateť prostredníctvom poskytovatelb asistenčných
služieb zabezpečí;

1) oPRAVU / oDŤAH / ÚscHoVU,
To znamená, že:

a) zorganizuje vyjazd servisného technika na opravu
vozidla na mieste, ak je taká oprava možná,
a uhradí náklady za lnýkon servisného technika
až do Wšky 175 EUR, Cenu náhradných dielov
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2)

hradí poistený. Alebo
b) zorganizuje odťah vozid|a z miesta dopravnej

nehody do najb|ižšej opravovne, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí
náklady za odťah vozidla až do výšky 175 EUR
píi dopravnej nehode. Alebo

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo
najbližšie k miestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takeito úschovy, maximálne však za
10dní úschovy, ak nie je možná oprava na
mieste podla písm, a) ani odt'ah vozidla podla
písm. b), odťah nepojazdného vozidla do miesta
trvalého bydliska je zo strany asistenčnei spo-
|očnosti len organizovaný, Nák|ady hradí pois-
tený,

POKRAČOVAN|E V CESTE ALEBo NÁVRAT DoMoV,
To znamená, že
a) v prípade, že trvanie opravy presiahne osem

hodín, tak asistenčná s|užba zabezpečí ubyto-
vanie asistenčných služieb v hoteli na maximálne
dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania
až do tnišky 75 EUR/noc, A|ebo

b) zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spia-
točnei ceste z miesta dopravnej nehody do
miesta trvalého bydliska buď vlakom ll. triedy,
autobusom (náklady na cestovné všetkých ces-
tujúcich vo vozid|e) alebo taxikom (náklady na
dopravu taxíkom maximálne do 4išky 99 EUR),
V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak Pois-
fuVater prostredníctvom poskytovatel'a asis-
tenčných služieb zorganizuje a uhradí nák|ady
na pokraČovanie v ceste do cieťa v|akom l|. tri+
dy, autobusom (náklady na cestovné všetkých
cestujúcich vo vozidle), taxíkom (náklady na
dopravu taxíkom maximá|ne do l^ýšky 99 EUR)
alebo lietadlom (classe Y), Poistený má nárok
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na
jednU cestu, A|ebo

c) ;Zorganizuje požičanie náhíadného Vozidla maxi
má|ne na 48 hodín počas opravy vozidla.

AslSTENclU PRl STRATE KtÚČoV oD VoZ|DLA
To znamená, že
a) pri strate k[účov od vozidla zabezpečí otvorenie

vozidla a výmenu zámku alebo odtah do naj-

b|ižšieho servisu, maximálne však do výšky
150 EUR-
Poskytovater asistenčných služieb nehradí hod-
notu zámkov a noqich kíúčov,

AslsTENclU PRl DEFEKTE
To znamená, že
a) píi deíekte vozidIa zabezpeěí opravu vozidla na

mieste, maximáIne však do tnýšky 150 EUR,
Poskytovater asistenčných služieb nehradí cenu
náhradného materiálu (napr, pneumatiky, disky),

5) AslsTENclU PHl ZÁMENE, VYČERPANI PAL|VA
To znamená, že
a) zabezpečí dovoz paliva na miesto, maximá|ne

však do uýšky 150 EUR, Alebo
b) zabezpečí vyprázdnenie nádrže a preóerpanie

paliva, maximálne však do uýšky 150 EUH,
Alebo
PoskytovateI asistenčných služieb nehradi cenu
za núdzovo poskytnuté nové palivo,

6) F|NANČNÚ IESEŇ PolsTENÉHo
To znamená, že
a) ak poistený teleíonicky oznámi poskytovaterovi

asistenčných služieb finančnú tieseň, t.j, nedos-
tatok prostriedkov na zabezpečenie opravy
alebo na návrat do miesta trvalého bydliska,
poskytovater asistenčných služieb zabezpečí
doručenie íinančnej hotovosti na prekonanie
íinančnej tiesne poistenému v ním požadovanej

4i,ške, maximá|ne však vo l4í,ške 10,000 EUR za
podmienky, že iretia osoba zložísumu rovnajúcu
sa poŽadovanej qi,ške finančnej hotovosti
v hotovosti asistenčnei službe alebo Poistiova-
telovi.

článok Vl.
Výluky z technickei asistencie

Asistenčné služby nebudú poskytnuté v prípade:
a) Nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asis-

tenčnej služby
b) Neplatné vodičské oprávnenie, nedostatky v povin-

nei !^ibave a píís|ušenstve vozidla
c) Pretažovanie vozidla, nesprávna/nedostatočná

údržba, technické prehliadky
d) Vojnový stav, štrajk, občianske nepokoje, zatknutie,

zabavenie, oficiá|ne zákazy, pirátstvo, nukIeárne
a rádioaktíVne efekty
Úmyselný tresiný čin, samovražda
Neodborné zásahy, škody pri oprave vozidla, qime-
na dielov, prevádzkové hmoty
Preteky, športové súťaže, tréningy
Alkohol, psychofarmatiká, drogy
Prirodzené opotrebovanie, funkčné namáhanie sú-
čiastok vozidla
Chybná konštrukcia/montáž, tnirobné a/alebo mate-
riálové vady

k) Výbuch lnýbušnín prepravovaných Vo Vozidle
l) ŠkoOy na pneumatikách, autorádiu a audiovizuálnej

technike, elektronické zariadenia vozidla skratom

ČrcŤ a - Administratívno-právna asistencia

Poistený má okrem vyššie uvedených technických
asistenóných služieb možnosť čerpať aj ďalšie služby
formou ústnych iníormácií na Slovensku a v zahraničí,

e)
f)

s)
h)

i)

j)

3)

4)



Článok Vll,
Asistenčné služby na území Slovenskei republiky

(ADMlNlsTRATÍVNoPRÁvNA AslsTENclA)

Poisťovate|' prostredníctvom poskytovatera asistenčných
služieb zabezpečí:

1) PRÁVNE A ADM|N|STRATÍVNE lNFoRMÁclE
a) Právne rady v núdzovej situácii
b) lnformácie o pravidlách cestnej premávky v SR
c) Rady o postupoch po nehode
d) Adresy právnych zá§tupcov
e) Adresy spráVnych orgánov, policajných orgánov,

dopravných inšpektorátov

2) TELEFoN|CKA PoMoc V NÚDZ|
a} Bady, informácie, pomoc pri riešení núdzotlých

situácií
b) Vyh|'adanie dodávatelov služieb
c) Nahlásenie poistnej udalosti poisťovni

3) VZŤAHYs PoLlcAJNÝN/l oHGÁNi/l Po NEHoDE
a) Deklarácia nehody (pomoc pri vyplňovaní

protokolu)
b) Zabezpečenie právneho zástupcu (Poskytovatel'

asistenčných služieb nehradí cenu za právneho
zástupcu)

c) Zabezpečenie protokolu (pokial bol vypracovaný
a nevydaný)

d) Zabezpečenie svedkov a svedectva

článok vlll.
Asistenčné služby v zahraničí

(ADMlNlSTRATÍVNoPRÁVNA AslsTENclA)

Poistbvatel prostredníctvom poskytovatera asistenčných
služieb zabezpečí:

1) PRÁVNE A ADM|N|STRATíVNE lNFoRMÁc|E
a) Právne rady v núdzove1 situácii
b) lníormácie o pravidlách ceslnej premávky v za-

hraničí
c) Rady o postupoch po nehode
d) Potrebné dok|ady a pofurdenia v cielovej krajine
e) Adresy právnych zástupcov
í) Adresy správnych orgánov, policajných orgánov,

dopravných inšpektorátov

2) TELEFoNlcKÁ PoN/oc V NÚDZ|
a) Rady, iníormácie, pomoc pri riešení núdzorných

situácií
b) Vyhladanie dodávatelov služieb
c) Nahlásenie poistnej udalosti poisťovni

3) TLMoČEN|E A PREKLADY
a) Teleíonické tlmočenie pri cestnej kontrole
b) Tlmočenie pri styku s políciou pri vzniku asis-

tenčnej udalosti

c) Tlmočenie pri co|nom konaní na hraničnom
prechode

d) Tlmočenie pri styku s administratívou a lekárs-

kym zariadením
e) Teleíonické preklady a íady pri vyp|ňovaní

dokladov
f) Preklady a Vyrozumenie s dokladmi telefaxom
g) Zabezpečenie tlmočníka pri policajnom

vyšetrovaní (Poskytovater asistenčných služieb
nehradí honorár tlmočníka)

h) Zabezpečenie tlmočníka pri súdnom konaní
(Poskytovateť asistenčných sIužieb nehíadí. honorár tlmočníka)

4) VZŤAHY so ZAsTUPlTEtsKíMl ÚRADM| VZA-
HRANlČí
a) Oznámenie nehody konzulátu
b) Zabezpečenie návštevy konzulárneho personálu

5) ASlSTENclU PRl STHATE DoKLADoV
a) Pomoc pri vystavení náhradných dok|adov

vozidla
b) Pomoc pri vystavení náhradného vodičského

oprávnenia
c) Vystavenie náhradného potvrdenia o poistení
d) Zaslanie potrebných dokladov na miesto pobytu

6) VZŤAHYs PoLlcAJNÝMl oRGÁNMl Po NEHoDE
a) Deklarácia nehody (pomoc pri vyplňovaní

protokolu)

b) Zabezpečenie právneho zástupcu (Poskytovatel'
asistenčných služieb nehradí cenu za právneho
zástupcu)

c) Zabezpečenie protokolu (pokial bol vypracovaný
a nevydaný)

d) Vrátenie zadržaných dok|adov v zahraničí
e) Zabezpečenie svedkov a svedectva

Článok lx.
Výluky z administíatívno-právna asistencie

Asistenčné služby nebudú poskytnulé v prípade:
a) Nerešpektovania predbežného súhlasu
b) Neplatného poistenia

črcŤ C _ Lekárska asistgncia

Poistený má okrem vyššie uvedených technických a
administratívno-právnych asistenčných sIužieb možnosť
čerpať aj lekársku asistenciu na SIovensku a v zahraničí.

článok x.
Asistenčné služby (LE}úRSKA AslsTENclA)

poisti9vater prostredníctvom poskytovatela asistenčných
služieb zabezpečí:
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]) LEKÁRSKU AslsTENclU - HosPlTALláclU Po
NEHoDE
Posk},tovalel asistenčných sIužieb zoíganizuie:
a) Primárny prevoz do lekárskeho zaíiadenia
b) Sekundárny prevoz do špecializovanej nemoc-

nice
c) Píijatie asistovaného do nemocntce
d) Premiestnenie do vhodnejšieho lekárskeho za-

riadenia
e) Úhrada Iiečebných vli,davkov a pobytu v lekář-

skom zariadení
f) Kontakt s rodinou a odkazy (telekoníerencia)
g) Odovzdanie správ zamestnávatelovi a obchod-

ným partnerom
h) udržovanie kontaktu s pacientom (socia| call)
Poskytovatel' asistenčných služieb okrem toho uhra-
dí náklady za nasledovné zorganizované asistenčné
služby:
a) Kontakt s rodinou a odkazy (telekoníerencia)
b) Odovzdanie správ zamestnávatelovi a obchod-

ným parlnerom
c) Udržovanie kontaktu s pacientom (Social Ca|l)

REPATRÉclU
Poskytovatel' asistenčných služieb zorganizuje
a uhradí náklady za nasledovné zorganizované asis-
tenčné služby:
a) preprava do vlasti (trvalé bydlisko/spádová

nemocnlca)
b) Doprovod špecializovaným personálom
c) Umiestnenie do spádovei nemocnice

REPATHIÁC|U TELESNÝCH POZOSTATKOV
Poskytovatel' asistenčných služieb zorganizuje
a uhradí nákIady za nasledovné zorganizované asis-
tenčné služby:
a) Preprava telesných pozostatkov do vlasti (rakva)

b) Spopolnenie a preprava urny do v|asti

L|EKY A UEČEBNÉ POV1ÓCXY
Poskytovatel' asistenčných služieb zorganizuje
a uhradí nákIady za nasledovné zorganizované asis-
tenčné služby:
a) odos|anie liekov a zdravotníckeho materiálu
Poskytovatel' asistenčných služieb zorganizuje:
a) Nákup liekov

VYSLAN|E RODiNNÉHO PRÍSLUŠNÍKA DO NE_

MocNlcE
Poskytovatel asistenčných služieb zorganizuje
a uhradí náklady za nasledovné zorganizované asis-
tenčné služby (Pokial hospitalizácia řvá d|hšie ako
10 dní):

a) Cestovné tam a naspáť (vlak ll, triedy, lietadlo
Eco)

b) Náklady na ubytovanie V mieste hospitalizácie,
najviac však na 7 dní, maximálne 60 EUH/noc.

6) NÁVHAT RoDlNNÝcH PHíSLUšNíKoV
Poskytovate|' asistenčných služieb zorganizuje
a uhradí náklady za nasledovné zorgantzované asis-
tenčné služby:
a) Deti do 15 rokov so sprievodom alebo
b) vyslanie iného rodinného príslušnika ako sprievod

článok xl.
Výluky z lekárskei asistencie

Asistenčné služby nebudú poskytnUté v prípade:
a) Nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asis-

tenčnej služby
b) Vojnoyý stav, štrajk, občianske nepokoje, zaiknutie,

zabavenie, oíiciálne zákazy, pirátstvo, nukleárne
a rádioaktívne efekty

c) Úmyse|ný trestný čin, samovražda
d) Neplatný vodičský preukaz
e) Preteky, športové zápolenia a príprava na ne
f) Prethžovanie vozidla, nesprávna/nedostatoóná

údržba/t4imena
g) Účasť na r4rtržnostiach, bitkách
h) Alkoho|, psychofarmatiká, drogy

čmŤo_Výkladpojmov

Dopravnou néhodou sa pre účely týchto OPP rozumie
náhodná udalosť, pri ktorej dójde k poškodeniu alebo
zničeniu vozidla (napr. stret, náraz). Za dopravnú nehodu
sa tiež považuie poškodenie, a|ebo zničenie vozidla
v dósledku pokusu o odcudzenie vozidla.
Poruchou sa pre účely týchto oPP rozumie akákoíVek
mechanická, elektronická alebo e|ektrická chyba, ktorej
následkom je nepojazdnosť vozidla, pričom je úp|ne
vylúčená garančná prehliadka alebo údržba doporučená
výrobcom.
Zahraničím sa rozumie územie mimo hraníc s|ovenskej
repub|iky na geograíickom území Európy.

črcŤ e - záverečné ustanovenia

V prípade potreby využitia asistenčných služieb kontak-
tujte okamžite poskytovateía asislenčných služieb na
teIefónnych číslach:
- zo Slovenskej republiky: 18 118

- zo zahraničta: + 421 2 6353 2236

Tieto osobitné poistné podmienky pre rozsah asis-
tenčných služieb havarijného poistenia vozidiel do
3 500 kg č. 20'10 nadobúdajú p|atnosť a účinnosť dňa
01, 09. 2012,

2)

3)

4l

5)
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Asistenčné služby Auto komplet do 3,5 tony

NON€TOP KONTAKT

z sR: í8 118

zo zah.aničia +421 2 6353 2236

LEGENDA:

^No 

_ §lužba j6 výonaná úph6 v éžji óÉtffěnBj sPoloč4olli (As)

oic - slurb,l zo,leizuj6re, Poiúoný jú {rň€dl z vlá3tnýcn pfu§ti€dkď

xxx EuR _ §lužb. i€ qtonáná v ,ÉžiAs ó cdlov&o liíifu e ĚUR

NlE _ !]užbu n€po§ryiuj6m6

z.ňÉniól. - mim sR ná g€ogr3fclom úE€ňi Euóly

APA - 6Bbtóněný peňněr / 3polo§lo§(



ťoopáratiuuA
VPP č. 8o9

VlENNA lNsURANcE GROUP

všeoaecl,lÉ polsrnÉ poDMtENKy pRe únnzovÉ potsrenle

Pre úrazové poistenie, doiednávané spoločnosťou KooPERAT|VA poistbvňa, a.s. Vienna lnsurance Group (d'alej len
,poisťovňa"), platia pří§lušné ustanovenia zák. é.40l1964zb. občiansky zákonník v zneni neskorších predpisov (dblej
len ,0bčiansky zákonník"), tieto všeobecné poistné podmienky (d'alei iba 'VPP") a rozsah nárokov a zmluvné dojedna-
nia uvedené v poistne! zmluve.

článok 1
D,eíinícia po|mov

Poisťovňa (rf,istfter, poisťowíeí - spoločnost KOOPEflAT|VA pois- Dwamiácia (indexácia) - íOrma ochrany pred iníláCiou súVisiaca

tovňa, a,s, Vienna lnsurance Group, so sidlom Šteíanovicova 4, 8'16 23 Bratl- s na$išením poistnej sumy a poistného použitím poistnGmatematických

slava, lČ0: 00 585 441, zapísaná v 0bchodnom registr| Okresného súdu Zásad odvíjajúca sa najmá od oíiciálnej miery inílácie slanovenej Šta stickým

Bratis|ava l, oddie|| sa, Vložka číslo: 79/B, úrad0m S|ovenskej republiky.

Poistnk - fyzická alebo práVnická osoba, kl0rá uzavrela poistnú zm|uvu

a je povinná platií poistné,

Poi8t6ný (poistanec' - osoba, na ktorei Zdravie sa poistenie vzťahuje.

Návrh poistnei mlutry - vyplnené tlačivo poiďovne, v Korom je pod-

pisom poistníka Vyjadrená jeho Vóra Uzavrieť poistnú zmlUvu ža podmienok

uvedených v návrhu,

Pdstná zmfuva - písomný dokument \ry]adru]úci jednoznačn]í nespc
chybnite|'ný, určj\i a zhodný prejav vóle poistníka a poisíovne vstúpit

a zotual za dohodnutých podmienok v zmluvnom vztahu ako jeho

účastnici,

Posťka - písomné potvrdenie poisíovne o užavretí poistnej zmlu\,ry,

Poistná doba - časové obdobie uvedené v poistnej zm|uve, na ktoré sa
poistná zmluva doiednáva. Jeho up|ynulím poistenie zaniká,
poistné oádoóie - časovti úsek poistneldoby, dohodnutý v poistnejzmluve,

ríymedzujúci obdobie, Za ktoré je poistník povinný platiť bežné poistné,

Poistné - íinančný závázok poistníka uhrádzaný V prospech poistovne za
poskytovanú poistnú ochranu, dohodnut/ v poistnej Zmluve,

Lehotné (bežné) poisíné - poistné, ktoré je poistník povinný platiť Za

dohOdnuté poistné 0bdobie,

Jednolamvé Nistné - poistné zaplatené naraz za celú dobu poistenia,

Poistné krytie - rozsah dojednaných poislných rizík a limity poistných

súm ako aj jeho obmedzenie výlukami alebo rozšírenie íormou pripoisteni

a doložiek podra konkrétnych požiadaviek klienta. Poistné kr!,tie presne

definUje poistná zmIUVa, ZmIuvné dojednania, Vrátane príslUšných pOistných

podmienok, ktoré obmedzujú, ttylučujú alebo iným spósobom Upravujú

poislné plnenie, Poisfovňa siVyhradzuje právo stanovi{ pravidlá a limity pre

poskytované poistné krytie, Koré sú Zverejnené na stíánke \,!Ww.koop,sk

v sekcii POvinné informácie a zároveň dostupné k nahliadnutiu na

obchodných miestach poistovne, a ktoró sú platné počas celej doby
poistenia, Pri zmene poistnéh0 krytia poistovňa up|atňUje pravidlá platné

V čase uzatvorenia poistnej zm|Uvy.

Poistná uddloď - náhodná udalost bližšie určená V poistnej zmluve,

s ktorou je spojená povinnost poistovne poskytnút polstné phenie.

Poisíná §uma - dohodnutá maximálna \4'ška poistnéh0 plnenia, ktoíé je

pojs{ovňapovinnápoistenémuaIebooprávnenej osobepOskytnúttlprípade,
ak nastane náhodná Udalosť bližšie označená V poistnej zmluve.

Poistné plnenie - dohodnutá suma, denné odškodné alebo dóchodok,

ktorú je podla poistnej zmluvy poiďovňa pOVinná Vyplatiť V prípade poistnej

udalOsti.

opráwená osúa - íyzická alebo právnická osoba, klorá má právo, aby

iejbolo V prípade poistnej Udalosti vyplatenó poistné plnenie podla poistnej

zmlU\ry,

vmik ochorcnia - dátum úrazu alebo V prípade choroby dátum prvého

diagnostikovania ochoíenia Iekárom,

choíoba alebo ochuenie - je stav organizmu Vznikajúci pósobenim

vOnkajších aIebo Vnútorných íaktorov narúšajúcich jeho správne íungovanie

a rovnováhu,

Technw dátum zaěiatku Niitenia - dátum uíčený poistnofiatema-

tickými \^i počtami v súvislosti so Zmenou alebo náhradou poistenia,

výroěný deň zaaatku poisaenia - deň a mesiac Začiatku poistenia

Vjednotlivých kalendárnych rokoch. Ak má po|stenie Určený technický

dátum Začiatku pojstenia iný, ako je začiatok poistenia, potom sa Výročný

deň začiatkú poistenia UrčUje podra technického dátumu Začiatku poistenia,

vstuuú vek - rczdie| medži kalendárnym rokom žačiatku poistenia, resp,

technickéh0 Začiatku poistenia, a kalendárnym rokom narodenia
poisteného.

Dátum vmiku poistnei Ud8ro§ť - deň Vzniku úrazu a pririziku dennéh0

odškodného za pobyt v nemocnicije dátumom Vzniku poistnej udalostipr\|i

deň p0bytu V nemocnici.

ěaxaaa aota na poiúlé plnenb - v poistnej zmluve dohodnutá

súvislá doba, ktorá musí uplynúť od vzniku náhodnej udalosti, aby Vznikol

nárok na plnenie za nasledujúce obdobie po ]ej uplynutí.

ochíanná ldlota - časovo vymedzené obdobie, počas ktoréh0 V prípade

Vzniku náhodnej Udalosti. ktorá by inak spiňa|a znaky poistnej uda|osti, je

predmetom poistenla, nevznikne nárok na poistné plnenie,

Plná invalidita - taký zdravohý stav poisteného, ktorý nastane pred

dóchOdkov\im vekOm a ktorýJe podra pIatných ZákonoV Slovenskej íepUbliky

hodnotený sociálnoU poisťovňou ako pokles §chopnosti Vykonávat

žárobkovú činnost o viac ako 70 % v porovnaniso ždravou íyzjckou osobou,

V prípade, že poistený nemá nárok na priznanie invalidného dóchodku

Sociálnou poistovňou z iných než Zdravotných dóvodov, je táto podmienka

nahradená |ekárskym posudkom o zdíavotnom stave, píe ktorý by poistený

inak mal na pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosí zo Sociálnej
poisťovne nárok,

ěaaočná invatidita - taký zdravotný stav poisteného, ktoíý nastane
pred dóchodko\^im vekom a klorý je podía platných zákonov Slovenskej

repUbliky hodnotený sociá|nou poistovňou ako pokleS sChopnostl \.rykonáVať

zárobkovú činnost 0 Viac ako 40 % do 70% V porovnanís0 zdravou fyzickou

osobou. V prípade, že poistený nemá nárok na prhnanie invaljdity sociálnOU
poisťovňoú 2 iných než 2dravotných dóvodov, je táto podmienka nahradená

lekárskym posudkom o 2dravotnom stave, pre ktorý by poistený inak mal na
pokles schopnosti rrykonávat zárobkovú činnosť zo sociálnej poistovne

nárok,

TNalé následky - anatomická a|ebo funkčná strata príslušného údu,

orgánu alebo ich časli,

Patologická omenina - zlomenina kosti, ktorá Vzniká následkom
pósobenia minimálnej traumy. Teda takej intenzity pósobenia, ktorú by

normálna zdravá kosí bez problémov \rydržala. Spravidla ide 0 Zlomeninu

kosti na chorom (patologickom) teréne kosti,

Únawvá lomenlna - zlomenina ktorá nevzniká jedným náhlym póso

bením sily, ktorá zlOmí kOď, ale drobnými mikrotraumami, kedy dochádza
k poškodeniu kosti len mikroskopickými zlomeninami, ktoré sa za
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normálnych okolnosti žahoja. P0kial'sa ale mikrotraumy 0pakujú v krátkych

časo\^/ch úsekoch, 0rganizmus ich nie je schopný zaho]it| T0 M prejaví

zlomeninou cele] kosti, rovnako ako U klasickej zlomeniny, K únavo\4'm

Zlomeninám dochádza U bežcov dost často, pri behaní po tvrdom povrchU

V kombinácii S nekvalitnou obuvou. lróže k nim Však dójsť aj u turistov, píj

dIhých pochOdoch.

Ho$pitalizácia - nepretržitý p0byt p0isteného V nemocnici Z dóv0du

lekársky nevyhnutného liečenia úrazu alebo choroby,

Nemocnica - v zmysie týchto poistných podmienok je štátne a|ebo

súkromné zdravotnícke zariadenie na území Európy s odborným lekárskym
vedením a neustále prítomným kvaliíikovaným personálom, disponujúce

Vhodným lekárskym Vybavenim ne\iyhnutným na UíčOvanie diagnóz a lie-

čenie pacientOV, ktoíé Zabezpečuje lekárske ošetrenie ním prijatich chorých
a zranených, Za nemocnicu sa nepovažujú v Zmysle týchto VPP: kúpelné
liečebne, ozdravovne, ústavy S0ciálnej starostlivosti, sanatórjá, domovy

dóchodcov a pod, Za nemocnice sa nepovažujú ani |iečebne pre dlhod0bo
chorých, oddelenia liečebných ústavov, doliečovacich Zariadení a pod.,

ktorých hlavným cielom ]e dozor a opatr0vanie starých, bezviádnych či

dlhodobo chronicky chorých, invalidov a pod,

člstý priiem - pod|?] \'chto VPP sa čistým príjmom rozumie:

a) príjem z0 ZáViSleJ činn0sti a íUnkčné požitky podra zákona č, 595/2003
Z.z, o dani z príjmov v zneni neskorších predpisov (ďalej |en 

'zákon
odani Z príjmov"), a to po odpočte z dane Z príjmu, poistného na

sociálne zabezpečenie a príspevku na štátnu politiku zamestnano§ti,

ako a] poistné na všeobecné Zdravotné polstenie,

b) príjem z podnikania a inej Samostatne zárobkovej činnosti v zmysle

Zákona o dani z príjmov po odpočte výdaVkOV vynaložených na ich

dOsiahnutie, Zaistenie a udržanie, p0 odpočte dani z príjmu a poistného

na sociálne ZabeZpečenie, príspeVkov na štátnu pOlitikU ZamestnanOsti

a poistného na Všeobecné Zdravotné poistenie, pokial nebolo poistné

a príspevok zahrnuté do hichto údajov.

Škodovosť v fuamwm poistení - pomer poistných plnení a rezerv na
poistné plnenia nahlásených poistných udalosti V úrazovom poistení

každoročne do 30.6, voči zaslúženémU p0istnému V úrazovom poisteni za

sledované 0bdobie,

zaslužené poistné - alikvotná časí predpisaného poistného Za sledoVané

0bdObie,

Rezerua na poistné plnenie - stav vtýšky rezerv na poistné plnenja na

ešte nevyplatených poi§tných UdalOstiach, ktoré bOlinahlásené do poisťovne

V príslUšnom sledovanom období.

Bezodkladné nahlásenie vmiku poiďnei udabsti - sa rozumie na-

hlásenie poistnej Udalosti do poistovne v stanovenej lehote, pokiat táto
pOVinnosť Vypl}iva poistníkovi Zo Zm!Uvnéh0 dojednania, na mailovú adresu

HlaseniePUdo3dni@kOOp,sk, POjstený aIebo zákonný ZástUpca maloletého
poisteného je pOVinný pri bezodkladnom nahlásení poskytnúť informáciu

o druhU poranenia a priložit lekársku spráVu ž prvéh0 ošetrenia,

va abilný bonus - bonus, ktorý upravuje 4išku poistného v závislosti od

škodovosti v úrazovom poistení v zmysle z\|/šenia alebo zníženia Výšky
poistného, Výška Variabilného bonusu platného ku dňU Uzatvorenta poistnej

zmIuvy je Uvedená V poistnej zmluve.

Únz - v tmys|e týchto poistných podmienok ]e telesné neúmyselné
poškodenie alebo smrt, spósobené neočakávaným a náhlym pósobením

Vonkajších síl alebo Vlastnej t€lesnej sily alebo neočakávaným a nepre-

rušeným pó§obením vys0kýCh a|ebo níZkych Vonkajších l8plót, plynov, pár,
.žiarenia a jedov {s q'nimkou mikíobiálnych jedov a imunotoxických látok),

Doležitý záuiem §poročno§íi - je taký záujem spoločnosti, ktorý
predchádZa VZnikU škody na majetku íyZických alebo práVnických osdb, ako

aj na Zdraví alebo živote íyzických osób, Na ochranu dóležitého záUjmu

spoločnosti siúžia práVne predpisy, pričom každý Subjekt práVa §i pri svojom

konaní musí počinať tak, aby V závislosti od konkrétnych okolností nebola

inému subjektu práVa spósobená škoda, Ak si nieklo daným spósobom
nepočína, koná protipráVne,

Fxtémne športy - sú športy, ktoré ako rozhodu]úcu vlastnosť majú pri

svojom ,4ikone zvýšenú mieru nebezpečnosti, vzrušenia a u váčšiny týchto

špoítov hrOZí účastnikom Už pri vermi malej chybe vážne zranenie alebo
smrť, lch realižácia je spojená so ztlišenou hladinou endorfínu, dopamínu

a seíotonínu (čo je omy|om považované za zulšenie hladiny adrenalínu

V kívi), Pri Vykonávaní extrémnych športovje často potíebný písomnýsúh|as

osoby, ktorá extrémny šport ide vykonáVať, v ktoíOm ]e oboznámená so
zvýšenou mierou nebezpečenstva športu. Zoznam extrémnych športov je

Uvedený V č|ánku 16 0ds, 2,

ZvýŠené iúko - a^'šený predpoklad vzniku náhodnej poistnej udalo§ti

V dósledku zdravotného stavu, prac0vnej a mimopracovnej činnosti
poisteného,

Biúkové pvdanb - prácalpodnikatehká činnosť vykonávaná pOisteným

s0 ZV,išeným predpOkIadom VznikU náhodnej poistnej Udal0sti ak0 naprík|ad
pilčík, práca vo uýškach, práca s0 zdraviu škodIivými látkami, baník, hasič,

Zoznam Rizikou'ch povolaní je zveíejnený na internetovej stránke WWW.

kOOp,Sk V sekcii Povinné informácie,

Rbiková mimopracovná činnosť _ činnosí VykonáVaná poisteným

mimo hlavnej pracovnej/podnikatelskej činnosti (mimopracovná činnosť)

alebo Záujmová činnost (hobby) poisteného so Z\^/šeným predpokladom

Vzniku náhodnej poistnej Uda|osti ako napríklad reoislrovaní športovci,
jazda na koni, skialpinizmus, 

,cyklistika, dobrovorni hasiči atď Zoznam

Bizikových mimopracovných činnosti je zverejnený na internetovej stránke

wwwkoop,sk v sekcii POV|nné intormácie,

článok 2
Druhy poistení

(l) Poistovňa a poistník V rámci úraZOVého poistenia pre individuá|ne

OSOby alebo Skupiny osób V záVislosti 0d rozsahu uvedeného v poistnej

zmluve móžU UZaVrieť poistnú Zmluvu na;

a) poislenie pre pripad smrti nás|edkom úrazu (ďa|ej 
'smrť úrazom"),

b) poislenie pre prípad trvalého telesného poškodenia následkom

úrazu (ďalej iba,,trvalé následky úrazu"),

c) poistenie pre pripad prechodných nás|edkov úrazu s plnením

poislovne Za priemerný čas nevyhnutného liečenia (ďa|ej iba ,,čas

neVyhnUtnéh0 liečenia"),

d) poistenie pre prípad dočasnej práceneschopn0sti poisteného

následkom úrazu (ďalej iba,,denné odškodné Za práceneschoP

nOsl"),

e) poistenie pre prípad pobytu V nemocnici v dósledkU úrazu {ďalej iba

,,denné odškodné Za pobyt v nemocnici"),

t) poistenie pre prípad plnej invalidity následkom úrazu s \^iplatou

poistnej sumy alebo dóchodku (ďalej iba'plnenie Z pripoistenia

pInej inValidjty"),

(2) Poisťovňa móže dojednávat aj iné druhy úrazo,4ch poisteni, Ak takét0

poistenie nie je upravené osobitnými poistnými podmienkami ani

poistnou zmlUVoU, platia preň Ustanovenia týchto podmienok, ktoré sú

mU povahou a účelom najb|ižšie.

Článok 3
Uzavretie poi§tnei zmluvy

(1) Návrh poistnej zmluvy musi mať pisomnú íormu. Poistná zmluva je

Uzavrďá, ak je náVrh poistnejZmluvy priiatý (podpísaný) poistníkom do

1 mesiaca 0d0 dňa, kedy bol poistníkovi predložený Zástupcom

poisťOvne alebo ak je V tejto lehote prijatý Uhradením poistného vo

Výške Uvedenej V náVrhu poistnej zmluvy; uhradením poistného sa

rožumie pripísanie platby poistného na účet poisťovne.

(2) V prípade uzatvorenia poistnej Zmluvy prostriedkamj dialkovej

komunikácie aj pre účely Uzatvárania poistnej zmluvy, poisťovňa móže
predIožit poistníkovi návrh na UZavretie poistnej zmlUvy píostredníctvom

takto dOhOdnUlého prostriedkU eIektronickej komunikácie, Poistníkovi
je V takom prípade prostrednictvom prostriedku elektronickej komu-



' nikácie!doručená spolU s náVrhom poistne| zmItvy ai súvisiaca

Zrnluvná dokumentácia (najmá predzm|Uvné informácie a p0istné

podmienky), Poistník vy]adrí svoj súhlas s náVrhom poistnej Zmluvy

a poistnú zmluvu Uzavrie zaplatením poistného Vo Výške a podla

podmienok UVedených V návrhu poistnejzmluB, (zaplatením poistného

sa rozumie píipísanie poistného V0 výške Uvedenej V poistnej zmluve

na banko\ni účet pois{ovatera). Na prijatie návrhu na Uzavíetie poistnej

ZmlUvy je p0trebné zaplatit p0istné UVedené V náVrhu poistnej zmlUVy

najneskór d0 15 kalendámych dniOdo dňa predloženia návrhu poistnej

zmluvy píOstriedkami diaíkovej komunikácie, V prípade, že poistné

nebude zap|atené v |ehote uvedenej v predchádzajúcej vete, platnosť

návrhu poistnej zmluvy Zaniká a poistná ZmlUVa nevznikne a Zaplatené

poistné bude poisfovňou váené.
(3) Súčastou poistnej zmluvy sú tieto VPP aj |ekár§ke správy, dodatky,

osvedčenia a prípadne iné dokumenty. Poistná zmluva obsahuje aj

písomné otazky poisfovne vzťahujúce sa na dojednané poistenie

o zdravotnom stave poistníka i poisteného, ako aj ďalšie otázky
potíebné na uzavretie poistnej zmluvy. Vedome nepravdivé a|ebo

neúplné odpovede móžu maí za následok odstúpenie 0d poistnej

zmluvy a|ebo odmietnutie poistného pInenia alebo Zníženie poistného

plnenia a to V súlade s 0bčianskym zákonníkom.
(4) Poisíovňa odstúpi 0d poistnej zmluw ak by pri pravdiv0m a úp|nom

zodpovedaní olázok za doiednaných podmienok poistnú zmluvu

neuzavre|a, Pri odstúpení od zmluvy Vráti poistovňa poistník0vi

zap|atené poistné znížené o nák|ady, ktoré jej uzavíelím poistenia

vznikli, a poistník, resp, poistený, je povinný vrátif poisťOvni to, č0
ž poislenia plnila, Náklady podla predchádza]úcej Vety sa Vypočítajú

ako súčet nákladoV na obstaranie pOistnej zmluVy, t,j, sůčet materiálnych

a administratíVnych nákladov, pričom ich \^iška a spósob r^/počtu bUde

poistníkovi oznámená t' písomnom odstúpeniod poistnej zmlu!y,
(5) Ak sa polstovňa dozvie až po poistnej uda|Osti, že jej príčinou je

skutočnosí, ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúp|né odpovede

nemohla zistit píi dojednáVani poistenia, a klorá bola píe Uzavretie

ZmlUVy podstatná, je oprávnená plnenle z poistnej zm|uvy odmietnuť,

0dmietnutím plnenia poistenie zanikne bez náhrady,
(6) Pri uzawetí poistnej Zm|u\,ry alebo ZWšOvaní poistného krytia má

poisťovňa V prípade Zuišeného íizika a to rizikové povolanie, riziková
mimopracovná činnoď, kt0ré je predmetom poistenia, a ktorého

existencia nebola zohlhdnená pri \^ýpočte v}'šky poistného a ktoré

nebolo zohradnené pri Uzatváraní poistnej Zmluqi, právo navrhnúť
poi§tníkovi formou dodatku primeíané zuišenie poistného, prípadne

úpravu podmienok poistenia a|ebo poistnú zm|uvu vypovedat a|ebo

náVrh na z\^ýšenie poistného krytia 0dmietnut, Odchýlne 0d ustanoveni
prvej vety je poisťovňa z dóVodov uvedených v predchádzaiúcej Vete

oprávnená s účinnosťou 0d začiatku účinnosti poistnej zmluvy a|ebo od

účinnosti zmeny poi§tného krytia ]ednostranne z\^išiť poistné, ak toto

z\^išenie nepresiahne 10 0ó z 4išky poistného uvedeného v poistnej

zmlUve, pričom je poistovňa povinná toto z\^išenie odóVodnit Poistovňa
je opráVnená jednostranne znížiť poistné Uvedené v poistnej zmluve

V prípade, ak žistí, že Jeho Výška bola Vypočítaná nesprávne,
(7) V súVislosti s uzavretím poistnej'ZmlUVy je poistník povinný prediožit

poistovni požadované doklady a iníormácie, a to v lehote uslanovenej
poisíovňou, V opačnom prípade poistovňa postupuje podra § 800
ods, 2 Občianskeho zákonníka,

(8) v prípade žiadosti poistníka o zv}'šenie poistného krytia je poistník
povinný predložiť poistovni požadované doklady a iníormácie, a to
v lehote Ustanovenej poisťovňou, V opačnom prípade má poistovňa

právo žiadosť poistníka 0 z\4išenie poistného krytia odmietnuť,

(9) Ak dojde V čase medzi uzatvorením poistnej Zm|uvy a začiatkom
poi§tenia k zvýšeniu rizika (z\^ýšením rizika sa rozumie z4lšenie miery
píavdepodobnosti vzniku p0istnej udal0sti a to najmá z dóVOdU Zmeny

povolania, mrmopracovnej činnosti, diagnostikovanie ochoreniaa pod.),

ktoré je predmetom poistenia, jepOVinnOstou pOistníkatútoskUtOčnOst

poisťOvni ihneď oznámiť, V takom prípade má poistovňa právo navrhnúť

poislníkovi formou dodatku primerané zulšenie poistného, prípadne

úpravu podmienok poistenia alebo poistnú Zmluvu Vypovedat a|ebo

návíh na Zuýšenie poistného krytia odmietnut,

(10)Ak zomrie fyzická osoba alebo Zanikne právnická osoba, ktorá

dojednala poistenie inej osoby, Vstupuje táto osoba d0 poistenia

namiesto toho, kto S poistovňou poistnú zmIuVU uzavrel,

Článok 4
vznik, zánik a zmena poistenia

{l} Poistenje Začína od nu|tej hodiny prvého dňa po uzavretí poistnej

Zm|uvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že začina už uzavretím
potstnej zmluvy a|ebo neskór a|ebo pokialnie je vtýchtoVPPa poistnej

zmluve uvedené inak,
(2) Poistenie dojednané na dobu určitú konči na]neskór Uplynutím

stanoveného počtu rokov (mes|acov, dní) v deň a hodinu zhodnú so

Začiatkom poistenia (pokial je tak dojednané V poistnej Zmluve), inak

nultou hodinou dňa dojednaného ako koniec poistenia,

(3) Poistenie zaniká|

a) podra Ustanovení § 800 až § 802a zákona č, 40/]964 Zb,0b
čiansky zákonníkv zneni neskorších predpisov,

b) zm|uvné strany sa dohodli, že poistenie móže vypovedat každý

z účastníkov do dvoch mesiacov p0 Uzavretí poislnej Zmlu\,y, VýpG

vedná lehota je osemdenná;je] uplynutím poistenie zanikne,

c) uplynutím poistnej doby,

d) úmrtím poistenéh0,

e) dOhodOU medži poislníkom a poisťovňou,

í) nezapiatením poistného V lehote stanovenej Občianskym zákon-

níkOm,

g) dožitím sa poistenóho veku 65 íokov (s účinnosíou od nultej hodiny
\,íýročného dňa Začiatku polstenia, V ktorom sa poistený doži]e veku

65 íOkOv), ak nebol0 V poistnej zmluve osobitne dojednané inak pre

poistenie denného 0dškodnéh0 za pobytV nemocnici,

h) v prípade poistenia dojednaného prostriedkami dialkovej

komunikácie podla článku 3 ods, 2 je poistník, ak je spotrebitetom

oprávnený odstúpiť 0d poistenia bez Uvedenia dóVodu, a t0
písomným oznámením o odslúpenív lehote do 14 kalendárnych dní
odo dňa Uzavretia poistenia a v pripade poistných Zm|úv V oblastj

životného poistenia, na základe ktorých sa poskytujú íinančné

služby V ob|asti živ0tného poistenia, do 30 dní odo dňa, keď

spotrebiteIbol iníOrmovaný 0 Uzavíetízmlu\4i na dialku,

i) iným spós0bom určeným v poistnejzm|uve, \'chto VPP a platných

právnych predpisOch.

(4) Poistenie p|nej invalidity zaniká tiež v poistení Za bežné poistné

Uplynulím p0istného obdobia, V ktorom nárok na poistné plnenie

Vznikol prvýká, V poistení Za jednorazové poistné poistenie zaniká
dátumom, od ktorého bola priznaná p|ná invalidita poisteného, Za ktoíú
pOisťovňa priznala poistné plnenie pr\^iká,

(5) Zmena poistenia musí mat pisomnú formu, ak tieto VPP, poistná

zmluva alebo p|atné právne predpisy neurčujú inak, Ak má zmena
poistenia písomnú íormu, musí byť podpísaná účastníkmi poistnej

zmlU\il.

(6) Ak sa účastnici dohodnú na Zmene Už d0jednaného poistenia, je

p0isťovňa povinná plniť z0 zmeneného poistenia až z poistných

uda|ostí, ktoré nastanú po účinnosti tejto dohody, ak ďalej nie je

UstanOVené inak,

(7) Pri Zmene, resp, náhrade poi§lenia, na zák|ade žiadosti poistnika,

ktorou sa zv}iŠilo poistné krytie, je poistovňa povinná plniť až po

uplynutíOchranných |ehót, ak Sú dojednané. Do ich up|ynutia poisťOvňa

plní podra póvodného dojednania.



Článok 5
Poistné, platenie poistného

a úplava poistného a podmienok poistenia
(l) Poistné pre ]ednotlivé druhy poistenia sa Určuje pod|á sadzieb

stanovených poistovňou podla kalkulačných ZáSad a v ZáVislostl od

zaradenia poisteného do rizikovej skupiny na základe rizikovosti ním

VykonáVanej pracovnej i mimopracovnej činnosti, Výška poistného

móže závisieť aj 0d vstupného veku poisteneho, ktorý sa vypočíta

rozdielom medzi ka|endárnym rokom, V ktorom §a poistenle začina,

resp, sa meniVýška poistného krytia, a kalendárnym rok0m, V ktorom

sa poistený narodil. Jeho výška je Uvedená v poistnej zmlUVe,

(2) Poistné sa platí bUď jednorazovo, alebo bežne za poistné obdobia
dohodnUté V pOistnej ZmlUve.

(3) Poistné za prvé poistné obdobie a jednorazové poistné je poistník

povinný Uhradit pri uzavretí poistnej Zmluvy, najneskór však v deň,

ktorý je uvedený V zmluve ako Začiatok poistenia, Poistné Za ďalšie
poistné obdobia je sp|atné Vždy prqi deň prís|ušného poistného

0bdobia,
(4) Poisťovňa ]e opráVnená jednoskanne zmenií vtlšku poistného a|ebo

podmienky poistnej zmlU\^/ postupom podía odseku 5 a 6,

(5) Poistovňa má práVo z vážneho objektíVneho dóVodu V prípade poistnej

žmluvy uzatvorenej na dobu Určitú pre nasledujúce poistné obdobie

]ednostranne upravit 4išku poistného, pričOm je povinná o tejto

skutočnosti písomne jnformovať poistníka, POkiaI poistník so Zmenou
q'šky poistného nesúhlasi, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžit0u

účinnostou bezplatne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostáva

nedotknutý) vypovedat. PíáVo poistníka vypovedat poistnú zmluvu

podta tohto odseku Zaniká okamihom úhrady p0istného v pOisťOVňOU

Upravenej \4'ške, najneskór Však prt4im dňom poistného obdobia, na

ktoré sa vztahuje ]ednostranná úprava poistnéh0 podra tohto odseku.
(6) PoisťOvňa má práv0 a] bez Uvedenia dóvodu V prípade poistnej Zmlu\.ry

Ulatvorenej na dobu neUrčitú pre nas|edUjúce poistné obdobie
jednOstranne upraviť VýškU pOistného dOhOdnUtého v poistnej ZmlUVe,

pričom je povinná o tejto skutočnosti pisomne iníormovaí poistníka.

Pokial poistnik so Zmenou Výšky poistného nesúhlasí ]e opráVnený

poistnú ZmlUVU s okamžltou účinnosťou bezp|atne (nár0k poisťovne na

úhradu poistného ostáVa nedotknutý) Vypovedaí, Právo poistníka

\.rypovedat poistnú zmluvu podía tohto odseku zaniká okamih0m

úhrady pOistného v poisťovňou upravenej ti1iške, najneskór Však pr\4'm

dňom poistného obdobia, na ktoré sa vztahuje jednostranná úprava

pOistného podl?r tohto odseku,
(7) Poisíovňa je p0vinná poistníkovi písomne oznámiť zmenu poistného

podla odseku 5 a 6 najneskór 10 týždňov pred Uplynutím poistného

obdobia. Dóvody ztlišenia je poistovňa povinná písomne oznámiť
poistníkovi, Ustanovenie tohto odseku neplatí pre prípady Zm|UVne

dohodnutej zmeny uišky poistného na Základe dynamizácie,
(8} 0 právach a pOVinnostiach poistníka podía tohto článku je poisťovňa

povinná poistníka písomne iníormovaí V oznámeni 0 jednostranne]

úprave poistnej Zmlu\,ry,

(9) Ustanovenia odsekov 4 až 9 platia primerane aj na zmenu sadzobníkov,

cennikov a zoznamov Uvedených V týchto VPP s tým, že práVo na

Výpoveď poistnej zmluvy poistníkovi Zaniká pr\^ým dňOm poistného

obdobia, na ktoré sa Vzťahuje jednostranná úprava poistného podIa

tohto odseku,

(í0) V prípade, ak spotrebitel' uplatni Svoje práVo na odstúpenie od poistnej

zmlUvy Uzatvorenej prostriedkami dialkove] komunikácie má poistovňa

právo na poistné do dňa doručenia písomného odstúpenia od poistnej

zmIuvy V prípade, ak spotrebitel v poistnej zm|Uve Vyslovil svo]

predchádzajúci súhlas s poskytovaním poistnej ochrany odo dňa

označeného V poistnej zmluve ako Začiatok poistenia,

(11) Poistné sa považuje za Uhradené V deň jeho pripísania na účet
poisíovne,

Článok 6
Dógledky neplatenia poistného

(í) Ak je poistník V omeškanís platením poistného, váane poistného Za

pripoistenia, móže si poisťovňa uplatnifvoči nemu úrOk z omeškania vo

r^iške stanovenej platnými právnymi predpismi sR ža každý deň

omeškania, ak v polstnej zmluve nie je d0hodnuté inak,

Ak nebo|o jedn0razové, pívé poistné aleb0 poistné Za ďa|šie poistné

obdobie zaplatené v plnej\4iške av |ehotách stanovených 0bčianskym

zákonnikom, poj§tenie Zanikne bez náhrady uplynutím týchto lehót ak

ďalej nie le určené inak,

Poisťovňa má právo na poistné do zániku poistenia,

V prípade vzniku záVáZkU poistníka Voči poisťovni, si poisťovňa

vyhradzuje práVo svoju pohradávku voči poistníkovi jednostranne

započítať voči nároku na poi§tné p|nenie,

Poistovňa má právo v pripade omeškania poistníka s úhradOu splatnéh0
poistného účtovat pop|atok Za žasIanie Upomienky/píipomienky na

úhradU poistného, nák|adov na vymáhanie dlžného p0istného tretou

osobou,B'zVy nazaplatenie poistného podía § 801 ods.2 0bčianskeho

Zákonníka aleb0 predžalobnej V,ýZvy, a l0 v0 \^iške uvedenej V sadzob
níku zverejnenom na internetovej stránke Wwwkoop,sk V sekcii

Povinné iníOrmácie platnei kU dňu odoslanja písomností UVedených

v tomto odseku,

Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného je

akluálne p|atná $iška poplatku V čase odoslania pripomienky/

Upomienky na úhíadu d|žného poistného alebo VýZvy na zaplatenle,

ČÉnok 7
Deíinícia úrazu

Úrazom ]e akékolvek neúmysehé telesné poškodenie alebo smrí,

spósobené neočakávaným a náh|ym pósobením vonkajších sí| a|ebo

Vlastnej telesnej sily, alebo neočakáVaným a neprerušeným pósobením

Vysokých alebo níZkych vonkajšich tep|ót, plynov, pár, žiarenia a jedov

(s \4'nimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok),

(2| Za úraz sa pokladajú aj ujmy na ždraví, ktoré boli poistenému

spósObené:

a) chorobou vzniknutou Výlučne následkom úíazu, s Výnimkou choíób

uvedených v ods, 3b)tohto článku,

b) Zhoršením nás|edkov úrazu chorobou, ktorou poistený trpel pred

úrazom,

c) miestnym hnjsaním p0 vniknutí choroboplodných zárodkov d0

otvorenej rany spósobenej úrazom a nákazou tetanom pri úraze,

d) diagnostickými, liečebnými a preventívnymi zákrokmi \.ykonanými

za účelom liečenia následkov úrazu,

e) Utopením,

í) Zlomením, r,ykíbením a natrhnutím (nie však vnútorných orgánov

a ciev), V dósledku náhlej, neprimeranej te|esnej námahy, nie Však

pri pretažení organizmu spósobenom nadmernou zátažou,

g) elekřlckým prúdom alebo úderom blesku,

h) zápa|om mozgo\^ich blán a|ebo borelióZou, ak boli jednoznačne

prenesené uhryznutím klieštom a jednoznačne preukázané

laboratórnymi \4isledkami, V tomto prípade si poisťovňa Vyhradzuje

právo určiť rozsah a maximálnU v,išku poistných plnení stanovením

podmienok V VPP a to len na poistné kr}tie Viažuce sa riziko ,,trvalé

ná§ledky úIaZU",

(3) Úrazom podla týchto VPP nie je:

a) Vznik a zhoršenie prieíží, hernie každého druhu a póVodu Vrátane

hernie a protrúzie disku, nádory každého druhu a póvodu, bercové

Vredy, diabetické gangrény, vznik a zhoršenie aseptických zápalov

šíacho\^ich pošiev (tendovaginilídy), svalou/ch úponov (epikon-

dylitídy), kÍbových vačkov (burzitídy), povrch0vé odreniny kože
(exkoriácie), cerVikokraniálny, cervikobrachiálny, vertebroaIgický

a lUmboischiadický syndróm, impingement syndróm, náhle p]al

(2)

(3)
(4)

(5}

(6)

(1)



ničkÓVé syndrómy a iné poškodenie medzistavc0vých platničiek,

bOlestiVé Syndrómy chrbtice idOrZaIgie),

b) infekčné choroby, aj keď boli prenesené zranením,

c) pracovné úrazy, pokiar nemajú povahu úrazu podla týchto

podmienok,

d) choroby z p0vo|ania,

e) následky diagnostických, liečebných a preventívnych ZákíokOV,

ktoré neboli Wkonané za účelom |iečenia následkov úrazu, alebo

neodboíných zákíokov, ktoré si poistený vykoná, alebo si nechá

Vykonaí na svojom tele,

f) Zhoršenie existujúcej chor0by V dósledkU Utrpeného úrazu,

g) náhle cievne príhody a infarkt myokaídu, 0dlúpenie sietnice,

h) smrt a|ebo telesné poškodenie ]adroWm žiarením, vyvolaným

výbuchom alebo poškodenim jadrového Zariadenia a píístro]ov,

konaním alebo nedba|OsťOu Zodpovedných osób, inštitúcie alebo

úradu pri doprave, skladovani a|ebo manipulácii s rádioaktíVnymi

mateíiálmi,

i) smrt a|ebo telesné poškodenie nás|edkom samovraždy, pokuse

o ňU a úmyse|néh0 sebapošk0denia,
j) úraz, kU kt0rým došlo V dós|edku mentálnych alebo duševných

porúch, pri epiieptických alebo iných záchvatoch a kičoch, kt0ré

zachvátia te|o poisteného, NárOk na p0istné plnenie Však osláVa

zachovaný, aktieto sta\ry bolivyvolané úrazom, na ktorýsa poistenie

Vztahuje a ktorý sa stal počas tíyania poistenia,

k) patoIogické zlomeniny, únavové zlOmeniny,

|) porušenie degeneíatíVne Zmenených orgánov (napr, Achillova

š[acha, meniskus a pod,) ma|ým nepriamym násilným pósobením,

m)vnútorné te|esné poškodenie v dósledku Zdvíhania a presúVania

predmetov, vzniknUté preťažením organizmu spósObené nadmernou

záťažou,

n) telesné poškodenia, ktoré boli spósobené poúrazovými komp-

likáciami, alebo ak úraz obnovil neustá|ené (nedoliečené) lelesné
poškodenie Z predchádzajúceho úrazu.

0) vžnik ts|esných poškodeni alebo zhoršenie ich nás|edkov, ktoré

Vznikli píi bežných, každodenných činnostiach (napr chódza,

poktak, podrep, bežné ohýbanie končatin, otočenie krku a pod.),

p) p0škodenie Zubov, ktoré bo|i pred úraz0m nevitálne (strata vitality

zuba), píipadne boli inak poškodené,

Článok 8
Plnenie poisťovne

(1) Akv poistnejzmIuve nebolo osobitne dohodnuté inak, poistovňa nie je

povinná z úrazových poistení poskytnúí poistné plnenie, ak k úíazu

došlo počas Všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenla,

Všeobecná ochíanná lehota pre úrazové poistenia žačína V deň

uzavretia poistnej zmluvy a trvá d0 nultej hodiny dňa, kt0rý nasleduje

po dátume zaplatenia prvého poistného poistníkom. Všeobecná

ochranná lehota pre úrazové poistenia sa nevztahuje na skúpinové

úraZové poistenia,

(2) V ZáVis|osti od dojednaného druhu úrazového p0islenia ie poistovňa

povinná posk}tnúť poistné plnenie za;

a) trvalé následky úrazu,

b) smrt spósobenú úrazom,

c) čas nevyhnutného liečenia telesného poškodenia spósobeného

úrazom,

d) práceneschopnosťnásledkom úrazu,

e) plnú invaliditu následkom úrazu,

í) pob!,t V nemocnici V dó§ledku úrazu,

Či sa poistenie Vztahuje na Všelky druhy poistného plnenia alebo |en na

niektoré z nich, sú rozhodujúce druhy úrazového poistenia doiednané

v poistnei zmluve,

(3) Z poistenia je poisíovňa povinná pri vzniku poistnej Udalosti poskytnúť

]ednorazové poistné p|nenie alebo rryplácať dóch0dok, a to pod|b toh0,

čo bolo dojednané, Pre určenie \^išky poistného plneniaje rozhodUjúce

dojednanie V poistnej zmluve Za predpokladu, že t0mu nebránia

Ustanovenia lýchto podmienok ani poistnej zmluW ktoré obmedzujú,

vylučUjú aleb0 iným sposobom upravujú poistné plnenie,

(4) VýškU poistného plnenia za ča§ nevyhnutného liečenia telesného

poškodenia sposobeného úrazom a za trvalé nás|edky úrazu Určí

poistovňa na zák|ade spráW |ekára a podla ,,Zásad a tabu|iek pre

hodnotenietelesných poškodení v úrazovom poisteni" poistovne (ďale]

len ,,Zásady"), platných V čase vzniku poistnej Udalosti, 
'Zásady" 

móže

poisíovňa dop|ňovat a meniť za \ichto oko|ností:

a) ak nastane taká zmena používaných diagnostických a liečebných

metód, ktorá bude mať podstatný Vplyv na dížku doby nevyhnuhej

liečby úrazu,

b) ak nastane dlhodobý negatívny trend \4ívoja kmeňOvých íizík.

Vykonané zmeny v Zásadách poisíOvňa zvereJneni bezodkladne na

Web stránke poisíovne WWW,kOOp.sk v sekcii Poistné p0dmienky,

0 zmene Zásad pOiďOVňa informuje poistníka. P0istník má právo bez

zbytočného odkladu, s okamžitou účinnostou požiadať o zrušenie

poisteného rizika, ktorého sa zmenav Zásadách týka, a|ebo uipovedať
poistnú zm|uvu odchylne 0d ustanovenia § 800 ods. '1 občianskeho

zákonníka d0 jedného mesiaca od doručenia oznámenia poisťovne

o Zmene Zásad, Poi§tenie zanikne dňom, kedy bola poisťovni

preukázatelne doručená pisomná Výpoveď zo strany poistníka,

SúčasťOU týchto VPP je Prí|oha č, 1 a Príloha č, 2, kloré nenahrádzaiú

plné Znenie Zásad, platné V čase vznikU poistnej udalOsti, ale orientačne

popisujú prehrad rozpátia percentuálneho ohodnotenia jednotliuich

skupín poškodení. Úp|né znenie Zásad je zverejnené na web stránke

poisťOvne: www.koop.sk v sekcii POistné podmienky alebo na každom

obchodnom mieste poisťovne,

(5) Ak poistený žiada kontíOlné Vyšetrenie posudkovým lekárom poisťovne,

je povinný znášat nák|ady tohto vyšetrenia, Pokial na základe

kontrolnéh0 v}šetreniavypIatí poisťovňaďa|šie plnenie, vráti polstenémU

náklady na toto kontrolné Vyšetrenie,

(6) Dok|ady, ktoré zabezpečuie poist0vňa na Svoje náklady, ako sú

lekárske posudky, zna|ecké posudky a iné lekárske spráVy Vyhotovené

na jej nák|ady, stávajú sa jej \4'hradným V|astníctvom a ako jediný

súbjekt je aj oprávnená s nimi nakladaí, Poistovňa nie je povinná pc
skytova{ ich kópie, Na žiadost oprávnených osób, ktoným vzniká nárok

na poistné plnenie, móže po preukázaní právneho titulU Umožniť:

a) nah|iadnutie d0 spisového materiá|u, ktorý je pre tento účel Vytvorený,

b) urobií opis dokumentácie, napr opis Z pOsUdkU 0 tívalých násled-

koch.

(7) Výplata poistného plnenia sa UskutočníV súlade s p|atnými práVnymi

predpismi upíavujúcimi daň z príjmu.

(8) PoisíOvňa plni Za tie poistné udalosti, ktoré Vzniknú počas trvania

poistenia na územi slovenskej repub|iky i mimo neho, pokiar nie je

v p0istnej zmIUVe dohodnuté inak.

(9) Ak zomíie poistený pred \^iplatou poistného plnenia, Vyplatí poisíOvňa

poistné plnenie jeho dedičom, V prípade, ak je dedičom os0ba malG

|etá, \ryplatí poi§ťovňa poislné plnenie k rukám Zákonného žástupcu,

ktorý by s ním md nakladaí v prospech maloletého podra zákona

č.36/2005 Z.Z. o íodine a o žmene a doplnení nieklorých zákonov

V není neskorších píedpisov, splnením povinnosti poistovaleIa vyplatit

poislné plneniek rUkám zákonného zástupcu prechádza zodpovednos{

za škodu na zákonného zástupcu maloletého.

(l0} Bez ohIadU naakékofuek iné podmienky dohodnuté podlatelto zmlu\iy,

poislovňa nie je povinná poskytnút akékofuek plnenie alebo platbu ani

poskytnút s|Užbu a|eb0 prospech žiadnej osobe v rOZsahU, V akom by

takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkolvek obchod

alebo činnost tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, íinančné

embaroáalebo ekonomické sankcie, zákony aIebo nariadenia, ktoré sú
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priamo uplatniterné na poisťOVňU, Uplatnitelné sankcie sú najmá: (i)

mie§tne sankcie v Zmys|e p|atných právnych predpisov slovenske]
repubIiky; (ii) sankcie prijaté Európskou úniou; (iii) sankcie prlaté
0rganizáciou Spojených národov (OSN); (iv) sankcie prijaté Spojenými
štátmi americkými (L]sA) a/alebo (V)akékolvek ďalšiesankcje. ktoré sa
vztahulú na poisťovňu.

ČÉnok 9
Plnenie z poistenia ča§u newhnuiného |iďenia úlazu

(1) Ak dójde k úrazu poisteného V dobe trvania poistenia a čas, ktorý je
podía poznatkov Vedy obvyk|e potrebný na Zahojenie alebo ustálenie
tel€sného poškodenia spós0beného úraz0m (ďalej len ,,priemerný čas
ne\ryhnutného liečenia"), je dlhšíako dva týždne (t,j, najmenej 15 dni),
je poisťovňa povinná $/platit z poistnej sumy torko percent, ko|'kýmije
ohodnotené toto telesné pošk0denie V Zásadách, Ak je V Zásadách
stanoVené hodnOtenie percentuáInym rozpátím, úrčí sa \,^iška poistného
plneniaV rámci rozpátia V nadVáZnOsti na skUtOčnú dObu nevyhnutného
liečenia, ktorá je primeíaná povahe a rozsahu tohto telesného
poškodenia, Podmienka dOby liečenia dlhšejako 2 týždne sa ne\ryžadUje
privybraných poraneniach, ktoré presne popisujú Zásady.

(2) Ak te|esné poškodenie spósobené úrazom nie je uvedené v Zásadách,

určí sa t4iška poistného plnenia podla času nevyhnutného liečenia,
ktorý je primeraný povahe a r0zsahu tohto telesného p0škodenia, Ai
V t0mt0 prípade je poistovňa povinná plniť iba Vtedy, ak je primeraný

čas nevyhnulného liečenia úrazu dlhšíako dva týždne,
(3) Ak b0lo poistenému jediným úrazom spósobených niekoíko telesných

poškodeni róznych drUhOV, plní poisťovňa za čas nevyhnutného

liečenia toho poškodenia, ktoré je hodnotené najvyššie.
(4} Pois(OVňa je povinná p|nit ža čas nevyhnutného liečenia najviac za

dObu jednéh0 roka.

(5) Do času nevyhnutného liečenia sa nezapočítava doba, počas ktorej sa
poistený podrobova| občasným Zdravotným kontr0|ám alebo
rehabilitácii Zameranej na žmlernenie bo|esti a subjektíVnych lažkostí
bez následnej úpraw funkčného stavu.

(6} Za čaS nevyhnutného lječenia nie je poislovňa povinná p|njť, ak
poistený zomrie d0 jedného mesiaca 0d úrazu.

(7) P0istovňa si Vyhradzuje právo neuznat ako p0dklad pre uplatnenie
nároku na poistné p|nenie tlačivo vystavené a p0tvrdené lekárom, ktorý
je Zároveň aj poisteným, Poistený, ak ]e zároveň lekár, je povinný pre

preukázanie VznikU poistnej udalosti abso|voval aspoň jedno ošetrenie

úrazu u iného Iekára, ktorý zároveň Vyplnítlačivo pre poisíovňU,
(8) Podrobná detinícia a spósob priznáVania vzniku nároku na poistné

plnenie sú uvedené V Zásadách, Prehlad Zásad so Zostručnenými

druhmi te|esných poškodení spósobených úrazom je súčaslou týchto
poistných podmienok- príloha č, 1,

Óánok 1o
Plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu,

tívalých následkov úrazu s progíe§ívnym plngním

350 % alebo 500 %
(1) Ak úraz, ktorý sa sta| V dobe trvania poistenia, žanechá poistenému

trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej sumy torko
percent, koíkým percentám zodpovedá podra Zásad rozsah trvalých
následk0v p0 ich ustá|ení, a V píípade, že sa neustálili d0 troch rOkOV

odo dňa úrazu, ko|'kým percentám zodpovedá jch stav ku koncu tejto

lehoty. Ak je v Zásadách stanovené hodnotenie percentuálnym

rozpátím, úrčí poistovňa \^išku poistného p|nenia V rámci daného
rozpátiatak, aby Zodpovedalo povahe a rozsahu telesného poškodenia

spósobenóh0 úrazom, V pripade trvalých následkov úrazu s progíe
sivnym plnením vyplatí poisíovatel poistenému percentuálnu čast
z dojednanej poistnej sumy, ktorá narastá V ZáVislosti od rozsahu

telesnéh0 obmedZe.]ia alebo poškodenia,

|_1

(2) Percentuálne plnenie z poistnej sumy za trvaIé nás|edky úrazu s prc

0resíVnym plnením 350 % je dané súčtom rozsahu trvalých následkov
neprevyšujúcich 25 0Á, trojnásobku rozsahU trvalých následkov
prevyšujúcich 25 % ale nie 50 %, a páťnásobku rozsahu trvalých
následkov pre\.ryšUjúcich 50 0ó, Percentuálne plnenie z poistnej sUmy
ža trvale následky úrazu s progresívnym plnenim 500 0ó je dané
súčtom r0zsahU trValých násIedkov nepretryšu]úcich 25 0ó, pátnásobkú

rozsahu trvalých následkov prevyšujúcich 25 90 ale nie 50 0ó, a sedem

násobku rozsahu trvaiých následkov pre\iyšujúcich 50 0ó,

(3} Ak jediný úraz spósobil poistenému niekolko trvalých následkov
rózngho druhu, hodnotí poisťOvňa ce|kové následky SúčtOm percent za
jednOtIivé násIedky,

(4) Ak sa iednot|ivé následky týka]ú toho istého údu, orgánu alebo ich
časti, hodnotia sa ako celok, a t0 najviac percentom Uvedeným

V Zásadách pre anatomickú a|ebo funkčnú stratu daného orgánu, údu,

maximá|ne Však do Výšky 100 %,

(5) Ak sa tlkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, Korých
íunkcie boli znížené z akejkorvek príčiny už pred úrazom, poistovňa

poskytne poistné plnenie po odpočílaní toíkých percent, koíkým per-

centám Zodpovedá rozsah predchádzajúceho p0škodenia stanoveného
podra Zásad,

(6) Ak nemóže poi8tovňa plniť preto, že trvalé následky nie sú ešte

ustálené po up|ynutí jedného roka odo dňa úrazu a je známy ich

minimá|ny r0zsah, je povinná poskytnúí poistenému na jeho pís0mné

pOžiadanie primeraný preddavok,

(7) Ak poistený Zomrie pred V\iplatou poistného plnenia Zatrvalé následky
úrazu, nie Však na nás|edkytohto úrazu, vyplatí poisťovňa Jeho dedičom
sumu, kt0rá zodpovedá rozsahu trva|ých následkov úrazu poistenéh0

v čase jeho smrti, najviac Však sumu zodpovedajúcu poistnej sume
dohodnutej pre prípad smrti následkom úraZu,

(8) V prípade lekárske] preh|iadky pre stanovenie rozsahu trvalých
následkov mimo bydliska klienta, je možnó preplatenie cestovných

nákladov, po požiadanípoisteným, maximálne však do Vyšky cestovného
lístka autobusu alebo vlaku druhej triedy. V prípade, ak je poistená

osoba malo|etá, nák|ady budú preplatené aj sprevádzajúcej osobe;

nákIady poistovňa Vyplatí zákonnémU zástUpcOvi maIOletémU,
(9) Ak poistený žiada kontro|né \ryšetrenie posudko\4im lekárom poiďovne,

nakolko nebol spokojný s ohodnotením za trvalé následky úrazu je
povinný znášať náklady na toto Vyšetrenie, Kontrolná lekárska
prehliadka bude Uskutočnená až p0 Uhradenítýchto nákladov v zmysle
platného cenní;ka úhrad za lekárske služby poisteným,

(10) Lekar, ktorý ]e ZáíoVeň aj poisteným §i nemóže sám VypíMt a ani
potvrdit tlačivo pre poisťovňu. Poistený, ak je zároveň lekár, 1e povinný

absolvovať lječbu úíaZU U iného lekáía, ktorý zároveň \,ryp|nitlačivo,

(11) Podrobná definícia a spósob priznávania vzniku nároku na poistné
p|nenie sú Uvedené V Zásadách", Prehtad Zásad so zostručnenými

druhmi telesných poškodení spósobených úrazom je súčastou týchto
poistných podmienok - prí|oha č, 2,

Priklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov
s progresívnym do 350 0/0 sú Uvedené v nasledUjúcej tabuíke:

Rozsah trvalých
následkov (v %)

Plnenie
s ploqí,

z5 25

30 40

35 55
40 70
45 85

50 100

55 125
60 150

Rozsah trvalých
následkov (v 9o)

Plnenie
§ progl,

65 175
70 200
75 225
80 250
85 275
90 300
95
100 350



priÍitaoy' pdstného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých nás|edkov

s progresivnym do 500 yo sú uvedené V nasledujúcej tabulke:

Rozsah trvalých
následkov (v 0Á)

Plnenie
s prO9r.

25
l)E,

30 50
35 75

40 100

45 125
50 150

185

60 220

Rozsah tívalých
následkov (v 0ó)

Plnenie
3 proq].

65 255
70 290
75 1rA

80 360
85 1oA

90 430

95 465

100 500

článok 11

Plnenig z poistenia

dočasnel práceneschopnosti následkom úrazu
(1) Ak je v poistnej zmlu\ie dojednané poistenie pre prípad dočasnej

prácenesch0pnosti, potom polstnou udalostou je lekárom vystavená

a ukončená d0časná prácenesch0pnost poisteného z dóvodu úrazu,

ktoíýVznikolvčasetrvaniapoisteniapo uplynUlíVšeobecnej 0chrannej

lehoty a ktorý nepretržite trvá aj po uplynutí čakacel doby uvedenej

v poistnej Zmluve. Úraz zároveň musí spÍňať deíiníciu a p0dmienky

uvedené V článku 7 týchto VPP
(2) Za práceneschopnosť následkom úrazu V dobe trvania poistenia je

poisťovňa povinná pInit, |en ak pracovná neschopnost trvá minimálne

7 dní, najviacvšakzadObU 365 dníOd Začiatku pracovnej neschopnOsti.

Práceneschopnos{ nás|edkom úrazu musí spiňaí definíciu úrazu

v zmysle týchto VPP
(3) Nárok na poistné plnenie nevzniká Za práceneschopnost, ktorá Vznikla

v dósledku degeneratíVneho ochorenia chíbtice a jeho prjamych

a nepíiamych dósledkov.

(4) Výšku poistného p|nenia Za prácene§chopnosť následk0m úíaZU Určí

poisťovňa súčinom dojednanejsumy denného 0dškodnéh0 a počtu dní
pracovnej neschOpnosti.

(5) Ak počas prácsneschopnosti dólde súčasne k liečbe ochoíenia aj

úrazu, poistovňa Vyplati pojstné plnenie iba za tie dni pracovnej

neschopnosti, počas klorých sa podía zdravotnej dokumentácie
poistený |iečilna nás|edky úrazu,

(6) POisťOVňa nie je povinná vyplatil poistné plnenie za tie dni práce

neschopnosti, poča§ ktorých sa poistený podroboval iba občasným

kontro|ám aleb0 íehabilitáciiv píípade, že doba pracovnej neschopnosti

Výrazne presiahla ob\iyklú dobU liečenia te|esného poškodenia.

V takom prípade si poisfovRa vyhradzuje pravo urči{ dÍžku práce-

neschopnosti v spolupráci s poradenským |ekárom poisfovne, na

zákIadepriemernej dížkyliečbytelesnéhopOškodenia, ktorýZodpOVedá
jeho povahe a rOZsahU,

(7) DÍžka pracovnej neschopnosti má zodpovedať rozsahu a povahe úraZU,

V prípade, ak dÍžka praceneschopnosti bude neúmerne d|hšia ako
priemernádobaliečbypredanýúrazatotopredÍženie práceneschopnoSti

nebude v lekárskej dokumentácii dostatočne zdóvodnené lekárskymi

vyšetreniami u príslušného odborného |ekára, urči \^išku poistného

p|nenia poiďovňa na zák|ade konzultácie s pošudkotlim lekárom

poisťovne Z doloženej dokumentácie alebo podla v\ipisu z účtu pois-

tenca Zo zdravotnej poistovne.

(8) Poistovňa nie je povinná plnit za čas pracovnej neschopnosti, ak
poistený zomrie d0 iedného mesiaca 0d úraZU.

(9) Za dočasnú pracovnú neschopnost v zmysle týchto poistných podmie-

nok sa považUje stav, keď poistený z dóvodu úrazu a na základe

|ekárskeho rozhodnutla nemóže vykonávaí a ani nevykonáVa svoje

zamestnanie alebo svoju zárobkovú činnost, tiež nevykonáva riadiacu

či kontrolnú činnost, a to ani počas obmedzenej časti dňa, Za dočasnú

pracovnú neschopnosť podra týchto VPP sa nepovažuje stav, keď

u pOistenéh0 preUkáZaterne nedochádZa k strate na zárobkU, napríkIadI

študent, materská dovolenka, nezamestnaný a pod, POdmienkou pre

priznanie nároku na poistné plnenie je aj skutočnosť že poistený

poberá počas trvania pracovnej neschopnosti náhradu príimu od

zamestnávatela, sociálnej poistovne alebo nemocenské dávky

z nemOcenského poistenia,

(10) PreUrčeniedátUmUvznikUadátumuzánikudočasnej práceneschOpnosti

sú rozhodujúce: dátum vzniku a dátum skončenia pracovnej nesch0p,

nosti Uvedené V potvrdení o pracovnej neschopnosti vystaven0m

IekáíOm,

(11) Následok úrazu, ktorý Vznikol počas trvania pracovnej neschopnosti,

sa posudzuje ako nová poistná udalost ibavtedy, ak s následkom úrazu

nie sú v pííčinnej súvis|Osti,

(12) PrivZniku práceneschopnostiV dósledkU Viacerých diagnóz v rovnakom

časovom období poistovňa poskytne poistné p|nenie len za jednu

poistnú Uda|ost alebo za práceneschopnost Z tej diagnóž}, ktorá sa

počas celej dOby práceneschopnosti lieči|a nepíetržite a najdlhšie,

(13) Poistenýje pOVinný sa starat, aby ZnoVU nadobudoI pracovnú schopnost,

Zv|ášt sa musí riadiť odporúčaním |ekára a vykonaí všetky obvyk|é

postupy, resp, nezdržaí sa žiadneho obvyklého, pripadne lekársky

odporúčaného postupu prospešného pre jeho Uzdravenie,

(14} Poistovňa si Vyhradzuie právo neuznat ako podk|ad pre Up|alnenie

nároku na poistné p|nenie tiačivo ttystavené a potvrdené lekárom,

ktorý je zároveň aj poisteným. Poistený, ak ]e zároveň leká1 je povinný

pre preukázanie Vzniku poistnej udalosti absolvovat aspoň Jedno

ošetrenie počas |iečby u iného lekára, ktorý zároveň Vystaví lekársku

spráVu 0 tomto 0šetrení,

Óánok 12

Poistná udaloď pre pobyt Y nemocnici z dóvodu úrazu
('1) POistnoU UdalosťouJe nevyhnUtný, nepretržitý liečebný pobyt pOistenéh0

v nemocnici na území Európy počas doby poistenia z dóvodu úrazu,

ktorý sa stal v čase p|atnosti poistenia, dlhší ako 1 deň, ak nie je

v poistnej ZmIuve dohodnuté inak, Úraz zároveň musi spiňaí deíiniciu

a podmienky uvedené V č|ánku 7 týchto VPP
(2) Poisíovňa nie je povinná plnil za pobyt v nemocnici z dóVodu:

a) dOzOrU alebo opatrovania bezvládnych, invalidných a starých osób,

osób chroni0ky či dlhodobo chorých, aj napriek pobytu poisteného

v nemocnici. spravidIa ide o prípady, keď

1, ďaIšie z|epšenie Zdravotného stavu nie je pravdepodobné,

2, zdravotný stav je stabilizovaný,

3, je stanovená terapia,

4, stav je diagnosticky uzavretý,

5, adekvátna opatera je v p|nej miere postačUjúca a pod,,

b) kúpeínej liečby, rehabilitačného alebo doliečovacieho pobytu,

c) úmyselného privodenia úíazu alebo pri pokuse o samovraždu,

d) následkov ionizačných žiareni s vlinimkou následkov |ekárskeho

ošetrenia,

e) zneužitia liekov, Užltia a|ebo Užívania dr0g, resp, ich následkov,

í) kozmetického ošetrenia alebo operácie, pokial nie sú ne\ryhnutné

po úraze,

g) dozoru alebo opatrovania blízkych,
(3) Nemocnicou v zmysle týchto poi$ných podmienok je štátne alebo

súkromné zdravolnícke zariadenie na území Európy s odborným

lekárskym vsdením a neustále prítomným kvalifik0vaným personálom,

disponujúce vhodným lekárskym vybavením nevyhnutným na Určovanie

diagnóz a liečenie pacientov, ktoré zabezpečUje lekárske ošetrenie ním

prijatých chorých a zranených, Za nemocnicu §a nepovažujúi kúpelné

liečebne, ozdravovne, ústavysociálnej starosllivosti,sanatóriá, domovy

dóchodcov a pod. Za nemocnice sa nepovažujú ani Iiečebne pre dlh}
dobo chorých, oddelenia liečebných ústavov, doliečovacích zariadení
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apod,, ktorých hlavným cieíom je doz0r a opatrovanie starých, bez-

Vládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov a pod,

(4) Ak V poistnej ZmlUVe nebolo osobitne dohodnuté inak, Z poistenia

denného odškOdnéh0 Za pobyt v nemOcniciv dósledku úrazu poisťovňa

nie je povinná poskytnúť phenie, ak k úrazu, ktorý viedol k poistnej

Udalosti došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty. Všeobecná
ochranná lehOta Začína V deň Uzavretia poistnej ZmIuvy a tr\/á do nultej

hodiny dňa, ktorý nas|eduje po dátume Zaplatenia prvého poistného

poistníkom a ZárOVeň k úrazu dOš|0 po dátume Začiatku poistenia,

(5) Za poistenie denného odškodného Za pobyt v nemocnici Z dóvodu
úrazu je poistovňa povinná plni( od prvého dňa lječebného pobytu

Vrátane, na]Viac Však za 360 dní nepretržitého liečebného pobytu,

počas platnosti poistenia. Podmienkou je, aby b0| poistený hospi,

taliZOVaný minimá|ne cež jednU pO|noc.

(6) Pri opakovanom nevyhnutnOm Iiečebnom pobyte v nemocnici z tohto
istého úrazu, je p0istovňa povinná plnii najviac za 360 dni za všetky
poistné ZmlU\ry tohto druhU (Vrátane predchádza]úcjch zaniknutých

ZmlúV).

(7) Výšku poistného plnenia za denné odškodné za pobyl V nemocnici
V dósledku úrazu určí poistovňa súčinom dojednanej sumy denného
odš(Odnéh0 a počtu dni hospitalizácie,

(8) Nárok na poistné plnenie z poistenia denného odškodného za pobyt

v nemocnicj v dósledku úruu je po Ukončení liečebného pobytu

v nemocnici.

(9) Nárok na poistné plnenie VZniká len počas platnosti pOisteného rizlka,
pokiar neb0lo dohodnUté inak,

Článok í3
Plnenie z poistenia smrti následkom úrazu

{í ) Akbola úrazom spósobená poistenémU smrt, ktorá nastala najneskór

do troch rokov odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná Vyplatiť pojstnú

sumu pre pripad smrti následkom úrazu tomu, komu Vzniklo smrťou
pOisteného práVo na plnenie,

(2) Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za trvalé

nás|edky t0ht0 úraZU, je povinná Vyplatií len rozdiel medzi poistnou

sumou pre prípad smrti následkom úrazu a Už Vyp|atenou sumou,

Článok í4
Plnenie z poistenia plne| invalidity následkom úlazu

(1) Ak bOlpoistenérnU priZnaný inValidný dóchodokzo Sociálnej poisťovne,

ktorá určila mieru poklesu schopnosti vykonávat zárobkovú činnosť

Určená na Viac ako 70 0ó V porovnaní s0 ZdraVOu fyzickou osobou

a poistený sa staI plne inVaIidným v zmysIe býchto pOdmienOk najneskór

do troch rokov odo dňa úrazu, ktorý Vznikol v čase trvania poistenia,

a plná invalidita VZnikla \4'lučne následkom tohto úrazu, je poistovňa

povinná Vyplatit poistné plnenie za plnú inva|iditu. Nárok na poistné

plnenie Za plnú invaliditu Vzniká iba !,tedy, ak sa poistený stal plne

invalidným najneskór do výročného dňa Začiatku poistenia v roku,

V ktoroín sa poistený dožije VekU 65 r0k0v, NárOk na poistné plnenie

trvá ibáv obdobi, v ktorom je poistený uznaný 2a plne invalidného.
(2) Ak bola V poistnej ZmlUVe dohodnutá Výplata poistnej sumy pri p|nej

invalidile pOisteného, pojsťovňa \.ryplatí poistenému doiednanú poistnú

sUmU po častiach V priebehu nasledujúcich dvoch rokov tak, že každý
rok Vyp|atí jednu polovicu dojednanej sumy za predpokladu zotrvania

plnej invalidity poisteného, Nárok na \^rplatu prvej polovice Vzniká od
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, V ktorom bola pois-

tenémU priznaná plná invalidita v zmysle \'chto podmienok,

(3) Ak bola V poistnej zmluve dohodnutá Výplata dóchodku za plnú

invaliditu, poistovňa žačn€ poistenému mesačne vyplácat dojednaný

dóchodok, DóchodOkVypláca počastrvaniaplnej inValiditypOisteného,

najdlhšie Však do dovl'šeniaveku 65 rokov, ak nebolo v poistnejzmlUve

dojednané inak, s \4'platou dóchodku poisťOvňa začne od prvého dňa
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mesiaca nasIedUjúceh0 p0 me§iaci, V ktorom bOla poistenémU priznaná
plná invalidita v zmysle h/chto podmienok. Počas 4'platy dóchodku
poisiovňa Vždy k vliročnému dátumu začiatku Výp|aty invalidného

dóchodku preveruje, či poistený je plne invalidný.
(4) Poistený je povinný bez zbytočného odk|adu iníOlmovať poisťovňU

0 Zmene alebo 0dňatíplne] invalidily a|ebo 0 výraznom Z|epšenísVOjh0

zdravotnéh0 stav0, na vyzvanie poisťovne predložit potvrdenie 0 trvaní
plnej inva|idity, Prípadné dóchodky, poistné sUmy vyplatené poisíovňou

po tejto Zmene, ]e povinný poistený na požiadanie poist0vne Vrátit,

(5) Deň VZnikU p|nej invalidity ]e deň, odkedy bol polstenému Uznaný

Sociálnou poisťovňOu pokles schopnosti \.rykonávat zárobkovú činnosí
0 Viac ako 70 yo V por0vnaníso zdravou fyzickou osobou. V prípade, ak
poistený nemá nárok na plný invalidný dóchodok v zmys|e týchto
podmienok z jných než zdravotných dóvodov, je dňOm Vzniku p|ne]

invalidity deň, ktorý vypl}'va z lekárskeho posudku ako deň, keď

zdravotný stav poisteného spíňa podmienky, pre ktoré by bol inak

Uznaný SOciálnOU poisťovňou Za plne invalidného. Tento deň Je možné

stanoviť lekárom V |8kárskom posudku najskór na deň, keď došlo
k ustáleniu zdravotného stavu,

Článok í5
Obmedzenie plnenia poisťovne

(1) Ak b0l0 na základe vedome nepravdivej a|ebo neúplnej odpovede,

a|ebo V dósledku nesprávne Uvedených údajov V poistnej zmluve

stanovené nižšie poistnó, je p0islovňa opráVnená V prípade poistnej

UdalOsti poistnó plnenie primerane znížiť,

(2) Ak sa poistovňa p0 p0§tnej Uda|Osti dozvie, že poistený bol na Zákade

Vedome nepravdivej alebo neúplne] odpovede poistníka alebo pois-

teného nespráVne zaradený d0 nižšej riziko\/ej skupiny, Znři poistné

plnenie pomerom postného, ktorý poistník p|atil, a poistného, ktoré

Zodpovedá Vyššej rizikove] skupjne, Následne bude aplikované pomerné

poistné plnenie na Všetky poistné udalosti až d0 doby, kým nenastane

ZŤena zaíadenia do spravnej rlzikove] skupiny, Žradost o zmen" zarade-

nia do spráVnej rizikovej skupiny je poistník povinný zaslat písomne,

(3) Ak je pOistnou Udalostou úraz poisteného, je poistitel opráVnený znížit
poistné plnenie, Koré má Vyplatiť, ak došlo k úrazu následkom požitia

alkoholu alebo ná\ryko$'ch látok poisteným,

(4) Pri účasti S|ovenskej republiky vo vojnOvOm konflikte stanoví poisťovňa

Zásady Upravujúce r0zMh a podmienky poistného p|nenia pri smrti
poisteného, kU ktorej dójde v priamej a|ebo nepriamej súVis|Osti

s bo]o\4'mi akciami alebo Vojnovými udalosťami,

Článok í6
výluky

( 1 ) Poistbvňa nie je povinná plniť za poistné udalosti, ktoré priamo alebo
nepriam0 Vznikli:

a) v prjamej alebo nepriamej súVislosti s účastou poisteného na vojno-

\4ich Udalostiach (pokiar slovenská repub|ika nie je účastníkom

Vojenskéh0 koníliktu), Vzburách, povstaniach, štrajkoch, nepokojOch,

bitkách (ióa dobrovo|ná účasť), občianskej Vojne a Vnútroštáhych

nepokojoch alebo terorislickej akcii s výnimkOU obetí popísaných

udalostia akcií,

b) v priamej alebo nepriamej súVislostj s účasťou poisteného na potla-

čovaní Vzbury, povstania, nepokojov alebo te roristickej akcie, pokiar

k tejto účasti nedójde píi plnení pracovnej či slUžobnej povinnosti

na úZemíslovenSkej repUbliky s VýnimkoU obetípophaných udalostí

a akcií,

c) následkom úrazu poisteného pr| letoch, na ktoré použité |ietad|o

alebo pilot nemali úradné povolenie alebo ktoré boli Uskutočnené

proti úradnému predpisu, bez Vedomia či proti Vóli držitela lietadla,

d) v súvislosti s konaním poistenóho, pre ktoré bol práVoplatne úznaný

súdom za vinného z trestného činu,



e) v súvislosti s konaním poisteného, ktorým inému spósobil tažkú

ujmu na Zdravíalebo smrť a Zároveň konal pr0tiprávne,

f) v súVislosti s konaním poisteného, ktorým konal protiprávne alebo

ZáVažným §pósobom porušil dó|ežitý Záujem spo|očnosti,

g) v súVislosti s konaním poisteného, ktorým inú osobu nabádal

k trestnému činu,

h) pri pokuse o samovraždu a|ebo pri úmyselnom sebapoškodení,

i) zneužitím |iekov a|ebo ich nesprávnym užívaním bez lekárskeho

odporučenia,
j) užívaním, alebo vplyvom aleb0 následkom užívania alkohoIu, drog,

omamných, toxických alebo psychotropných látok,

k) dlhodobým pósobením iadrového žiarenia, následkom jadrovej

reakcie alebo rádioaktíVnei kontaminácie,

|) v dós|edku telesného poranenia a|ebo choroby (Vrátane ich

príznakov) existulúcich pred začiatk0m poistnej Zmluvy a v dósIedku

telesných poranení alebo chorób (vrátane ich príznakov), ktoré

s týmito telesnými poraneniami a ochoreniami súvisia,

m] v ochrannej lehote alebo V čakacej dobe,

(2) Ak nie je V poistnej zmluve osobitne dojednané, poistná zmluva sa

okrem dóVOdoV uvedených v týchto VPP nevztahuje ani na poistné

udalOsti, ktoré VznikIi:

a) následkom úrazu poisteného pri účasti poisteného na sútažiach

a závodoch so vzdušnými, vodnými a cestnými dopravnými prc

striedkami alebo pri pripravných jazdách, letoch a p|avbách k nim

(tréning),

b) pri činnostiach poisteného spojených s vykonávanim extrémnych

športov, ako napríklad bungee jumping, basejump, high jumpino,

cliíf diving, BMX íreestyle, mountain biking, aggressive inline

skating, raíting, kayaking, akrobatické a extrémne lyžovanie, skoky

na |yžiach, jazda na boboch, skeIeton, mountain biking, longboard,

skateboarding (prekonáVanie prekážOk a rámp Za pomoci skOkOV,

trikov), íafting, kayaking, surfing, Wakeboarding, Wakeskate,

Waterskiing, Windsuríing, survival adventure (oútdorové disciplíny

vykonáVané v drsnom prostredí) a pod,, tiež bojových športov
(napr, karate, judo, kickbox, thaibox, a pod,), motoristických

športov (napr aUtOkros, motokros, motokárya pod,), pričinnostiach

poisteného súvisiacich s hOrOlezectvom (napr, bouldering, kienova

hojdačka), športouim lezením (ska|né lszenie, |ezenie na Umelých

stenách), potápaním (napr, ííeediving), f íeerUnning, kaskadérstvom,

akrobaciou, Z0 skokmi a letmi s padákom (napi paragliding),

kite - športami (napr kiteboarding, kitesuríing, Iandkiting, snow-

kitin0 a pod,), jaskyniarstvom, testovaním vozidie|, p|avidiel

a lietadiel,

(3) osoba, ktorej SmrtOU poisteného má Vzniknúť právo na poistné plnenie

p0istovne, toto pá0 nenadobudne, ak spósobi|a poistenému smrť

úmysehým treslným činom, pre Korý bola Uznaná súdom za Vinnú,

V takom prípade nadobudne právo na poistné plnenie osoba v zmysle

§817 ods, 2 a 3 0bčianskeho Zákonníka,
(4) V čase, keď sa proti osobe, kiorej má vzniknút práVo na poistné

p|nenie, vedie \4/šetrovanie a|ebo iné konanie pre tak}to trestný čin, nie
je poistovňa povinná pInit,

(5) Poistenie sa nevzíahuje na poistnú udal0sť, ktorá nastane v dósledku

Iiečby alebo Zákrokov, ktoré neboli ordinované kvalifikovaným lekárom

s p|atnou licenciou V danom obore, a|ebo liečba sa Uskutočnila

v zariadení bez p|atnej |icencie a liečby alebo zákrokov, ktoré majú

experimentálnU pOVahu.

článok 17

oprávnená osoba na plnenie polďovne
(í) osoby, ktorým bude Vyplatené poislné plnenie v prípade poistnei

udalostisú:

a) poistený pre Všetky plnenia okrem plnenia V prípade smrti úrazom,

a ak už nežije, jeho dedičia, V prípade, ak je poistený V čase v}'p|aty

plnenia ma|o|e\i k rukám zákonného zástupcu,

b) v pripade úrazovej smrti p0isteného osoby Určené poistníkom

v poistnej zmluve menom a dátumom narodenia (rodným čís|om),

prípadne Vzíahom k poistenému, V prípade práVnickej osoby

obchodným menom a čislom lČ0 a|ebo presným názvom, pod

ktorým vystupuje v právnych vztahoch, V prípade zvo|enia si

viacerých osób sa móže určií aj percentuálny podiel.

(2) Ak poistník neurči| opráVnené osoby alebo ak nenadobudnú tieto

osoby právo na poistné plnenie, opráVnenými osobami podIa

Občianskeho zákonníka sú:

a) manžel (manželka) poisteného,

b) ak ho (jej) niet, deti poisteného,

c) ak ich niet, Iodičia poistenéh0,

d) ak ich niet, osoby, ktoíé žili s poisteným p0 dObU najmenejjednéh0

roku pred ]eho smrťou v spo|očnej domácnostl a ktoré sa z tohto

dóvodu starali o spoločnú domácnost alebo bo|i odkázané výživou

na poistenéh0,

e) ak ich niet, dedičia poisteného,

(3) Poistník má právo zmenit oprávnené osoby až d0 Vzniku poistnej

Udalosti. Zmena musi byt urobená písomnou formou a nadobúda

účinnosť dňom doručenia do poistovne, V prípade, že poistník nie je

súčasne i poisteným, potrebu]e k zmene oprávnenej osoby pisomný

súhlas poisteného,

(4) V prípade, ak je opravnenou osobou na výplatu p0istného plnenia

osoba maloletá, Vyplalí poistovňa poistné plnenie k rukám zákonného

zástupcu, ktorý by s ním ma| nakladaív prospech maloletého v Zmysle

zákona č, 36/2005 Z. z. o rodine a 0 zmene a doplnení nieKorých

zákonov v zneníneskorších predpisov. V zmysle príslušných Ustanovení

Občianskeho Zákonníka splnenim povinnosti poisťovatela Vyplatit

pOistné pInenie k íukám zákonnéh0 zástupcu prechádza zOdpovednost

Za škodu na zákonného zástupcu maloletého,

článok í8
Pláva a povinnosti poisťovne, poisteného, poistnika

(1) PoisťOVňa je na Základe osobitného súhlasu poisteného oprávnená

v súvis|osti s uzavretím poistenia, zvýšenim poistného krytia (napr. pri

zmene pOVOlania, mimopracovnej činnosti, činnosti v0 VOlnom čase
(športová činnosí), ochorenia) a poistnými Udalosťami zisťovaí

a overovatZdravotnýstav poisteného, a to na zák|ade spráVvyžiadaných

od zdravotníckych zariadení, v ktorých sa poistený liečil, ako aj prs
hliadkou lekáíOm, ktorého mU sama Urči, Poistovateíje tiež oprávnený

skúmat aj iné skutočnosti, podstatné pre uzavretie poistnej zmlUVy,

(2) Poistovňa má právo vyžiadat si ďalšie d0klady potrebné pre likvidáciu

poistnej Udalosti, archivovaí ich a preverovaípOdkIady rOzhOdUjúce pre

stanovenie roZsahU poistnéh0 plnenia,

(3) Po oznámeni poistnej Udalosti je poislovňa povinná a oprávnená

Wkonaf Vyšetrovanie, nevyhnutné na žistenie rozsahu povinnosti

poisťovne plniť, bez zbytočného odkladu a vyp|atiť plnenie, ak Vznikol

nárok V lehote stanovenej občianskym zákonníkom.

(4) Poislník a poistený, ak je osobou odlišnou 0d poistníka, je povinný

pravdivo zodpovedat na otáZky poiďovne týkajúce sa Vzniku poistenia

alebo 4ry'šenia poistného krytia, ako aj na otázky v súvislosti so vznF

kom poistnej udalosti pre zistenie rozsahu poistného plnenia,

(5} Poistník a poistený, ak le od|išný od poisteného je povinný počas

trvania poistenia oznámiť poisíovni všetky zmeny lýkajúce sa poistnej

žmluvy (napr. zmenu adresy, sídla, mena a pod,).

(6) Ak poistený a poistník nie je tá istá osoba, za pravdivé a úplné Zodpe

vedanie otáZok, a l0 a] z0 §trany poisteného je ZOdpOVedný poistník,

(7) Ak dójde počas trvania poistenia U poisteného ku zmene rizika vzniku

poistnej Udalosti (napr. pri zmene povolania, mimopracovnej činnOsti,

činnosti Vo vo|'nom čase (športová činnosfl, je povinnosťou poistníka
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alebo poisteného, túto skutočnoď poisťOvni jhneď oznámit, V pripads,

ak má zmena Uvedená V prvej Vete Vplyv na obsah p0istenia alebo
Vlýšku poistného d0hodnutého V poistnej Zmluve z poh|hdu poistnc
matematických zásad (napr. z\^išenie alebo Zníženie rlzika vzniku
poistnej uda|Osti v dósledku takejto žmeny a Z toho VyplýVajúci Vp|yý na

$'šku poistného), má práVo poistovňa Vykonať jednostrannú úpravu
poistného, prípadne Upraviť podmienky poistenia alebo návrh na
úpravu poislného krytia odŤielnUí,

(8) Povinnoslou poi§teného je bez Zbytočného odkladu Vyh|'adať po úrale
|ekárske ošetrenie a liečiť sa pod|á pokynov Iekára,

(9) Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo práVo na poi§tné plnenie, je
povinný poi§tovni písomne oznámiť, že doš|o k poistnei UdalO§ti a na
žiadosť poisíOVne predloži{Všetky dalšie dOklady a iníormácie potrebné

na stanovenie roZsahu poistnéh0 plnenia,

('l0) Poistený alebo osoba ktorej Vznik|o právo na p|nenie, je povinný
preukáza( že došlo k poistne] Udalosti,

( 11} Poistený alebo osoba, ktorejVZnik|o právo na poistné plnenie z poistenia

denného odškodného Za pobyt V nemocnici v dósledku úrazu, je
povinný bezodkladne po prepustení z nemocnice písomne ožnámit
poisťovni, že bol poistený hospitalizovaný a k oznámenju priložit kópiu
prepúštacej spráVy z nemocnrce, v ktore1 boI poistený hospitalizovaný,

(12) Poistený je povinný, na žiadost potsťovne a jej náklady, podrobiť sa
vyšetreniu lekárom, ktorého poisťovňa sama urči, a oznámit poisťovni

Všetky žmeny, ktoré majú Vp|yv na \4'p|atu poistného phenia, Kým nie

Sú tieto povinnosti splnené, poistovňa nevie pristúpit k ukončeniu
vyšetrenia potrebnéh0 na zistenie rozsahu jej povinnosti p|niť,

( 13} Poisfovňa sa zavázuje, že všetky ziskané informácie poúžije \4'|učne len
pre potreby poistného VztahU,

(14) Z poistenia denného odškodného za pobyt V nemocnici v dósledku
úraZU má poistený právo, aby mu poisťovňa na jeho žiadosť a p0

predlOženi nevyhnutneJ Zdravotnej dokumentácie poskytla preddavok

na poistné plnenie za uplynu|ý |iečebný pobyt, na]skórvšak p0 uplynUtí

dvoch mesiacov pobytu V nemOcnic,,

(15} Poisťovňa V súVislosti s poistnou udalosťOu nie ]e povinná hradiť

náklady spojené so Zaobstarávaním Zdravotne] dokumentácie od
|ekára, či Zdravotníckeho Zariadenia sídliaceho mimo S|ovenskej

republiky, ani náklady spoj8né s dopravolr na lekársku prehIiadku d0

slovenskej repUbliky,

(16) Ak poistený žiada kontrolné Vyšetíenie posudko\nim Iekárom pois{Ovne,

nakolko nebol spokojný s ohodnotením poistnej udalosti, je povinný

Znášať náklady na toto Vyšekenie. Kontrolná lekárska prehliadka bude
Uskutočn€ná až po Uhrádení l}ichto nákladov (v zmysle platného

cenníka úhrad za |ekárske služby, ktorý je k nahljadnutiu na Webove]

stránke spoločnOsti WWW,koop.sk v sekcii Povinné informácie)
pOisteným,

(17) Lekár, ktorý je ZárOVeň aj poisteným si nemóže sám Vypísať a ani
potvrdiťt|ačivo pre pOisťOVňu, Poistený, akje lekár, ie povinný preukáZaí

Vznik poistnej udalosti potvrdením o liečbe od iného lekára, ktorý

zároveň Vyphí tlačivo pre poislovňu.

(18} Ak k poistnej udalosti dójde mimo územia S|ovenskej republiky, je
poistený a|ebo opráVnená osoba na Výplatu poistného plnenia povinná
predložií poisťovni úradne overený preklad alebo lekarske správy
potrebné na stanovenie rozsahU poistného pInenia potvrdené

0dborným lekárom na úZemí slOVen§kej repub|iky, Náklady spojené

s predložením požadovaných podkladov znáša poistený, resp. opráV
nená osoba na \4'platú poisteného plnenia,

(19) P0istený je povinný ZachováVať povjnnosti, ktoré boli zm|uvne dohod-

nUté alebo sú zákonom alebo poistnými podmienkami Ustanovené.

Zároveň je povinný počína{ si tak, aby predchádzal Vzniku poistnej

Udalosti,
(20)Ak malo vedomé porušenie povinností Wplývaiúcich zo zmiuvného

dojednania, Zákonných Ustanoveni alebo týchto poistných podmienok

1, ,.ií .

Vplyv na vznik poistne] udalosti alebo na zváčšenie rozsahu následkov
poistne] Udalosti, je p0islbvňa oprávnená poistné plnenie Znížit podla

toho, aký Vplyv malo porušenie na rozsah povinnosti poistovne plniť,

ČÉnok 19

variabilný bonus
( 1 ) Poisťovňa každý rok k dátumu 30,6, prepočíta škodovosí na všetkých

poistných zmlúvách v úrazovom poistení a v záVislosti na jej \^lške

upraví Bišku VariabiIného bonusu, ktorú skut0čnoď pisomne oznámi
p0istník0vj a ktorá Zmena nadobudne platnosť 0d najbližšieho výroč-
néh0 dátumU poistenia. Variabilný bonus sa počas p|atnosti p0istenia

móže každ0r0čne upravovaí a to od najbližšieho \4'r0čného dňa
Začiatku poislenia po jeho Zmene.

(2) Pokial'výška škodovosti v úrazovom poisteni nezabezpečuje trvalú

splnitelnost záváZkOV poislovne, vrátane tvorby d0statočných tech.

nických reZerV podía 0sobitného predpisUr má právo poisťovňa pristúpit

k Zn|ženiu Variabilného bonusu, čo má vplyv na zrýšenie poistného,
(3) Pokial' V,iška škodovosti v úrazovom poistení ZabezpečUje trvalú

splniteínost záVáZkoV poisťOvne, vrátane tvoíby dostatočných technio.

kých rezerv podla osobitného predpisu2 má práVo poisťovňa pristúpiť

k Z\,tišeniu Variabilného bonusu, čo má Za následok Zníženie poisl
ného,

Článok 20
i.|epoistfterné osoby

(1) Poistenie pre Všetky riziká UVedené v týchto VPP nie je možné uzatvoriť
pre:

a) osoby, ktoré sú v čase Uzatvorenia poistenia práceneschopné alebo
hospitaliZOVané,

b) osoby záVis|é od a|koholu a iných návykovlich |átok alebo abstinujú

menej ako 5 rokov,

c) osoby s diagnostikovanou roztrúsenou skleróZou {skleróza multi
plex),

(2) Pob},t V nemocnici V dósledku úražU, plnú invaliditu nás|edkom úrazu

a práceneschopnost následkom úrazu zároveň nie je možné uzatvorit
pre osoby, ktoré ma]ú pokles schopnosti vykonávat zárobkovú činnost
o Viac ako 700/0,

(3} Nárok na poistné plnenie nevzniká, ak poistený píivstupe do poistenla

Zam|čal skutočnosti, podla ktorých je v čase vstupu do poistenia nepo,

islitelnou osobou V Zmysle ods. 1 a 2 tohto článku, V takom prípade

poisťovňa postupuje V súíade s č|, 4 ods, 3 písm, a),

článok 21

oznámenia, p]ehlásenia, žiadosti
(í) Všetky oznámenia, prehlásenia a žiadosti obidvoch ZmIUvných Strán je

potrebné \.rykOnávať pisomne,

(2) Ak je účinnOst prehlásenia záVis|á na dodržaní určitej lehOty, musí byť

druhej Zmluvne] strane doručená najneskór v posledný deň tejto

lehOty.

(3) sprostredkovateí poistenia móže prrlímať oznámenia a preh|ásenia

poistníka, Tieto sa považUjú za doručené až dňOm ich doručenia do

sídla poistovne,

čÉnok 22
Doíučovanie pígomností

(1) Pisomnosti sa polstenému, poistnikovi, poškodenému l opráVneným

osobám dOrUčUjú na poslednú ZnámU adresu bydliska (sid|a),

(2} Zmluvné strany Sú povinné si ožnámií akúkofuek zmenu adresy na

dorUčovanie pisomnosti,

1 ZákOn č, 3912015 7.z, o poi§Oyníclve a o Zmene a doplnení niekloíých zák0nov
v Znení neskoršich predpi§ov
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(3Í nx i o-oručovaná VyZVa na Zap|atenie poistného podla 0bčianskeho

ZákOnníka alebo V}'poveď poisíovne do dvoch me§iacov od uzatvorenia

poistenia a iné pisomnosti, sa pOVažUjú za doručené, ak ich adresát

prijal, odmi€tol prijat a|ebo dňom kedy §a Zásielka dostala d0 síéíyjeho

dispozície, a t0 aj V prípade, ak sa o nej adresát nedozvedel a bo|a

Vrálená odosielateIOV|,

Článok 23
spó§ob Wbavovania ďažností

(l ) Stažnost]e ústne alebo písomné podanie, ktorým sa poistený/poistník

domáha ochrany svojich práV a|ebo právom chránených záujmov

z dóvodu ich porušenia alebo ohrozenia konaním alebo nekonanim

poisíovne, upozorňule na konkrétne nedostatky v súvis|ostis uzavretou

poistnou zmIuVOu,

(2) Stažnosí musí bl,ť riadne dOručená pOisíOVniI

a) na adíesu sídla poistovne,

b) na ktorékolvek obchodné miesto poistovne,

c) emailom.
(3) Stažnosť móže byt podaná aj ústne na ktoromkorvek obchodnom

mieste poisíOvne, Poisťovňa o píijatí ústne podanej stažno$i spíše

zaznam, ktorý sťažovater potvrdí svojím podpisom,

(4) Zo stažnosti musi byť zíejmé, kto ju podáVa, akej Veci sa tlka, na aké

nedostatky poukazu]e, čoho sa síažovateí domáha a musí byt

stažovate|'om podpisaná,

(5) Poisťovňa potvrdi doručenie sťažnosti, ak o to síažovatel požiada.

(6) sťažOvateí je povinný na požiadanie poisťOvne d0l0žř bez zbytočného

odk|adu požadované dok|ady k podanej siažnosti, Ak ďažnost

neobsahuje požadované ná|ežitosti alebo stažOvater nedo|oži d0klady,

poistovňaje opráVnenáWzvat a Upozornií SťažOvatela, že v prípade, ak

v stanOvenej lehote nedoplní pripadne neOpraví požadované náležitoSti

a doklady, nebude možné ,lybavovanie ďažnosti ukončií a sťažnosť

bUde odlOžená,

(7} Poistovňa je povinná s{ažnosi prešetri{ a iníormovať sťažovatela

o spósobe Vybaveniajeho stažnosti bez zbytočného odkladU, najneskór

do 30 dní odo dňa tej doručenia, V prípade slažností náročnejšich na

prešetrenie, je možné lehotu podla predchádzalúcej vety predÍžit.

0 čOm bude stažOvater bez0dk|adne Upoved0mený, Stažnosí sa pova-

žuje zavybavenú, ak bolsťažovatel informovaný 0 ursledku prešetrenia

sťažnosti a boli prijaté opatrenia na odstránenie VzniknUtých nedostatkov

a príčin ich VZniku,

(8) opakovaná stažnost a ďalšia opakovaná sťažnost je sťažnost toho

istéh0 s{ažovate|h, V tej istej Veci, ak v nej neuvádza no\/é skutočnosli,
(9) Pri opakovanej ďažnosti poisťovňa prekontro|uje spánost vybavenia

predchádzajúcej síažnosti, Ak bola predchádzajúca stažnost \,rybavená

spráVne, poistovňa túto skutočnosť oznámi stažovate[ovi s odóvoď

nenim a poučením, že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak Sa prekon-

kolovaním \rybavenia predchádzajúcej stažnosti zistí, že nebola

vybavená správne, poistovňa opakovanú stažnost prešetría vybaví.

(10} V prípade nespokojnosti sťažOvate|h s vybavením ieho sťažnosti má

síažovaleí možnost obrátit sa na Národnú banku s|Ovenska a/a|ebo na

príslušný súd,

(11)Ak je poistníkom a|ebo poisteným spotrebite|| má podla zákona

č,39]/2015 Z.z, o a|ternatívnom riešeni spotrebitelských sporov

a o zmene a doplneni nieklonich zákOnOV právo obrátiťsa na poisťovňu

so žiadosíou o nápravu (sťažnostou), ak nie je spokojný so spósobom,

ktorým poisťovňa Vybavila jeho rek|amáciu a|ebo ak sa domnieva, že

poist0vňa porušila jeho práVa, Spotíebiter má právo podať návrh na

Začatie alternatíVneho riešenia sporu subjektu alternatíVneho riešenia

sporov napr, Slovenská asociácia poistovní, Poistovací ombudsman

Bajkalská 
,19B, 

821 0,1 Bratislava, ak pOisťOVňa na žiadosť o nápravu

odpovedala zamietavo alebo na ňU neodpovedala do 30 dníodo dňajej

odoSlania,

Óánok 24

záveleěné ustanovenia
(1) Všelky platby realizované V súvislosti s poistením či už poistníkom,

poisteným alebo poisíOvňou budú vyplatené v mene platnej na územi

Slovenskej repub|iky, ak v poistnej zmIuve nebolo dOhodnuté inak,

(2) Na poistné ZmlUVy Uzatvorené podra t\ichto VPP sa vzíahujú právne

predpisy platné a účinné na území slovenskeJ republiky.

(3) spory z poistnej žmlUVy pr8 životné poistenie, na Korú sa VZťahUjú tieto

VPP, budú preiednané vecne a miestne príslušným súdom Slovenskej

repUbliky.

(4) POistOVňa spracúVa osobné údaje poistnika/poisteného v sú|ade

s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679

z27.ap la 2016 0 ochrane fyzických osób pri spracúvani osobných

úda]Ova o vornom pohybetakýchto údajov, ktoíým sa zrušuje smernica

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údaj0v) a ako aj naň

nadvázujúcimi práVnymi predpismi, najmá zákonom č. 1812018 Z.z.

o ochrane osobných údajov a o Zmene a doplneni niektorých ZákOnoV,

POistOVňa poskytuje poistníkovi/poistenémU pri podpise zmIuvy

iníormáciu o spracúvaní jeho osobných údajov podía všeobecného

nariadenia o ochrane osobných údajov, Vrátane iníOrmácií o jeho

právach, lníormácie o spracúvaní osobných údajovje možné nájst aj na

Webovej stránke poisťOvne,

(5) BeZ ohladu na akékofuek iné podmienky dohodnuté podla tejto zmluvy,

pois{ovňa nie je povinná poskytnúí akékorvek plnenie alebo p|atbu ani

poskytnúť službu alebo prospech žiadnej o§obe V r0zsahu, V akom by

takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkofuek obchod

alebo činnosť tejto osoby porušila p|atné sankcie, obchodné, finančné

embargá alebo ekonomické sankcie, Zákony alebo nariadenia, ktoró sú

priamo Uplatnitelné na poisťovňu. Up|atnitelné sankcie sú najmá: (i)

miBstne sankcie V zmys|e piatných právnych predpisov s|Ovenskej

repubIiky; (ii) sankcie prijaté Európskou úniou; (iii) sankcie prijaté

0rganizáciou spojených národov (osN); (iv) sankcie prijaté Spojenými

štátmi americkými (USA) a/alebo (v)akékolvek ďalšie sankcie, ktoré sa

vzlahujú na poi§íovňU,

(6) Tieto Všeobecné poistné podmienky boli schválené na Zasadnuti

predstavenstva poisťovne a nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom

01,01.2020 a spolu s dojednaniamiv poistnejzmIUve sú neodde|itelnou

súčastou poistnei zmIUW,
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Príloha č, 1 - Píehl'ad 
"zásad" 

s percentuálnym íozpátím plnenia pre připoi§tenie
Čas nevyhnutného liečenia úíazu

Poran§ný o€ón

Hlava a tvár

poranenie mákkých tkaníV, 4/tknUtia
zIomeniny

Mozog, miecha, nervy a cievy
poranenia miechy
poíanenia mozgU
poranenia nervov a ciev

Oko

iné poranenia očí
rany, poleptania a pomliaždenia

Ucho
poranenia vnútorného ucha
poranenia Vonkajšieho ucha

Zuby
poranenia zubov s dlhodobou Iiečbou
poranenia zubov s krátkodobou liečbou

Dýchacie cesty, hrudník
poranenie horných dýchacích ciest
poranenie V oblasti pIúc a hrudného koša
z|omeniny rebier a hrudnej kosti

Orgán s tní.rín pošlrodarím

Hlava, tYáí a kík
hrtana a priedUšnice

iazyk a h|asivky
poškodenie nosa, čuchu a chuti
vonka|šie estetické poškodenia, jaZW
poruchy íunkcie mozgu a nervov

Zuby
zuby

Oko, zrak

oko, zrak

Ucho, sluch

Vnútorné ucho a porucha sluchu
vonkajšie Ucho

%od %do Cfirbát, stavce
poranenia mákkých tkaníV, Vytknutia
zlomeniny

Hoíná končátina

amputácie
poranenia mákkých tkaníV, VytknUtia
zlomeniny

Panva, bedro a lono
poranenia mákkých tkaníV VytknUtia
zlomeniny

Tróviaca, rylučovacia a pohlavná sú§taya
poranenia Vnútorných orgánov
Vonkalšie poranenia

Dolná koněatina

ampUtácie
poranenje mákkých tkaniV výlknutia
zlomeniny

Popál€niny, omrzliny a rany
popáleniny, omrzliny l, stupeň
popáleniny, omrzliny ll, stupeň
popáleniny, omrz|iny lll. stupeň
rany a ostalné poranenia

2,5 14

2,5 42

8 100
4 100

570

2,5 30
050

2,5 42
2,5 10

2,5 30
04

030
2,5 50
420

16

100

080
050
080

020
0 100

280
024

2,5 30

07
560

642
015

0 100

020
2,5 42

00
2,5 100
4 100

020

Příloha Č. 2 - Prehl'ad ,Zásad" s percentuálnym íozpátím plnenia pre p poistenie Trvalých následkov úrazu,
Trvalých následkov úrazu s píogresívnym plnením 350 % alebo 5OO %

% od % do Panva

Dýchacio cesty, hrudník, §řdce

obmedzenia funkčnosti 0 80
obmedzenia hybnosti 5 30

chíbtica a miecha

obmedzenie hybnosti a deíormity chrbtice 5 25
poškodenie miechy 0 100

Tráviaca, vylučovacia a pohlamá §ústava
močové orgány
poh|avné orgány
tráviaca sústava

panVa

Hoíná končatina

nervy horne1 končatiny
obehové, trofické poruchy a chronické zápaly
trvalé poškodenia V oblasti lakťa a predlaktia
trvalé poškodenia v oblasti ramena
trvalé poškodenia V oblasti zápástia a ruky

Amputácle na home| koněatine

amputácie od ramena po Zápásiie
amputácie od zápástia nižšie

Dolná končatina

nervy dolnej končaliny 0
obehové a kofické poruchy 0
lrvalé poškodenia v oblasti bedra 0
trvalé poškodenia V oblasti členka a nohy 0
trvalé poškodenia V oblasti kolena a predko|enia 2

Amputácie na dolnei koněatine

amputácie od bedra po č|enok 35
amputácie od členku nižšie 1

JazW na tele

iazvy na tele do 15 % povrchu le|a 0
jazvy na tele od 15 % povrchu tela 31

080
040
025
025
0 100

050
030
530
240
125

40
20
40
20
30

50
20

30
50

45 60
145

040
0,5 15

i

0


